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೫4 Aan ಇ! 
ಸ ಸ್ಪಘ್ಛಾನಂದಾಯ ಪತ್ತಾ ಯ್ರಸರ್ಮಲಾಯತಹಾತ್ರ ನ 
ಜನ್ನ ನೋತ ತ್ರಮಾಯಗುರನೇ ತಸ: ಬ ಶ್ರಗುರವೇನವ ಸ; 
ಈ 2.6. 
ಚಕ್ಷು: 'ಸ್ಟ್ರಲಿತಂ- ಹ; 8 ುರಹೇನನುಂ॥ 
`ಆ ರಮೇ ಡಲ್ಲಾಕಾಶಂ ಮ್ಯಾ ಸ್ಪಂಹೇ ಸಚರಾಚರಂ |. ನ 
ತತ್ಸದಳ್ಲನರ್ತಿತಕಿಯೇನ" ತ (ಕ ಶಿಸ]ವೇಕನುಕ್ಳ. 
ಸ್ಥಾನರರಃ ಜುಸನುಂನ್ಯಾನ ಪ ನೃಂಯತ್ತಿಸಟಿತ್ಯಚ ಚರಾಚರಂ": ಸ 4 


} ಓತ್ರಂಸದ್ಧರಿ: ಚರತ ತಸ ಶ್ರಿಗುಕವೇಸ್ತಮಃ | 
ಮ ಮ್ಯಾಫಿತ್ತಂ ಸವ ತಾತ ಜನದ ರಂ| 


ಧ್‌ ಟ್ಟು! ಧೆ ನೇಃ 
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ಗುರುಬ ರ್ರ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿನ್ಟುಃ $ ' ಸುರುಜೀವೋ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಃ !ಗುರುಸ್ತಾ ಕ್ಷಾತ್ರ ರಬ ಬ್ರಿಹ್ಮೈತಸ್ಮೈಶ್ರಿ ಗುರವೇ ಸ 
'ಮನ್ನ್ನಾ ಥಃಶಿ ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಮದ್ಗುರುಃ ಶ್ರಿಜಗದ್ಗು ರುಖ ; 
ಸ್ಟ್ರಾ ವ `ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ ತಸ್ಪ್ರೃತ್ತಿ ಗುರವೇನಮಃ॥ ಕ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾನಿ.' ಬಾಜ ಸ ಸಡಯನ್ನ ಥಾ! ಕೆ 
ಮಂತ್ರ ಯಂತ್ರಾ ಾದಿನಿದ್ಯಾಶ್ಮ ನೊಕ್ಬಿ ಮಾನಇಹಾದಿ7ಕ9' 
ಜಪಸ ಸಷವ್ರ ತಿತೀರ್ಥಂ 'ಯಜಿನ್ನನಘಾನಂ ತಥೈವ: 
ಗುರುತತ್ವಮವಿಟ್ಣಾ ಯ ಸರ್ನಂಷ್ಯರ್ಥಂಭನೇಕ್ರಿ ಯೇ: 
ನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಲ್ಯ 'ರುದ್ಧ ವ್ರಶ್ಚ ಈಶ್ವರಕ್ತ ಸದಾಶಿವಃ; l=: | 
ಸ ಏತೇ ಗರ್ಭ ಗಿಕ್ಚವ ತಸ್ಮ್ಮೈಶ್ರಿ ಗುರವೇನನುಃ [+ 
ಗುರುದೀಫೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗುರುಡೇಪಸ್ಸ 'ದಾಶಿವಃ JP 
ಗುರುಶೇಷಃ ಸರಂತತ್ವಂ. "ತಸ್ಮೈಶ್ರೀ: ಗುರವೇನೆಮಃ॥ 
A ಗುರುಕಪಿತಾ ಗುಳುರ್ಮಾತಾ। ಗುರುರೇವಹಿ ಬಾಂಧೆವ॥ 
ಗುರು (ವಾಸ್ಸ ರಂನಾಸ್ತಿ: 'ತಸ್ಮ್ರೈಶ್ರಿ € ಗುರ್ರನೇನಮಃ॥ 
i ಸಪ ಸಾಗರ" ಪಂತರ, 'ತೀಥ ಸ್ಟಾ ನ ಫಲಂಯಥಾ ಟೆ | 
ಸ ಸಸರ ಲೇ ಬದು ಸ ಸಹಸ್ರ ಕಿಶಂ ನಪೂ 
9" ಯತ್‌ |” ಸ ತ ಸ 


hagaied ನಿ 1 Rabid ಕಂಭ ಟೂ Colle: 
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3 ಶ್ರೀ ಸದ: ಶ್ಗಹಾಡುಕಾಸ್ತ ನಂ 


ರಿ ಶ್ರೀಸಮಂಚಿತ ಎನು ಪರಮ ಪ್ರ ಕಾಶ 

' ಮಗೋಚರಮ್ಮ3 |. ಭಿಳದವರ್ಜಿತ ಮಪ್ರ ಬೀಜ 
 ಮನಂತ ಮಾದ್ಯ ಮ ಲ್ಕ ಸಮ್‌ | ನಿರ್ಮಲಂ ನಿಗ 
ಮಾಂತ ಮದ್ಯ ತ ಮಫ ಸತರ್ಯ್ಯಮ ಜೋಧೆಕಮ್‌ | 

_' ಪಾತ್ರ ಕೇವಹಿ: ಮಾನಸಾಂತ; | ರ್ಭಾವಯೇದ್ದು ರು 
'ಪಾಡುಕಾನ್‌೧॥ ನಾದಬಿಂದು ಕಳಾತ್ಮಕಂ, "ದಶ 
; ನಾಡಭೇದವಿನೋದಕಮ್‌ ಮಂತ್ರ ರಾಜ ವಿರಾಜಿತಂ' 

' ನಿಜಮೆಂಡಲಾಂತರ್ಭಾಸಿತವ್‌್‌॥ ಪಂಚವಕ್ಣಮಖಂಡ ' . 
'ಮದ್ಭುತ ಮಾದಿಕಾರಣ . ಮಚ್ಚು ತವ್‌” | ಪ್ರಾ ತ: 
ರೇವಹಿ |೨॥ ವ್ಯೋಮವದ್ದ ಹಿರಂತರಸ್ಥಿ: ತ್ಕ: 'ಮಕ್ಷರಂ 
ನಿಖಿಲಾತ, ೈಕಮ್‌ಕೇನಲಂಸರಕುಡ್ಡೆಮೇಕನುಜನ್ಯಹ 
ಪ್ರತಿರೂಪಕಮ್‌ |. ;ಬ್ರಹ ಹ ಹ್ಮತತ್ವನಿ? 'ಫೆಶ್ವಃ ಯಂ ನಿರ 
| ಇ ಮೋಕ್ಷ 'ಸುಜೋಧಕ ಮ್‌|ಪ್ರಾ 'ತಕ್ಕೀವಹ1೩॥ ಚ 
ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಮಬುದ್ಧಿ ಕಂ, ತ್ರಿತಯ್ಯಕ' ಟಟ ನಿವಾಸಿ: . 
ನಮ್‌ | ಫಿಶ್ವಲಂ ನಿರತಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸ್‌ ನಿರ್ಮಲಂ, ಸಿಜಿ ಚ 
ಮೂಲಕರ್ಮ್‌ | ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂತರ ಲಥ ನಿಜ್ಞ ಶುದ್ಧ ಇ 


26 ನಗೂ Nétional ೧೦೦೫ institute. [10104019 Colle 
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ಸಂಯಮಿ ಗೋಚರಂ।ಪ್ರಾ ತರೇವಹಿ ॥೪॥ ಹೃದ್ಗತಂ 
'ವಿಮಲಂ ಮನೋಜ್ಞ, ವಿಭಾಸಿತಂ I 
ನೀಲಮಧ್ಯ ಸುನೀಲ ಸನ್ನಿಭ ಮಾದಿಬಿಂದು ನಿಜಾಂ 

- ಸುಖಮ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕರ್ನಿಕ ಮಥ್ಯೆನುಸ್ಸಿ; ತ್ಕ ವಿದ್ಯು 
ದಾದಿ ವಿಭಾಸಿತಮ್‌ | ಪ್ರಾತರೇವಹ Ts ಪಂಚ 
ಪಂಚ ಹೈಷೀಕದೇಹೆ ಮನಶ ಶೃತುಷ್ಯ ಸರಸ್ಪ್ರರಮ್‌ | 
ಪಂಚಭೂತಕ ಕಾಮಷಟ್ಟ, ಸಮಾರಶಬ್ದ ಚ 
ತರಮ್‌ | ಪಂಚಕೋಶ ಕ ತೆ ತ್ರಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಾ 

ಧರ್ಮ ನಿಲಕ್ಷಣಂ | ಪ್ರಾತಕೇನಹಿ lel ಪಂಚ .. 
ಮುದ್ರ ಸುಲಕ್ಷ್ಯದರ್ಶನ್ಯ, ಭಾವಮಾತ್ರ ನಿರೂಸ 
ಉಮ್‌, | ವಿದ್ಯುದಾದಿ ಧೆಗದ್ಧ ಗದ್ದಿತ ಮೋದವರ್ದನ 
ವರ್ದನಂ' Il ಚಿನ್ಮುಖಾಂತರೆ ವರ್ತಿನಂ, ವಿಲಸದ್ವಿ 
ಲಾಸಮಮಾಯಕಮ್‌ | ಪ್ರಾತರೇವಹಿ || ಸಂಚ, 

: ವರ್ಣ ಶುಚಿತ್ವಿಚಿತ್ರ, ವಿಶುದ್ಧ ತತ ತ್ತ್ವ ವಿಚಾರಣಮ್‌ |. 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಚಿದಗ್ನಿ ಮಂಡಲ... ಮಂಡಿತ ಘನ 
ಚಿನ್ನ! ಯಮ್‌ | ಚಿತ್ಕಳಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಂತರ್ಯ ಚಿತ್ಸ 

| ಮಾದಿ ನಿರೀಕ್ಷಣಮ್‌ | ಪ್ರಾತಕೇವಹಿ |೮| ಹೆಂಸ 

* ಜಾರ: 'ನುಖಂಡನಾದ, ಮನೇಕನರ್ಣ 'ಮರೂನ 


. Bhagayad Ramanuja National Resear ifstitut: Melukote Colle 
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F 
| 
ಕಮ್‌ | ಶಬ್ದಜಾಲಮಯಂ ಚರಾಚರ, ಜಂತುಜೀಹ 
F ನಿವಾಸಿನಮ್‌ || ಚಕ್ರರಾಜ ಮನಾಹತೋದ್ಭನ, 
ಮೇಕವರ್ಣ ಮತಃಸರನು್‌ | ಪಾತ್ರರೇನಹ Tel 
| ಜನ್ಮಕರ್ಮ ವಿಲೀನ ಕಾರಣ, ತು ಭೂತ 
ಕಮ್‌ |: 'ಜನ್ಮಕರ್ಮ ಮಾ ರುಚಿ, ಪೂರಕಂ' 
| ಭವತಾರಕಮ್‌ | ನಾಮರೂಪ ನಿವರ್ಜಿತಂ ನಿಜ್ಯ 
ನಾಯಕಂ ಶುಭದಾಯಕಮ್‌ | ಪ್ರಾತರೇವಹಿ coll 
| ''ತೆಪ್ರಕಾಂಚನ ದೀಸ್ಯಮಾನ ಮಹಾಣುಮಾತ್ರ 
| " ಮರೂಸಕಮ್‌!ಚಂದ್ರಿಕಾಂತರ ತಾರಕ್ಕೆರವ, ಮುಜ್ಜ 
| ಸ ಲಂ ಸರಮಾಸ್ಪದಮ್‌! ನೀಲನೀರದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಿತ, 
| ಬಿದದ ನಿಭಾಸಿತಮ್‌ | ಪ್ರಾತಕೀವಹಿ ॥೧೧|| 
| ಸೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಕಾರಣಾಂತರ ಖೇಲನಂ ಪರಿ 
ಪಾಲನಮ್‌ | ವಿಶ್ವತ್ಛೈ ಜಸ ಪಾ ್ರಾಜ್ಞಚೀತ, ಸಮಂತ 
ರಾತ್ಮ.ನಿಜಾಂಶುಕಮ್‌ || ಸರ್ವಕಾರಣ ನಿಕಾಶ್ವರಂ, 
ಬರಾತ? ನಿಹಾರಕಮ್‌।ಪ್ರಾತರೇವಹಿ |೧೨॥ 


, ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ.ವಿರಚಿತಂ' ' ' 


ಶಿ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಪಾದಕಾಸ್ತ ವಂ--ಸಂಪೂರ್ಣಂ' 
ಜ್‌ Ramanuja 1190731 Research ಗಂ Melukote Colle 
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ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯ 


ಜನ್ಮದುಃಖಂ ಜರಾದುಃಖಂ | ಜಾಯಾದುಃಖಂ 

ಪುನಃ ಚ್‌ | ಸಂಸಾರ ಸಾಗರಂ ದುಃಖಂ | ತಸಾ 
ಜ್ಹಾಗ್ರತ ಜಾಗ್ರ ತಃ |೧| ಶ್ಷಣಂಚಿತ್ತಂ ಶ್ಷಣಂವಿತ್ತಂ/. 
ಸ್ಪಣಂ' ಜೀವಿಶಮಾನಯೋಃ | ಯಮಸ್ಯ ಕರುಣಂ 
ನಾಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಗ್ರತ ಜಾಗ್ರತ ತ ll ಮಾತಾ ' 

ನಾಸ್ತಿ ಪಿತಾನಾಸ್ತಿ | ನಾಸ್ತಿ ಚ ಫ್ಸಹೋದರಃ | 

ಅರ್ಥಂನಾಸ್ತಿ ಗ ಹೆಂನಾಸ್ತ್ರ | ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಸ್ರತ ಜ್ನ 

ಗ್ರತಃ |೩| ಕಾಮಃ ಕೊ ್ರೋಡಶ್ಚ್ರ ಲೋಭಶ್ಚ | ದೇಹೇ-* 

? ತಷ್ಮಂತಿ ತಸ್ಸರಾಃ|ಜ್ಲಾ ್ಲಾನರತ್ನಾಪಹಾರಾಯತಸ್ಮಾ , 
ಜ್ಞಾಗ್ರತಜಾಗೃತಃ॥|೪]| "ಆಶೆಯಾಬದ್ಧ ತೇ ಲೋಕೇ. 
ಕಮ್ಮಣಾ ಬಹುಚಿಂತಯಾ | ಆಯೆ? ಶ್ರೀಣಂ ನಜಾ 
ನಾತಿ!ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಗ್ರತ ಜಾಗ್ರತಃ [೫ ವ ವಕ್ರತುಂಡ 
ಮಹಾಕಾಯ।ಶೋಟಿಸೂರ್ಯ ಸಮಪ್ರಭಾ | ಅವಿಫ್ಲೆಂ ೦ 
ಕುರುಮೇದೇವ | ಸ ಸರ್ವಕಾಶ್ರ್ರೀಷು ಸರ್ವದಾ Wl 


ಸ ಶಾಂತಿ ಪಾಠ ವ 

ಸಂಗಚ್ಛಧ್ವೈಂ ಸಂವದಧ್ವೆಂ ಸಂ ವೋ ಮನಾಂಸಿ 
ಜಾನತಾಂ ಸಮಾನೋ ಮಂತ್ರಸ್ಸಮಿತಿ ಸ್ಸಮಾ ನೀ! 
ಸಮಾನಂ ಮನಸ್ಸಹೆ ಚಿತ್ತನೇಷಾ | 'ಸಮಾನೀವ 


. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colle 
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ಆಕೂತಿ ಸ್ಸಮಾನಾ ಹೃದಯಾ, ನಿವಃ | 
ಮಸ್ಸುಪೋ ಮನೋ ಯಥಾ ವಸ್ಸುಸಹಾಸ 
ಧ್ಯ (ಖುಗ್ವೇಷ). 
ಅರ್ಥ-ನೀವು ಒಟ್ಟಿ ಗೆನಡೆಯಿರಿ.ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಮಾತು 
ಒಂದಾಗಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬುದಿ ಗಳೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಯೋಚಕೆಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರಲಿ.. ನಿಮ್ಮಸಂಘಗಳ 
ಉದ್ದೇಶವು ಸಮಾನವಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ನಾ 
ಒಗ್ಗಟ್ಟಿ ಗೋಸ್ಕರ ನಿಮ್ಮ ಇಜ್ಲಿಗಳೂೂ ಆಶಯಗಳ, 
ಹಡಿಯಗಳೂ ಒಂದಾಗಿರಲಿ.” ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೋ 
'ಧೆರ್ನುವು ಸಮಾನ ವಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು 
೩ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿರಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉದ್ದಿಶ್ಯವು ಸಮಾನ 
ಕೆ ಎರಿ." ನಿಮ್ಮ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲಿ. 
ಓಂ ಅಸೆತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ | ತಮಸೋ . 
ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ | ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾಂಮೃತಂಗ 
ಮಯ. & 
3 ಅರ್ಥ-ಓಂಪಾಯಾಮಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನಿಂಡಸೆಚ್ಛಿ 
| ದಾನಂದಸ್ಸುರೂಸವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನನ್ನನ 
ನಡೆಸು: ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ (ಅಜ್ಞಾನ) ಬಗೆ ಜ್ಯಾ 
ಜ್ಯೊತಿ) ಹಾದಿತೋರು. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ (ಅಶಾ ತ 
ವಾದುದರಿಂದ) ಅಮೃತತ್ವತೆಗೆ (ಸ್ಥಿರವಾದುದಕ್ಕೆ) 


| Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colle 
| ಬು A 


AR 
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ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯು. ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ 
ಶಾಂತಿಃ, 

ಓಂ ಸಹನಾವವತು | ಸಹ ನಾ ಭುನಕ್ತು | ಸಹ 
.ನೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೆ, | ತೇಜಸ್ವಿನಾನಧೀತಮಸು 
ಮಾವಿದ್ವಿಷಾವಹೈ ॥ ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿ 


ಅರ್ಥ-ಓಂ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪರಮೇಶ್ನರನು (ಗುರ 
7 ಖು ವಿ 
ತಿಷ್ಯರಾದು) ವ ಬ್ಬ ರತ್ತು ಗ 
`ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರ ವದ್ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿದ್ದಾ 
 ನುಭನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ; ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ವೀರ್ಯ (ವಿದ್ಯಾ) ಆರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡೋ 
| ಬಾ; ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧ್ಯಯನವು, (ಕಶತ ಏಹ್ಯಿಯು) 
ಜಸ್ವಿಯಾಗಲಿ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ 
ಮಾಡಿರಲಿ MR 
ಓಂ ಶಂ ನೋ ಮಿತ್ರಃ ಶಂ ವರುಣಃ | ಶಂನೋ 
© ೦ 
ಭನತ್ಯರ್ಯಮಾ | ಶನ ಇಂದ್ರೋ ಬ್ಲಹಸ್ಸತಿಃ | 
ಶಂ ನೋ ವಿಷ್ಣು ರುರುಕ್ರಮಃ | ನಮೋ ಸ್ರಿಹ್ಹಣೇ , 
ನಮಸ್ತೇ ನಾಯೋ।ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ! * 
ತಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ಖತಂ 
ಸ್ಯಾಮಿ | ಸತ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ತನ್ಮಾಮವತು 
ತದ್ವಕ್ತಾರನುನತು | ಅವತು ಮಾಂ | ಅವತು ವಕ್ತಾ 
ರೆಂ || ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | ಫೆ 
7. ತ | 
. Bhagavad Ramanuija National Research Institute, Melukote Colle 


| 
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೧೧ 


| 

| ಅರ್ಥ-ಓಂ ಮಿತ್ರ (ದಿವಸದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತ 

| ಸೂರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌) ನಮಗೋಸ್ಕರ ಸುಖ 

| ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವನಾಗಲಿ; ವರುಣ೭ರಾತ್ರಿ ಅಭಿ 

ಮಾಥಿಜೇವತೆಯು ಅಥವಾ ಜಲದ ಅಧಿಷ್ಮಾನಡೇವ 

| ತೆಯು ನಮನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಅರ್ಯಮಾಪಿತೃಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಜೀನತೆಯು ನಮ 
ಗಾಗಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿ : 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಧಿಜೀವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಲಿ. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನಾದ 
ಭಗವಂತನು. ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ; ಹೇವಾಯೋ ನಿನಗೆ ' 
ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ; ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುನಿ ;. ' 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಧೆರ್ಮವಾದು 
ದನೇ ನುಡಿಯುವೆನು; ಸತ್ಯವಾದುದನೇ ಹೇಳು 
ವೆನು; ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ; ಉಪದೇಶ 

4 ಮಾಡುವ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ; ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಲಿ, ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲಿ.' 

ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿ 
ಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ ಈ ಮೂರು ತಾಪಗಳೂ 


ನಿನೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
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೧೨ | 


ಓಂ ವಾಜ” ಮೇ ಮನಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ |! ಮನೋ 

ಮೇ ವಾಚಿ ಪ್ರತಿಸಿ ತೆಂ ಅವಿರಾವಿರ್ಮಬಧಿ! ವೇದಸ್ಥ ಸ್ಯ 

ಮ ಆಣೀಸ್ಥ ಶ್ರ ತಂ ಮೇಮಾಪ ಪ್ರಹಾಸೀಃ। ಅನೇ 

ನಾಧೀತೇ ನಾಂಡೋರಾತ್ರಾ ೯ ಬಜಾಜ್‌ | ಖತಂ _ 

ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ಸತ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ತನ್ಮಾ ಮವತು | 

ತದ್ವಕ್ತಾರಮನತು!ಅನತು ಮಾಂ।ಅನತು ವಕಾ ೭ರ] | 

ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | | 

3 ಅರ್ಥ-ನನ್ನ ಮಾತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ | 

| ನಿಲ್ಲಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿನಿಲ್ಲಲಿ; | 

ಹೇ ಸ್ವಯಂ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದ ಆತ್ಮ ಸೇ ಅನಿದ್ಯಾ ನಾಶ | 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೀನು ನನ್ನ ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾಗು; ಹೇ 

ಮನೋವಾಕ್ಯು ಗಳೇ ವೇದಗಳನ್ನು (ಜೇಡ ಜ್ಞಾನ 

ವನ್ನು) ನನಗೆ ಗೋಚರಪಡಿಸುನನ್ಟು 'ಶಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ಉಂಟಾಗಲಿ; ಕಲಿತುದನ್ನು ಅಹದ್ದಿ ಯು (ರಾತ್ರೆ. ' 

| 

| 

| 

| 

| 

ಇ 


ಹಗಲು) ಮರೆಯದಿರಲಿ; ಪಾರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ತ ವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವೆನು ; ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯನ ನುಡಿಯುನೆನು ; ಬ್ರಹ್ಮನು ನ. ನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಗುರುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೆ, 'ಸಕ್ನಹಿಮಾಜಿಲ: 
ಗುರುನಿನ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲಿ, 


. Bhagavad FETE National Research Institute, Melukote Coll 
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ಓಂ ಆಪ್ಯಾಯಂತು ಮಮಾಂಗಾನಿ ವಾಕ್ರ್ರಾಣ. 
ಶಕುಃ ಶೋತಮಥೋ ಬಲಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ 
ತಿಂ (ಅಸಿತ) A ಎ ಹ 
ಸರ್ವಾಣಿ | ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪನಿಷದಂ 1 ಮಾಹಂ 

ಕು 

ಬ್ರಹ್ಮನಿರಾಕುರ್ಯಾಂ | ಮಾ ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ” 
ಕೋತ್‌ | ಅನಿರಾಕರಣಮಸ್ತು | ಅನಿರಾ ಕರಣಂ 
ಮಸ್ತು | ತದಾತ್ಮನಿ : ನಿರತೇಯ ಉಪನಿಷತ್ಸು 
ಧರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಮಯಿ ಸಂತು ಕೇ ಮಯಿ ಸಂತು 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ || 


ಅರ್ಥ-ನನ್ನ ದೀಹ, ವಾಣಿ, ಪ್ರಾಣನೇತ್ರ, ಶ್ರೋ : 1 
ತ್ರ, ಬಲ ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂ 
ದಲಿ; ಎಲ್ಲವೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಗಿದೆ ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡದಿರಲಿ, ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ನಾನು ವಿಮುಖ 
ಸಾಗದಿರಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 

ಫ್ರೇಮ 
ದಿರಲಿ ಅಂದರೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಪ್ರೇ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಮತ್ತು ನಮ್ಮೆ) ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬುರ ಫ್ರೇಮ ಪರಸ್ಪರ ವಶಭ್ಯ ಸ್ವಾಗತ) ಮತ್ತು 


ಎ 


, Bhagavad Ramanuja National Research Instituteq, Melukote Colle 
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ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಶಮದ | 
ಮಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅವೆ | 


ಲ್ಲವೂ ನನಗಾಗಲಿ. 


| 
| 
ಓಂ ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೃಣುಯಾಮ ದೇವಾಃ | | 
ಭದ್ರಂ ಪಕ್ಕೆ ಸೀ ಮಾಕ್ಷಭಿರ್ಯಚಿತ್ರಾ 81 ಸ್ಥಿಕ್ಕಿ ರಂಗೈ | 
ಸ್ತುಪ್ಟುವಾಂ ಸನ ಸ ನೂಭರ್ವುಕೀನ ದೇವಹಿತಂ | 
ಯದಾಯುಃ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿನ ಇಂದ್ರೋ ವೃದ್ಧಶ್ರವಾಃ | | 
ಸ್ವಸ್ತಿನಃ ಪೂಷಾ ವಿಶ್ವನೇದಾಃಸ್ವಸ್ಸಿ ನಸ್ರು 3 ರ್ಶ್ಯ್ಯೊಂ | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 


೧೪ | 
| 


ಬಿ 


ರಿಷ ನೇವಿ | ಸ್ವಸ್ತಿನೋ ಬೃಹಸ್ಥ ತಿ ರ್ದಧಾತು ॥ | 
ಡ್ಯ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | | 


ಅರ್ಥ-ಹೇ ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಸರಾದ ದೇವತಗಳ್ಳೀ | 
ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳು ಶುಭವಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ ( ಆಲಿಸಲಿ; ಹೇ ' 
ದೇವಶರೇ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಶುಭವಾದದ್ದ ನ್ಸ್ಟೇ 
ನೋಡಲಿ; ನಿಕಾಗ್ರ ವಾದ” ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳು 
ಸೂಕ ನ ರಹಸ್ಯವುಳ್ಳ ಶೃ ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ ಸತಿಯಾಡಲಿ ; ಕಲ್ಯಾಣ, 
ಸ್ವರೂಸನಾದ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನವು ನುರಣ ಪರ್ಯಂತ 


| 
| 
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೧೫ , 


ಲಭಿಸಲಿ; ವಿಶಾಲೂ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು 
ನಮಗೆ ಆನಂದವ 'ಗಾೂಡುವಂಥವನಾಗಲಿ; ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ನಮಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗಲಿ ; ;ವಿಶಾಲಗತಿಯುಳ್ಳ ಗರು 
ಡನು ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ; ವಾಚಸ್ಪ 
ತಿಯು (ಬೃಹಸ್ಪತಿ) ನಮಗೆ ಮಂಗಳವೀಯಲಿ. 


ಓಂ ಭದ್ರಂ ನೋ ಅಪಿ ವಾತಯ ಮನಃ ಟಿ 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | 


ನಮ್ಮಗಳ: ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ; ನಮ್ಮಗಳ ಮನಸ್ಸು 
ಪವಿಶ್ರಮಾಡುವನಾಗು. 


ಓಂ ಮಧೆುವಾತಾ ಖುತಾಯಶೇ | ಮಧುಕ್ಷರಂತಿ 
ಸಿಂಧವಃ | ಮಾಧ್ವೀರ್ನಃ ಸಂತ್ರೋಷಧೀಃ | ಮಧು 
ನಕ್ತಂ ಉತೋಷಸಿ | ಮಥುಮತ್ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಜಃ | 
ಮಥುದ್ಯೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿತಾ | ಮಾಧುಮಾನ್ನೋ ವನ 
" ಸ್ಪತಿಃ॥ಮಾಧುಮಾನಸ್ತು ಸೂರ್ಯಃ | ಮಾಧ್ವಿರ್ಗಾವೋ 


ಭವಂತು ನಃ | ಓಂ ಮಥು ಓಂ ಮಧು ಓಂ ಮಧು || 
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ಅರ್ಥ-ಓಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುವ ನಮಗೆ ವಾಯುಗಳು ಸುಖವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಬೀಸಲಿ; ನದಿಗಳು ಮಧುರವಾದ, ಆರೋಗ್ಯ | 
ಕರವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಕೊಡಲಿ; ಭತ್ತ, ಗೋಧಿ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಮಗೆ. ಮಧುರ 
"ವಾಗಿ ಪಥ್ಯರೂಪವಾಗಿರಲಿ; ರಾತ್ರಿಯೂ, ಹಗಲೂ 
ನಮಗೆ ಮಧುರವಾಗಿರಲಿ; ತಾಯಿಯಾದ ಪೃಥ್ವಿ | 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಜಸ್ಸು ' ಮಥುಮತ್ತಾಗಿರಲಿ; ನನು 


ಹಿ 
) ತಂಡೆಯಾದ ಅಂತರವು (ಅತಿವೃ ಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾತಿ | 


R ಕೂಲ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ) ಮಧುರವಾಗಿರಲಿ. ಮಾನು, ಹಲಸು 
ಇತ್ಯಾದಿ ವನಸ್ಸತಿಗಳು ನಮಗೆ ಮಧುಕೋಪೇತವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ; ಸೂರ್ಯನು ಮಧುರವಾದ 
ಅನುಕೂಲಪ್ರಶಾಕಯುಕ್ತನಾಗಿರಲಿ ; ಹಸುಗಳು 
ಜೀವನ ಹೇತುವಾದ ಮಧುರ ಶ್ಷೀರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತಾಗಲಿ. ಓಂ ಮಧು ಓಂ ಮಧು ಓಂ ಮಧು. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
. ಆತ್ಮಾ ಮೇ ಶುಥ್ಯೆಂಶಾಂ ಜೊ ಹೀತಿರಹೆಂ ವಿರಜಾ | 
ನಿಸಾಸ್ಕಾ ಭೂಯಾಸಂ | ಅಂತರಾತ್ಮ ಮೇ ಕುಧ್ಯಂ | 

| 
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ಶಾಂ!ಜ್ಯೋತಿರಹಂ ವಿರಜಾ ವಿಪಾ ಪಾಪ್ಮಾ ಭೂಯಾಸಂ 
` ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮೇ ಶುಚ್ಞಾಂಶಾಂ | ಜ್ಯೋತಿರಹಂ 
ವಿರಜಾ ವಿಪಾಪ್ಮಾ ಭೂಯಾಸಂ || 
ಅರ್ಥ-ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಶುದ್ಧ ವಾಗಲಿ. ದೋಷ ಕಲ್ಮಷ 
ಗಳಿಂದ ಧನ ಮುತ್ತ ನಾಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ನಾನು ಸ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲಿ. `ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಲ . ನಾನು ದೋಷ ಕಲ್ಮಷ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲಿ. ನನ್ನನ ನ್ನು ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ 
ಯೆಂದು ನಾನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ ಕಸು ಲ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮವು ಶುದ್ದ ವಾಗಲಿ. ದೋಷ ಕಲ್ಮಃ ಷಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಮುಕ್ತನಾಗಲಿ. ನನ್ನ ನ್ನು ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ 
ಯೆಂದು ಅರಿಯುವಂತಾಗಲಿ. 
ಓಂ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಯಾನಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರ ಜಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ | ತಂಹ 
ಜೇವಮಾತ್ಮ ಬುದ್ದಿಪ್ರಕ ಕ್‌ ಮುಮುನ್ಸುವೆಣ್ಯ ಶರಣ ' 
ಮಹಂ ಪ ಸ್ರಪಕ್ಯೇ | ಸ್ಟ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶೆ 
ಅರ್ಥ-ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ 
'ನನ್ನುಸೃ ಜಿಸಿ. ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭದ ಜ್ಲಾ ಇ ನ(ನೇಡ)ನನ್ನು. 
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ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಮಾಡಿಸುವ | 
ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ (ಮುಮುಕ್ಷು | 
ನನ) ನಾನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. | 


ಓಂ ಯಶ್ಸಂದಸಾನ್ಯು ಷಭೋ ವಿಶ್ವರೂಸಃ | ಛಂ ' 
ದೋಭ್ಯೋಂಧ್ಯೆಮೃತ ತಾತ್ಸಂಬಭೂವ ಸಮೇಂದ್ರೋ | 
ಮೇಧಯಾ ಸ ಸ್ಪೃಹೋತು ಅಮ ) ತಸ್ಯಡೇವಧಾರಣೋ : | 
 ಥೂಯಾಸಂ | ಶರೀರಂ ಮೇ ವಿಚರ್ಷಣಂ | ಜಿಹ್ವಾ | 
ಮೇ ಮಧುಮತ ನ ಭೂರಿವಿಶ್ರು ವೆಂ | 
) ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕೋಶೋಸಿ ಮೇ ಥಯಾಪಿಹತ॥ಶ್ರು ತಂ | 
ಮೇ ಗೋಪಾಯ | ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಆ! | 
ಅರ್ಥ-ಓಂ ಯಾವನು ಓಂಕಾರ ವೈದಿಕ-- 
ಛಂದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ, ಸರ್ವರೂಸನಾ 
ಗಿರುವನೋ, ಅಮೃತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ (ಆರಾಥೆ 
ನೀಯ) ವಾಗಿರುವ ಸೋ, ಆ ಓಂಕಾರರೂಪ ಇಂದ್ರ | 
ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏಕಾಗ್ರತ್ತ 
ನಿರ್ಮಲತ್ವರೂಸಪ ಸಾಮಥ್ಯವನ್ನು "ಖಿಡಲಿ; ಹೇ 
ದೇವಾ ! ನಾನು ಅಮೃ ತ (ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು) ಧರಿಸು 
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ವಂತವನಾಗಲಿ; ನನ್ನ ಶರೀರವು ಕೋಗ ನಿರಹಿತ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಮಧುರ ಭಾಷಣ, 
ಗಳಿಂದಿರಲಿ; ಧಾನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ (ಓಂಕಾರ ಭಗ 
ನಂತನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು) ಬಹಳ ಕೇಳುವ 
ನಾಗಲಿ; ನೀನು (ಓಂಕಾರ) ` ಬ್ರಹ್ಮದ ಕೋಶ 
ವಾಗಿರುವಿ. ಅಂದರೆ ಓಂಕಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಆರಾಥೆನೆ 
' ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ... ಅದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನರಿಸಲ್ಪ ಬದೆ. (ಲೌಕಿಕ "ಬುದ್ಧಿ 
ಜಂ ನೀನು ಮರೆಯಾಗಿರುವ) ಯಾವುದನ್ನು. 
ನಾನು (ಸದ್ಗುರುವಿನಿಂದ) ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರು 
ವೆನೋ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು. 
ತಂತ್ಥಾ ಭಗ ಪ್ರನ ವಿಶಾನಿ ಸ್ವಾಹಾ | ಸಮಾ ಭಗ 
ಪ್ರವಿಶ ಸ್ವಾಹಾ ತಸ್ಮೀ ೯ ಸಹೆಸ್ರಶಾಖೇ' ನಿಭಗಾಹೆಂ 
ತ್ವಯಿ ಮ ಜೇ ಸ್ವಾಹಾ || 
(ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ 17 4) 
ಅರ್ಥ-ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೊದಿಕೆಯಂತಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಓಂಕಾ 
ರವೇ, ನಿನ್ನೊ ಳಗೆ ನಾನು ವ (ಸ್ಟಾ 
ಹಾ). ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ೯ (ಓಂಕಾರ ಸ್ವರೂಸಿ) ನೀನು 
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ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು (ಸ್ವಾಹಾ). ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮುಳುಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆನು. ಹೇ 
ಪನಿತ್ರತನು ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಿ ಓಂಕಾರವೇ! ಕೀನು ಸಹ 
ಸ್ರಾರು ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಸ 
ಅಗ್ನೇ ಪ್ರತಪತೇವ್ರತಂ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛ 
ಕೇಯಂ ತನ್ಮೇರಾಧ್ಯತಾಂ | ಇದಮಹ ಮನೃತಾ 
ತೃತ್ಯ ಮುಸೈಮಿ ॥ (ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಂಹಿತಾ 
1.5) 
ಅರ್ಥ-ಹೇ ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪಿ ಭಗರ್ವ, ವ್ರತಗಳ 
ಒಡೆಯನೇ, ನನ್ನಡೇಹಾದಿಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ನಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 
ವಿಶ್ವಾನಿ ದೇವ ಸವಿತುರ್ದುರಿತಾನಿ ಪರಾಸುವ | 
ಯದ್ಭದ್ರಂ ತನ್ನ ಆಸುನ | 
(ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ನೇದ ಸಂಹಿತ ೫೬% 3:) 
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ಅರ್ಥ-ಹೇ ಭಗರ್ವ, ಜಗಜ್ಜೋತಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ 
ದುರಿತಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ಮಂಗಳವಾದುದನೆ ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸು. 

ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವಃ | ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ 
ಭರ್ಗೊ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ | ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ || 

ಅರ್ಥ-ಭೂಲೋಕವೂ, ಭುವರ್ಲೋಕವೂ,: ಸುವ 
ರ್ಲೋಕವೂ, ದೇನತಾಲೋಕವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂ 
ತನೇ(ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೇ). ನಾವು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವರನ್ನು (ಚೈತನ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು) ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ; ಯಾವ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನು ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಕರ್ತನಾಗಿರು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸವಿತಾಯನ್ನುವರು. ಹ 
ಸ ಸಡಾ ಸ್ನಯಂಪ,ಕಾಶಮಾಕನಾಗಿರುವನೋ 
ಸನ್ನ ಸಧಾ ಸಮ ಆ ಭರ್ಗನು ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ದ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋ 
ಕವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಥೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಡುವ 
ಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಲಿ, 
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ಯ ಏಿಕೊಆವರ್ಣೋ ಬಹುಧಾ ಶಕ್ತಿಯೋಗಾತ್‌: 
ನರ್ಣಾನನೇಕಾನ್ಸಿ ಹಿತಾರ್ಥೋ ದಧಾತಿ |/ವಿಚ್ಛತಿ 

ಚಾಂಶೇ ವಿಶ್ವಮಾದೌ ಸದೇವಃ ಸನೋ ಬುದ್ದಾ ತ 
ಶುಭಯಾ ಸಂಯುನಕ್ತು ॥ (ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ 1V ಣ್ಯ ) 

ಅರ್ಥ-ಯಾವಾತನು ಒಬ್ಬನೆ ಆಗಿರುವನೂ ನಿರ್ಗು 
ಣನ್ಯೂ: ನಿರಾಕಾರನೂ ಆದರೂ, ತನ್ನ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ವಿಧೆವಾದ ಸ್ವಂತ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವನೂ, 
ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ವಿಶ್ವವೇ ಯಾವಾಶನಿಂದೆ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಯಿತೋ, ಮತ್ತೆ ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವಾತನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗುವುದೋ, ಆತ ನಮಗೆ 
ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವಾದ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, 

ಓಂ ಅಹಂ ವ್ಸ ಕಸ್ಯ “ೇರಿವ ॥ ಕೀರ್ತಿಃ ಪೃ ಷ್ಮ ೦ 
ಗಿರೇರಿವ ಊರ್ಜ್ಸನನಿತ್ರೋ ವಾಜಿನೀವ ಸ್ವಚ್ಟು ತ 
ಮಸಿ] ದ್ರ ದ್ರವಿಣಂ ಸವರ್ಚಸಂ | ಸುಮೇಧಾ ಅಮ 
ತೋಕ್ಷಿತಃ| ॥ ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ | 

ಅರ್ಥ-ಓಂ ನಾನು (ಸಂಸಾರರೂಪ) ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಛೇದಿಸುವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು "(ಮಹಿ 
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ಮಾ) ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾಗಿರುವುದು; 
ನಾನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉನ್ನತ 'ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ 
ಅಮ್ಲತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆನು; ಪ್ರಕಾಶ ಸಹಿತ ಬಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು; ಸುಂದರೆ ವಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ ವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ (ಅಮೃತ) ಮರಣ ರಹಿನನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವೆನು. (ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಂಥಾ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ 
ವಚನನಿದು) 
ಓಂ ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣಾತ್‌ 
ಪೂರ್ಣ ಮುದಚ್ಯತೇ | ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಮಾ 
ದಾಯ ಪೂರ್ಣಮೇವಾವ ಶಿಷ್ಯತೇ || ಓಂ ಶಾಂತಿಃ 
ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ! 


ಅರ್ಥ-ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಇದು ಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿಜೆ, ಪೂರ್ಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣವೇ ಹೊರಟದೆ, ಪೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣವೇ ಬಂದಿದೆ. ಉಳಿದಿರುವುದು 
ಪೂರ್ಣವೇ. 


ಓಂ ದ್ಯೌಃ ಶಾಂಶಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ಶಾಂತಿಃ ಪೃಥಿವೀ 


ಶಾಂತಿರಾಪಃ | ಶಾಂತಿ ಕೋಷಧೆಯ ಶ್ಯಾಂತಿರ್ವನಸ್ಸ 
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ತಯ ಶ್ಯಾಂತಿಃ | ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಶಾಂತಿ ಬ್ರ ರ್ರ 
ಶಾಂತಿಃ ಸ್‌ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂಶಿರೇವ ಶಾಂತಿಃ ಸಾ 
ಮಾ ಶಾಂತಿರೇಧಿ | 
ಅರ್ಥ-ಓಂ ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿ, ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ. 
ಈ ಶಾಂತಿಯೇ ಶಾಂತಿ. ಈ ಶಾಂತಿಯು ನನಗಾಗಲಿ. 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ಓಂ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ | ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ 
ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ | ಸ ಭೂಮಿಂ ನಿಶ್ವತೊಟನೃತ್ವಾ | 
ಅತ್ಯತಿಷ್ಕದ್ದ ಶಾಂಗುಲಂ॥! ಪುರುಷ ಏನೇದಂ ಸರ್ವಂ! 
ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಛ್ಚಭವ್ಯಂ | ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾ 
ನಃ | ಯದನ್ನೇನಾತಿ ಕೋಷಹತಿ ॥ ಏತಾವಾನಸ್ಯ 
ಮಹಿಮಾ | ಅತೋ ಜ್ಯಾಯಾಂಶ್ಚ . ಪೂರುಷಃ | 
ಪಾಡೋ (ಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ!ತಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃ ತಂ 
ದಿವಿ || ತ್ರಿಪಾ ದೂರ್ಥ್ವ ಉದೈತ್ಸುರುಷಃ ಚ 
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ಸ್ನೇಹಾ ಭವಾತ್ಪುನಃ | ತತೋ ನಿಶ್ವಜ್ಞ್ಯೂಕ್ರಾಮುತ್‌! 
ಸಾಶನಾ ನಶನೇ ಅಭಿ॥ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಡಜಾಯತ!ನಿರಾ 
ಜೋ ಅಧಿ ಪೂರುಷಃ।ಸಜಾತೋತ್ಯರಿಚ್ಛುತ ಸಶ್ಚಾ 
ದೂಮಿ ಮಥೋ ಪುರಃ॥ಯತ್ಪುರುಸೇಣ ಹವಿಷಾ | 
ದೇವಾಯಜ್ನ ಮತನ್ವತ[ವಸಕ್ಕೋಅಸ್ಯಾಸೀದಾಜ್ಯಂ।| 
ಗಿ (ಸ್ಮ ಇದ್ದಶೃರಥ್ಧ ವಿಃ | ಸಪ್ತಾಸ್ಯಾರ್ಸ ಪರಿಥೆಯ॥। 
ಕ್ಷೆ ಪಸ್ನಮಿಧೆಃ ಕೃತಾಃ | ದೇವಾ ಯದ್ಯಜ್ಜಂ 
ಪ್ರಗ್ಸು ಅಂಗಿ ಲಿ ಬ ಚ 
ತನ್ಹಾನಾಃ | ಅಬರ್ಥ್ಸ್ಗ. ಪುರುಷಂ ಪಶುಂ | ತಂ 
ಯಜ್ಞಂ ಬರ್ಜಹಿ ಪ್ರೌರ್ಕ್ವ! ಪುರುಷಂ ಜಾತಮಗ್ರ 
ತಃ (ತೇನ ದೇವಾ ಅಯಜಂತಶ | ಸಾಧ್ಯಾ ಚ 
ತ ಹುತಃ ಸಂಭ 
ಯಶ್ಚಯೇ॥ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾಶ್ರರ್ವಹುತ ಚ ಸತಂ 
ಸೃಷದಾಜ್ಯಂ | ಸಶೂಂಸ್ತಾಂಶೃಕ್ರೀ ವಾ ನ 
ಆರಣ್ಯ ೯ ಗಾಮ್ಮಾಶ್ಮಯೇ | ತಸ್ಮಾ ದ್ಯಜ್ಞಾತ್ಸರ್ನ 
A) ಲ ಕಿಟ ಟೆ ಸ 
ಹುತಃ। ಖುಚ ಸ್ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ | ನಂದಾಂ 
ಜಜ್ಜಿಕೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಯಜುಸ್ತಸ್ಮಾ ದಜಾಯತ | 
ಸ ತ ಕೇ ಜೋಭಯಾ 
ತಸ್ಮಾದಶ್ವಾ ಅಜಾಯಂತ | ಯೇಕೇ 
ಸ ಜ್ಞಾತಾ 
ತಃ | ಗಾಪೋಶ ಜಜ್ಜಿಕೀತಸ್ಮೂತ್‌ | ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾ 
ದತ ಯು ಯತ್ನುರುಷಂ. ವ್ಯದಧು॥ | ಕಕೆಥಾ 


. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colle 


5೧6170: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu TrustleGangotr 
೨೬ 


ವ್ಯಕಲ್ಪರ್ಯ | ಮುಖಂ ಕಿಮಸ್ಯ ಕೌ ಬಾಹೂ | ಕಾ 
ವೂರೂಪಾದಾ ಉಚ್ಛೇತೇ Il ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸಸ್ಯ 
ಮುಖಮಾಸೀತ್‌!ಬಾಹೊ ರಾಜನ್ಯಃ ಕೃತಃ।ಊರೂ' 
ತದಸ್ಯ ಯಜ್ವೆ ಶ್ಯಃ | ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೊಜ್ರೋ ಅಜಾ: 
ಯತ ॥ ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋಜಾತಃ 1 ಚಕ್ಷೋ 
ಸ್ಸೂಕ್ಯೋ ಅಜಾಯತ | ಮುಖಾದಿಂದ್ರ ಶ್ಚಾಗ್ನಿಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾಯು ರಜಾಯತ ॥ ನಾಭ್ಯಾ ಅಸೀದಂತ 
ರಿಕ್ಷಂ ಶೀರ್ಣ್ಣೋ ದ್ಯೌ ಸ್ಸಮವರ್ತತ | ಪದ್ದಾ ಕಿನ 
ಭೂಮಿರ್ದಿಶ ಶ್ಯ್ರೋೋತ್ರಾತ್‌। ತಥಾ ಲೋರ್ಕಾ 
ಅಕಲ್ಪರ್ಯ | ವೇದಾಹ ಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾ: 
ನ್ರಂ | ಆದಿತ್ಯ ನರ್ಣಂ ತಮಸಸ್ತು ಪಾಠೇ | ಸರ್ವಾ 
ಣಿ ರೂಪಾಣಿ ವಿಚಿತ್ಯ ಧೀರಃ | ನಾಮಾನಿ ಕ ತ್ವಾ. 
Se ಪಾಸ 
ಭವದವ್ಯದಾಸ್ಮೀ|| ಧಾತಾಪುರಸ್ತಾದ್ಯಮುದಾ ಜಹಾ 
ರ ಶಕ್ರಃ ಸ್ರನಿರ್ದ್ವಾ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚ ತಸ್ರಃ | ತಮೇವಂ 
ವಿರಾ ಅನ್ಬುತ ಇಹ ಭವತಿ" | ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ 
ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜನುಯ 


ಜಂತ ದೇವಾಃ! ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ' ಪ್ರಥಮಾಸ್ಯರ್ಸ! 


ತೇಹನಾಕಂ ಮಹಿ ಮಾನಸ್ಸಚಂತೇ ಯತ ಪ ರ್ವೆ 
ಸಾಧ್ಯಾಸ್ಸಂತಿ ದೇವಾಃ॥ ಸ ನ 
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ಅರ್ಥ-೧. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪನೂ, ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾಂಡವೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ, ವಿರಾಡ್ರೂಸನೂ 
*ದಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನು 
(ಹೆಸ್ರತಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಹಸ್ರಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ವಾಸಿಸತಕ್ಕವನು. ಸಹಸ್ರ ಎಂದರೆ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವೆಂದು). ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದರ ಹೊರಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
೨. ಈಗಿರುವ ಜಗತ್ತೂ, ಹಿಂಡೆ ಇದ್ದ ಜಗತ್ತೂ, 
ಮುಂಜಿ ಬರುವ ಜಗತ್ತೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. 
ಅಂದಕೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ್ವರೂಪನು... ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೋ 
ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜಭೋಗವಾದ ಅನ್ನ 
ದಿಂದ ಅಂದರೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರು 
ವನು. 

೩. ಈ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯವ್ವರ್ತಮಾನ ಜಗತ್ತು 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಹೊರತು ಆತನ ನಿಜ 
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| 
ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ, ಈ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಜಗತ್ತು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದು ಅಂಶವು. ಉಳಿದ 
ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ ಸ್ಟ 
ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವ 


ಕೂಪಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪನೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪ. 

೪, ಯಾನ ಆ ತ್ರಿಪಾತ್ಸುರುಷನು, ಅಂದಕೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು, ಈ ಸಂಸಾರ ಸ್ಪರ್ಶರಹಿತನಾಗಿ ಇಮೇಲೆ 
ಇದಾನೆ. ಹಾಗಿರತಕ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವು 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಜೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಅರ್ಥವು. 

೫. ಆದಿ ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವರೂಸದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡವ ನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷಸ್ಪ ರೂಸನನ್ನೇ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹ ಸ ಫೃ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಾಡ್ಯ ಪವೈ 
ಹುಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಆಗ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕೈ ವಸಂತ 
ಯಶುವೇ ಆಜ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ ಯಶುಷೇ ಸೌಜಿ 
'ಯಾಗಿಯೂ, ಶರದೃತುವೇ ಹನಿಸ್ಸ್‌ ಗಿಯೂ 
ಆಯಿತು. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಪುರುಷನ ಹವಿಸ್ಸು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೂ, ನಂತರ ವಾಂ 
ಗಳ ನಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಸದಿಂದಲೂ ಸಂಕಲ್ಫಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 


೭. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಸಾಥಿನಭೂತನಾದ ಪುರು 
ಷನನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ಸ ಪ್ರೂ (ಕ್ರಿಸಿಡರು (ಪೂಜಿ ಸ, 
ಸಿದರು) ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಠಿ ಗೂ ಮೊದಲು 

ಕ ಹುಟ್ಟಿ ದಆ ಪ್ರರುಷರೂಪವಾದ ಪಶುವನ್ನು, ದೇವತೆ 
| ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಮುಖರೂ ಮತ್ತು ಜುಷಿಗಳೂ' 
ಪೂಜಿಸಿದರು (ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರು). 


`ಆ. ಯಾವಾಗ ಜೀವತೆಗಳು ಈ ಮಾನಸಿಕ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನವರಾಗಿ, ಪುರುಷಸ್ವರೂಸನಾವ ಪಶು 
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| 

| 

ವನ್ನು ತಂದು ಕಟ್ಟಿದರೋ ಆವಾಗ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ | 

'. ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳಾಗಿಯೂ | 
ಮತ್ತು ಹೆನ್ನೆ ರಡು ತಿಂಗಳುಗಳೂ, ಆರು ಖುತುಗಳೂ 

ಮೂರು 11848 ಒಟ್ಟುಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಮಿತ್ತು _ 

ಗಳಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟವು. 

೯, ಎನ್ಸಿರಿಂದಲೊ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ | 

ನಿಂದ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಪ್ಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ' 

) (ಅಂದರೆ ತುಪ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳು ' 

ಹುಟ್ಟಿದವು). ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಯು 

ದೇವರನ್ನು ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗುಳ್ಳ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ' 

ಮೃಗಾದಿಗಳನ್ನೂ. ಗ್ರಾಮವಾಸಿ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷಿ ' 

ಸಿದರು. | 

೧೦. ಹಾಗೇ ಪೂಜಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಸರಮಪುರುಷನಿಂದ 

AV ನಾನ್‌: ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 

ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳೂ, ಮತ್ತು 

SERA ಹುಟ್ಟಿದನು. 
೧೧. ಆ ಸರಮಾತ ನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಡೆ 
ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲೂ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲೂ ಹಲ್ಲುಗಳರತೆಕ್ಕ. 
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ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಹಸುಗಳೂ, ಆಡುಕುರಿಗಳೂ 
ಹುಚ್ಚಿದವು.1 

೧೨. ಯಾವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 

ತಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೋ, ಆಗ 

ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು, 
ಆತನ ಮುಖಪು ಯಾವುದಾಯಿತು, ಆತನ ತೋಳು 
ಗಳು ಯಾವುದಾದವು, ತೊಡೆಗಳು ಯಾನುವು, ಪಾದ 
ಗಳು ಯಾವುವು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೧೩. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ 
ಜಾತಿ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಮುಖದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜನಿಸಿದರು. ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರೂ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೧೪. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ, `ಮುಖದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ 
ಗಳೂ, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಾಯುವೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೫. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಅಂತ 
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ರಿಕ್ಷವೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯೂ, ಶಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವು, ' 

೧೬. ೧೭, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, | 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ' 
ಮಾಡಿದ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯ್ಕೂ | 
ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಆಚೆಯೂ ಇರುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹಿಂಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ' 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ' 
ವನೋ, ಅನನು ಜನನ ಮರಣ ರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ' 
ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆ : 
ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ವಿನಹ ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ « ನ 
ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯಾ ಥನೇನ?' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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೧೮. ದೇವತೆಗಳು ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು ಜಗತ್ತನ್ನು ಥರಿಸತಕ್ಕೆದ್ದಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದಾಗಿ ಅಡವು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಸ ಮಹಾತ್ಮರು, ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ 


ರತ್ತ್ಮೈಃ ಕಲ್ಪಿತಮಾಸನಂ ಜಮಜಲೈಃ ಸ್ಪಾನಂಚ 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಂ | ನಾನಾರತ್ತ ನಿಭೂಸಿತಂ ಮೃಗ 
ಮದಾ ಮೋದಾಂಕಿತಂ ಚಂದನನಕ್‌ | ಜಾತೀ 
ಚಂಪಕ ಬಿಲ್ವ ಸತ್ರರಚಿತಂ ಪುಸ್ಪಂಚ ಧೊಪಂತಥಾ। | 
ದೀಸಂಜೀವ ದಯಾನಿಡೇ ಪಶುಪತೇ ಹೃತ್ಯಲ್ಸಿತಂ 
ಗೃಹ್ಯ ತಾವ್‌ ॥೧| ಸೌವರ್ಣೇ ನನರತ್ನ ಖಂಡ ರಜೆ 


೪೨ & 
ತೇ ಪಾತ್ರೇಫೈತಂ ಪಾಯಸಂ | ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಪಂಚವಿಧೆಂ 
2 
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ಪಯೋದಧಿಯುತಂ ರಂಭಾಫಲಂ ಪಾನಕಮ್‌ || 
ಶಾಕಾನಾನುಯುತಂ ಜಲಂ ರುಚಿಕರಂ ಕರ್ಪೂರ ' 
ಖಂಡೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ | ತಾಂಬೂಲಂ ಮನಸಾಮಯಾ | 
ವಿರಚಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಪ್ರಭೋ ಸ್ವೀಕುರು || ಛತ್ರಂ. 
ಚಾನುರಯೋರ್ಯುಗಂ ವ್ಯಜನಕಂ ಚಾದರ್ಶಕಂ ' 
ನಿರ್ಮಲಂ | ವೀಣಾಭೇರಿ ಮೃದಂಗ ಕಾಹಲಕಲಾ : 
ಗೀತಂಚ ನೃತ್ಯಂ ತಥಾ | ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಿಃ' 
ಸ್ತುತಿರ್ಬಹುವಿಧಾ ಹ್ಯೇತತ್ಸಮಸ್ತಂಮಯಾ | ಸಂ 
ಕಲ್ಪೇನ ಸನುರ್ನಿತಂ ತವ, ನಿಭೋ ಪೂಜಾಂ ಗೃ ' 
ಹಾಣ ಪ್ರಭೋ |೩| ಆತ್ಮಾ ತ್ವಂ ಗಿರಿಜಾ ಮತೀ 
ಸಹಚರಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಶರೀರಂ ಗೃಹಂ | ಪೂಜಾ ಶೇ. 
ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗರಚನಾ ನಿದ್ರಾ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿ) 
ಸಂಚಾರಃ ಸದಯೋ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ವಿಧಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 
ಸರ್ವಾಗಿರೋ | ಯದ್ಯತ್ವರ್ಮ ಕರೋಮಿತತ್ತದಖಿ 
ಲಂ ಶಂಭೋ ತವಾರಾಧೆನಮ್‌ ॥€॥ ಇತ್ಯೇವಂ ಹರ 
ಪೂಜನೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಯೋನಾತ್ರಿಸಂಧ್ಯೆಂ ಪಠೇತ್‌ | 
ಸೇವಾಶ್ಲೋಕ ಚತುಷ್ನಯಂ ಪೃತಿದಿನಂ ಪೂಜಾ 
ಇ ಆ ಖೆ ಲಿ ಪೂ 
ಹರೇ ರ್ಮಾನಸೀ | ಸೋಯಂ ಸೌಖ್ಯಮನಾಪ್ಟ್ನು 


Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colle 
6 


“unding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu 71೬50058700 
೩೫ 


ಯಾಮ್ಸ್ಯೃತಿ ಧರಂ ಸಾಕ್ಷಾರ್ಧರೇರ್ವರ್ಶನಂ | ವ್ಯಾ 
ಸಸ್ಮೇನ ಮಹಾವಸಾನ ಸಮಯೇ ಕೈಲಾಸಲೋಕಂ 
ಗತಃ sl ಕರಚರಣ ಕೃತಂವಾ ಕ್ಯಾಯಜಂ ಕರ್ಮ 
ಜಂವಾ। ಶ್ರವಣ ನಯನಜಂ ವಾ ಮಾನಸಂವಾ 
ಪರಾಧೆಮ್‌ ॥ ವಿಹಿತಮನಿಹಿತಂ ವಾ ಸರ್ವ ಮೇ 
ತತ್‌ ಫ್ಹಮಸ್ವ | ಜಯಜಯ ಕರುಣಾಜ್ಞೇ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾದೇವ ಶಂಭೋ 1೬! 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಾನಸ ಪೂಜಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಮಾಪ್ತಂ | 


ಶ್ರೀ -ಗಣೇಶಾಯನಮಃ 


ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ 


ಇ 


ವಿಶ್ವಂ ದರ್ಪಣ ದೃಶ್ಯಮಾನ ನಗರೀ ತುಲ್ಯಂ 
ನಿಜಾಂ ತರ್ಗತಂ | ಪಶ್ಯನ್ನಾ ತ್ಮನಿ ಮಾಯಾಯಾ 
ಬಹಿರಿವೋದ್ಭೂತಂ ಯಥಾನಿಪ್ರಯಾ | ಯಃ ಸಾಕ್ಷೀ 


೨ pS) pe 


ಕುರುತೇ ಪ್ರಬೋಧ ಸಮಯೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾನ ಮೇವಾ 
ದ್ವಯಂ | ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರುಮೂರ್ತಯೇ ನಮ 
ಡೆಕ್ತಿಣಾಮೂರ್ತಯೇ |೧| ಬೀಜಸ್ಯಾಂತ 
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ರಿವಾಂ ಕುರೋ ಜಗದಿದಂ ಪನಿ 
ಪುನ! ರ್ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತ ದೇಶಕಾಲ ಕಲನಾ ವೈ 
ಚಿತ್ರ್ಯ ಚಿತ್ರೀ ಕೃತಮ್‌ | ಮಾಯಾನೀನ ವಿಜ ಸಂಭ 
1 ಮಹಾ ಯೋಗೀವ ಯಃ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾ | 
ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರು ||೨॥ ಯಸ್ಕೈವ ಸ್ಫುರಣಂ ಸದಾ 
ತ್ಮಕ ಮಸತ್ಕಲ್ಬಾ ರ್ಥಕಂ ಭಾಸತೇ | ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ ಶ್ವ 
ಮಸೀತಿ ವೇದ ನಚಸಾ ಯೋ ಇಸು ಸ್ಯ 
ತಾನ್‌ | ಯತ್ನಾ ಸಿಕ್ಷಾತ್ಸರಣಾದ್ಭ ವೇನ್ನ ಪುಕರಾವ ತ್ರ 
ರ್ಭವಾಂ ಭೋನಿಧೌ | ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರು 7 
ನಾನಾಭಿದ್ರ ಘಟೋಪರಸ್ಸಿತ ಮಹಾ ದೀಪಪ್ಪ ಪ್ರಭಾ! 
ಭಾಸ್ಕರಂ | ಜ್ದಾ ನಂ ಯಸ್ಯತು ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಕರಣ: 
ದಪ್ವರಾ ಬಹಿಃ ಸ್ಪಂದತೇ | ಜಾನಾಮಾತಿ ತಮೇವ 
ಭಾಂತ ಮನುಭಾತ್ಯೇ ತತ್ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್‌ | ತಸ್ಮೈ 
ಶ್ರೀ ಗುರು ॥೪॥ ದೇಹಂ ಪ್ರಾಣ ಮವೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯ 
ಬಚೆಲಾಂ ಬುದ್ಧಿಂಚ ಶೂನ್ಯಂ ವಿದುಃ | ಶ್ರೀ ಬಾ. 
ಲಾಂಛೆ ಜಡೋಪಮಾಸ್ತ್ಯೃಹ ಮಿತಿ ಭ್ರಾಂತಾ ಭೃಶಂ ' 
ವಾದಿನಃ | ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ನಿಲಾಸ ಕಲ್ಪಿತ ಮಹಾ" 
ನ್ಯ್ಯನೋಹ ಸಂಹಾರಿಣೇ | ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರು |5| 
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೩೭ 
ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ ದಿವಾಕರೇಂದು ಸದೃಶೋ ಮಾಯಾ 
ಸಮಾ ಸ್ಳಾದನಾತ್‌ | ಸನ್ಮಾತ್ರಃ ಕರಣೋಪ ಸಂ 


ಹರಣತೋ ಯೋಇಭೂತ್ಸುಷುಪ್ತಃ ಪುರ್ಮಾ| ಪ್ರಾ 
ಗಸ್ವಾಪ್ಸಮಿತಿ ಪ್ರಭೋಧೆ ಸಮಯೇ ಯಃ ಪುತ್ತ 

ಳು ಖಂ. 
ಭಿಜ್ಞಾಯತೇ | ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರು ೬! ಜಾಲ್ಯಾ 
ದಿಷ್ಟಫಿ ಜಾಗ್ರ ದಾದಿಷು ತಥಾ ಸರ್ವಾ ಸ್ವವಸ್ಥಾ ಸ್ವಪಿ। 
ವ್ಯಾ ವೈತ್ತಾಸ್ವನು ವರ್ತಮಾನ ಮಹನಿತ್ಯಂತಃ ಸ್ಬು 
ರಂತಂ ಸದಾ || ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕಟೀ ಕರೋತಿ 
ಭಜತಾಂ ಯೋ ಮುಧ್ರಯಾ ಭದ್ರಯಾ | ತಸ್ಮೈ 
ಶ್ರೀ ಗುರು |೭| ವಿಶ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ 
ತಯಾ ಸಸ್ಟಾನಿ ಸಂಬಂಧತಃ | ಶಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ತಯಾ ತಥ್ಲವ ಪಿತ್ನ ಪುತ್ರಾ ದ್ಯಾತ್ಮನಾ ಭೇವತಃ | 

ನ್‌್‌ 

ಸ್ವಷ್ನೇ ಜಾಗ್ರ ಜಟ ಏಷಪುರುಷೋ ಮಾಯಾ 
ಪರಿಭ್ರಾಮಿತ | ಸ ಸಸ್ಟ್ರೈ ಶ್ರೀ ಗುರು |೮| ರರ 
ಭಾಸ ನಲೊಟನಿಲೋಂಬರ ಮಹರ್ನಾಥೋಹಿ 
ಮಾಂಶುಃ ಪುಮಾ | ನಿತ್ಯಾ ಭಾತ್ರಿ ರಾ 
ಮಿದಂ ಯಸ್ಸೈವೆ ಮೂರ್ತ್ಯಷ್ಟ ಕಮ್‌ | ನ ನ್ಯ ಪ್ರಿಂ 
ಚನ ನಿಡೈತೇ ವಿಮೃಶತಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ ಸ್ಮಾದ್ರಿ 
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pe ಕ್ಕಿ We ಇ ಷನ್‌ & 

ಭೋ! ತನ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗುರು! ಸವಾ ಕಶಮಿತಿ | 
ಸ್ಬುಟೀ ಕೃತಮಿದಂ ಯಸ್ಮಾದ ಮುಸ್ಮಿಂಸ್ತವೇ | ತೇ | 
ನಾಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾ ತ್ತೃಥಾಂರ್ಥ ಮನನಾ ದಾನಾ ಸ್ಟ | 

ಇಲೆ ಇಳೆ 

ಸಂಕೀರ್ತನಾತ್‌ || ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವ ಮಹಂಫಿಭೂತಿ | 

ಸಹಿತಂ ಸ್ಯಾದೀಶ್ವರತ್ವಂ ಸ್ವತಃ | ಸಿದ್ಧ್ಯೇ ತತ್ಪು | 
ನರಷ್ಟಧಾ ಸರಿಣತಂ ಚೈಶ್ವರ್ಯ ಮವ್ಯಾಹತಮ್‌ | 
೧೦ ವಟವಿಟನಿ ಸಮಾಸೇ ಭೂಮಿಭಾಗೇ ನಿ | 


ಷಣ್ಣಿಂ | ಸಕಲ ಮುನಿ ಜನಾನಾಂ ಜ್ಞಾನದಾತಾರ 
ಮಾರಾತ್‌ | ತ್ರಿಭುವನ ಗುರು ಮಾಶಂ ದಕ್ಷಿಣಾ | 
ಮೂರ್ತಿದೇವಂ ಸರತ ದುಃ ಖಚ್ಛೇದ ದೆಕ್ತಂ 

ಮಾಮಿ |೧೧| ಚಿತ್ರಂ ವಟ ತಕೋರ್ಮೂಶೇ 
ವೃದ್ಧಾಃ ಶಿಷ್ಯಾ ಗುರುರ್ಯುವಾ || ಗುರೋಸ್ತು ಮೌ 
ನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕಿಷ್ಯಾಸ್ತು ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯಾಃ॥೧೨॥ 
ಓಂ ನಮಃ ಪ್ರಣನಾರ್ಥಾಯ ಶುದ್ಧ ಜ್ಲಾ ್ಲಾಸೈಕ ಮೂ 
ರ್ತಯೇ | ನಿರ್ಮಲಾಯ ಪ್ರಶಾಂತಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮೂರ್ತಯೇನಮಃ |॥೧೩] ನಡೆಯೇ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಾಂ ಭಿಷಜೇ ಭನಕ್ಕೋ ಗಿಣಾಮ್‌ | ಗುರುವೇ ಇನ್‌ 
ಲೋಕಾನಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಸೂರ್ತಯೇ ನಮಃ |೧೪| 


ಗ 
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ಮಿ ದಾ ವ ದ 
್ರಿಹೈನಿಸ್ಮೈೈಃ | ಆ ಭನ ನರಕ $ ತ 
ಚಿನ್ಮುವ್ರ ಮಾನಂದರೂಪಂ | ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮಂ ಮುದಿ 


ತವದನಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಮಾಡೇ ॥೧೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕ ಕರಾಜಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ 


ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನನುಃ 
ಚರ್ಷಟಿ ಪಂಜರಿಕಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ 


ದಿನಮಸಿ ರಜನೀ ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃ ಶಿಶಿರವಸಂತೌ 
ಪುನರಾಯಾತಃ | ಕಾಲಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಗಚ್ಛತ್ಯಾಯು 
ಸ್ಪಪಪಿನ ಮುಂಚತ್ಯಾ ಶಾವಾಯುಃ 1೧ (ಧ್ರುವ 
ಪದಂ) ಭಜಗೋವಿಂದಂ ಭಜ ದಂ ಭಜಗೋ 
ವಿಂದಂ ಮೂಢಮತಶೇ || ಸಂಪ್ರಾಪೆ SN ಸನ್ನಿಹಿತೇ 
ಮರಣೇ ನಹಿ ನಹಿ ರಕ್ಷತಿ ಡುಕ್ಲ ಇಕರಣೇ | ಅಗ್ರೇ 
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೪0 | 

| 
ವಜ್ಲಿಃ ಸೃಸ್ಮೇಭಾನು ರಾತ್ರೌ ಚಬುಕ ಸಮರ್ನಿತ | 

' ಷ್‌ ಪ ಬರಿ 
ಜಾನುಃ | ಕರತಲಭಿಕ್ತಾ ತರುತಲ ವಾಸ ಸ್ಥದನಿನ 
ಡೆ ಇ 


ಮುಂಚತ್ಯಾಶಾಪಾಶಃ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ (| ಯಾ 


ನದ್ದಿತ್ತೋ ಪಾರ್ಜನಸಕ್ತ ಸ್ತಾನನ್ಸಿ ಜಪರಿವಾರೋ | 
-ರಕ್ತಃ | ಪಶ್ಚಾದ್ಧಾವತಿ ಜರ್ಶ್ರುರ ದೇಹೇ ವಾರ್ತಾಂ 
ಪೃಚ್ಛತಿ ಕೋಪಿನ ಗೇಹೇ | ಭಜಗೋ |೩| ಜಟ | 
ಲೋ ಮುಂಡೀಲುಂಚಿತ ಕೇಶಃ ಕಾಷಾಯಾಂಬರ | 
ಬಹುಕೃತವೇಷಃ | ಪಶ್ಯನ್ನ್ನ ಪಿಚ ನಪಶ್ಯತಿ ಮೂ | 
ಢೆಃ ಉದರ ನಿಮಿತ್ತಂ ಬಹುಕೃತವೇಷಃ | ಭಜಗೋ | 


» 9 
el de 


ವಿಂದಂ |೪| ಭಗನದ್ಗೀ ಕಿದಧೀತಾ ಗಂಗಾ | 
ಜಲಲವ ಕಣಿಕಾನೀತಾ। ನಿ ಯಸ್ಯ ಮುರಾರಿ | 
ಸಮರ್ಜಾ ತಸ್ಯ ಯಮಃ ಕೆಂ ಕುರುತೇಚರ್ಜಾ | | 
ಭಜಗೋವಿಂದಂ |೫| ಅಂಗಂಗಲಿತಂ ಪಲಿತಂ 
ಮುಂಡಂ ದಶನವಿಹೀನಂ ಜಾತಂ ತುಂಡವಮ್‌ |: 
ವೃಜ್ಧೋಯಾತಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಂಡಮ್‌ ತದನಿನ | 
ಮುಂಚತ್ಯಾಶಾ ಪಿಂಡಮ್‌ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ |೬|: 
ಬಾಲಸ್ತಾವ ಶ್ರ್ರೀಡಾಸಕ್ತ ಸ್ಮರುಣಸ್ತಾವತ್ತರುಣೀ 
ರಕ್ತಃ | ವೃದ್ಧ ಸ್ತಾನಚ್ಚೆಂತಾಮಗ್ನಃ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
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೪೧ 


ಕೋಪಿನಲಗ್ನಃ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ ॥೭| ಪುನರಪಿ 
ಜನನಂ ಪುನರಪಿ ಮರಣಂ ಪುನರಪಿ ಜನನೀ ಜಠರೇ 
| 


ಶಯನನು | ಇಹ ಸಂಸಾರೇ ಖಲುದುಸ್ತಾರೇ ಕೃಪ 
ಯಾಪಾಕೇ ಪಾಹಿ ಮುರಾಕೇ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ 


॥೮|| ಪುನರಪಿ ರಜನೀ ಪುನರಪಿ ದಿವಸಃ ಪುನರಪಿ 
ಪಕಃ ಪುನರಪಿ ಮಾಸಃ | ಪುನರಪ್ಯ್ಯಯನಂ ಪುನರಪಿ 
ವರ್ಷಂ ತದಪಿನ ಮುಂಚೆತ್ಯಾಶಾಮುರ್ಷಮ್‌ | ಭಜ 
ಗೋವಿಂದಂ |೯| ನ ವಯಸಿಗಶೇ ಕಃ ಕಾಮವನಿಕಾರಃ 
ಶುಷ್ಟೇ ನೀರೇ ಕಃ ಕಾಸಾರಃ | ನಷ್ಟೇ ವ ವ್ಯೇ ಪಃ 
ಪರಿವಾರೋ ಜ್ಞಾ ತೇ ತತ್ತೇ ಕಃ ಸಂಸಾರಃ | ಭಜ 
ಗೋವಿಂ [೧೦] ನಾರೀ "ಸ್ರ ನಭರ ನಾಭಿನಿವೇಶಂ 
ಮಿಥ್ಯಾಮಾಯಾ ಮೋಹಾವೇಶಂ | ಏತನ್ಮಾಂಸ 
ವಸಾದಿ ವಿಕಾರಂ ಮನಸಿ ವಿಚಾರಯ ವಾರಂ 
ವಾರಮ್‌ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ |೧| .ಕಸ್ತ್ವಂಕೋ5 
ಹಂ ಕುತ ಆಯಾತಃ ಕಾಮೇ ಜನನೀ ಕೋಮೇ 
ಹ 


ತಾತಃ | ಇತಿ ಪರಿಭಾವಯ ಸರ್ವಮಸಾರವಮ್‌ ನಿಶ್ವಂ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಷ್ಟ ವಿಚಾರಮ್‌!ಭಜಗೋವಿಂದಂ[೧೨ 


ಗೇಯಂ ಗೀತಾ ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ಧ್ಯ ಯಂ ಶ್ರೀಪತಿ 
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| 


ರೂಪಮಜಸ್ರಮ್‌ | ನೇಯಂ ಸಜ್ಜನಸಂಗೇ ಚಿತ್ತಂ 
ದೇಯಂ ದೀನಜನಾಯಚನಿತ್ತಂ | ಭಜಗೋನಿಂದಂ! 
೧೩ ಯಾವಜ್ಜೀವೋ ನಿನಸತಿ ದೇಹೇ ಕುಶಲಂ! 
ತಾನಶ್ಚೃಚ್ಛತಿ ಗೇಹೇ | ಗತವತಿ ವಾಯೌ ಜೀಹಾ 
ಪಾಯೇ ಭಾರ್ಯಾ ಬಿಭ್ಯತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಹಾಯೇ | ಭಜ! 
ಗೋವಿಂದಂ ॥೧೪॥ ಸುಖತಃ ಕ್ರಿಯತೇ ರಾಮಾ! 
ಭೋಗ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಂತ ಶರೀರೇ ಕೋಗಃ | ಯದ್ಯಪಿ! 
ಲೋಕೇ ಮರಣಂ ಶರಣಂ ತದಪಿನ ಮುಂಚತಿ ಪಾ. 
ಪಾಚರಣನ್‌ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ ||| ರಥ್ಯಾ | 
ಚರ್ಪಟಿ ವಿರಚಿತ ಕಂಥಃ ಪುಣ್ಯಾಸುಣ್ಯ ನಿವರ್ಜಿತ 
ಸಂಥಃ | ನಾಹೆಂ ನತ್ವಂ ನಾಯಂ ಲೋಶಸ್ತದಪಿ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಶೋಕಃ | ಭಜಗೋವಿಂದಂ 
॥೧೬| 'ಕುರುತೇ ಗಂಗಾ ಸಾಗರ ಗಮನಂ ವೃತಪರಿ 
ಪಾಲನ ಮಥವಾ ದಾನನ್‌ | ಜ್ಞಾನ ವಿಹೀನೇ 
ಸರ್ವಮನೇನ ಮುಕ್ತಿರ್ನಭನತಿ ಜನ್ಮಶತೇನ | ಭಜ 
ಗೋವಿಂದಂ ಭಜಗೋವಿಂದಂ nel 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಚ್ಛಂಕರಾಜಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ 
ಚರ್ಪಟಪಂಜರಿಕಾಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಸ 
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೪೩ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನಮಃ 
ನಿರ್ನಾಖ೫ ದಶಕಂ 


ನಭೂನಿ ರ್ನತೋಯಂ ನತೇಜೋ ನವಾಯು | 
ರ್ನ ಖಂ ನೇಂದ್ರಿಯಂ ವಾನ ತೇಷಾಂ ಸಮೂಹಃ || 
ಅನೈಶಕಾಂತಿ ಕತ್ವಾತ್ಸುಷುಪ್ಕ್ಯೇಕ ಸಿದ್ಧ | ಸ್ಮದೇ 
ಕೋಂಪಶಿಷ್ಟಃ ಶಿವಃ ಕೇನಲೊೋಹಷು್‌ ॥೧॥| ನನ 
ರ್ಣಾ ನನರ್ಣಾ ಶ್ರಮಾಚಾರ ಧೆರ್ಮಾ! ನಮೇ 
ಧಾರಣಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾದಯೋಪಪಿ ॥ ಅನಾತ್ಮಾ 
ಶ್ರಯೊೋಆಹಂ ಮಮಾಧ್ಯಾಸಹಾನಾತ್ತ | ದೇಕೋತ 
ವಶಿಷ್ಕಃ ॥೨॥ ನಮಾತಾ ಹಿತಾ ವಾನ ದೇವಾನ 
ಲೋಕಾ | ನವೇದಾ ನಯಜ್ಞಾ ನತೀರ್ಥಂ ಬ್ರು 
ವಂತಿ | ಸುಷುಪ್ತೌ ನಿರಸ್ತಾತಿ ಶೂನ್ಯಾತ್ಮಶತ್ವಾ | 
' ತ್ತಷೇಕೋವಶಿಷ್ಯಃ 1 ನಸಾಂಖ್ಯಂ ನಶೈವಂ 
ನತತ್ಪಾಂಚರಾತ್ರಂ | ನಜೈೈ ನಂ ನಮಾಮಾಂಸ ಕಾ 
ದೇರ್ನುತಂನಾ || ವಿಶಿಷ್ಟಾನು ಭೂತ್ಯಾನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಕತ್ರಾ | ತ್ತದೇ ಕೋಂವಶಿಷ್ಠಃ ॥೪॥ ನಶುಕ್ಲಂ ನ 
ಕೃಷ್ಣಂ ನರಕ್ತಂ ನಪೀಶಂ | ನಪೀನಂ ನಕುಬ್ಯಂ 
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ಗೆ 


ನಪ್ರೆಸ್ಟಂ ನದೀರ್ಥಮ್‌ ॥ ಅರೂಸಂ ತಥಾ ಜ್ಯೋ | 
ತಿರಾಕಾರ ಕತ್ವಾ | ತ್ರಡೇ ಕೋಂ ವಶಿಷ್ಟಃ |೫॥ ನ | 
ಜಾಗ್ರ ನ್ನಮೇ ಸ್ವಪ್ಪ ಕೋವಾ ಸುಷುಪ್ತಿ | ರ್ನ | 
ವಿಶ್ಟೋ "ಕವಾತ್ಮೈ ಜಸಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಕೋವಾ ॥ ಅನಿ 
ದ್ಯಾತ್ಮ ಕತ್ವಾ ರಾ ತುರೀಯಂ | ತದೇ | | 
ಕೋಂವಶಿಷ್ಟಃ ॥೬॥ ನಶಾಸ್ತಾ ಸಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಶಿಷ್ಟೋ' 
ನಶಿಕ್ಟಾ | ನಚತ್ವಂ ನಚಾಹಂ ನಚಾಯಂ ಪ್ರಸಂಚಃ | 
ಸ್ವರೂಪಾನಭೋಧಾ ದ್ವಿಕಲ್ಫಾ ಸಹಿಷ್ಣು. | ಸ್ತದೇ | 
ಕೋವಕಿಷ್ಮಃ |೭॥ ನಚೋರ್ಡೈಂ ನಜಾಧೋ ನ 

ಚಾಂತ ರ್ನಬಾಹ್ಯಂ | ನಮಧ್ಯೆಂ ನತಿರ್ಯಜ್‌ ನ. 
ಪೂರ್ನಾಸರಾದಿಕ್‌ | ವಿಯದ್ವ್ಯಾಸಕತ್ವಾ ದಖಂ | 
"ಡೈ ಕರೂಸ | ಸ ಸ್ಪಡೇಕೋವಶಿಷ್ಮಃ sll ಅಪಿವ್ಯಾಪ | 
ಜೆ ತತ್ವಾತ್ಟ್ರಯೋಗಾತ್‌ | ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧ ಭಾವಾ 

ದನನ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಪಾತ್‌ | ಜಗತ್ತುಚ್ಛಮೇ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ : 
ತದನ್ಯ | ತ್ತದೇಕೋಂವಶಿಷ್ಯಃ lel ನ ಜಿ. ಕಂ ತದ 
ನೃದ್ಧಿತೀಯಂ ಕುತಃ ಸ್ಯಾ!ನ್ನ ಚಾ ಕೇಪಲತ್ವಮ್‌ 
ನವಾ ಕೇವಲತ್ವಮ್‌ | ನಶೂನ್ಯಂ ನಜಾಶೂನ್ಯ 
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೪೫ 


pou pS) [NS 
ಮಪ್ಟೈತಕತ್ವಾ | ತ್ವಥೆಂ ಸರ್ವವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧೆಂ 
ಲ್ವ © ಈ 


ಬ್ರವೀಮಿ ॥೧೦॥ 


೨೬ ಮಜಚ್ಚಂಕರಾಚ ಚಿತಂ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರ 


ನಿರ್ನ್ವಾಣದಶಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


2 
ವುನೋಬುದ್ದ 5ಹೆಂಕಾರಚತ್ತಾನಿ ನಾಹಂ | ನಚ 
ಶ್ರೋತ್ರ ಜಿಹ್ಹೇ ನಚಫ್ರಾಣನೇತ್ರೆ |, ಸಚಪ್ಯೋಮ 


ಪ್ರ ಇ 
ಭೂಮಿರ್ನತೇಜೋ ನವಾಯು | ಶ್ಕಿದಾನಂದರೂಪಃ 


ಶಿವೋಹಂ ಕಿಮೋಪನ lol 
ನವೈ ಸಂಚನೀಯು! ರ್ನವಾ ಸಪ್ತಧಾತು ರ್ನವಾಪಂಚ 
ಕೋಶಃ ನನಾಕ್ಬಾಣಿ ಫಾದೆಂ ನಚೋಪಸ್ಥಪಾಯು 
ಶ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಃ॥ ಶಿವೋಹಂ sll ನಮ್ರೇತ್ರೀರಾ 
ಗೌನಮೇ ಲೋಭಮೋಹೌ | ಮಜೋನೈನಮೇನೈವ 
ಮಾತ್ರರ್ಯಭಾವಃ | ನಥರ್ಮೋ ನಜಚಾರ್ಥೊೋ 
ಎ ಇತ್ತೆ 
ನಕಾನೋ ನಮೋಕ್ಷ ! ಶ್ಲಿದಾನಂದರೂಸಃ Wall 
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ನಪುಣ್ಯಂ ನಪಾಪಂ ನಸೌಖ್ಯಂ ದುಃಖಂ | ನಮಃ 
ತ್ರೋ ನತೀರ್ಥಂ ನವೇದಾ ನಯಜ್ಞಾಃ | ಅಹಂ! 
ಭೋಜನಂ ನೈವ ಭೋಜ್ಯಂ ನಥೋಕ್ತಾ | ಚೈದಾ! 
ನಂದರೂಸಪಃ for ನಮ ತ್ತ ರ್ನಶಂಕಾ ನಮೇ ಜಾತಿ! 
ಭೇದಃ | ಸಿತಾಫೈನಮೆ ನೆ ಕೈನ ಮಾತಾಚ ಜನ್ಮ 
ನಬಂಧುರ್ನನಿತ್ರಂ 0೦ ಗುರುನೆ: ೯ವ ಶಿಷ್ಯ | ಶಿ ಶಿ ಡಾನಂಪ! 
ರೂಪಃ ॥೫॥ ಅಹಂ ನಿರ್ವಿಸಲ್ಪೀ ನಿರಾಕಾರರೂಪೀ || 
ವಿಭುತ್ವಾಚ್ಛೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ | 
ನಚಾಸಂಗತಂ ನೈವ ಮುಕ್ತಿರ್ನಮೇಯ! ಶಿಪಾನಂಡ 
ಪಃ ಶಿವೋಹಂ ಕಿಮೋಹನ3 ॥ ೬ ॥ 
ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ ' 
ನಿರ್ನಾಣಷಟ್ಟಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


© ಗಣೇಶಾಯನಮಃ 

* ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಸ್ತೋತ್ರಂ 
ನಿತ್ಯಾನಂದಕರೀ ನರಾಭಯಕರೀ ಸೌಂದರ್ಯ 
ರತ್ಲಾಕರೀ | ಫಿರ್ಧೊತಾಖಿಲ ಘೋರಪಾವನಕರೀ 
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ಲ 


ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 'ಮಾಹೇಶ್ವರೀ॥ಪ್ರಾ ಶೇಯಾಜಲನ ವಂಶಪಾವನ 
ಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ | ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಕ ಕೃಪಾವ 
ಲಂಬನಕರೀ ಮಾತಾನ್ನಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀ ॥೧ ನಾನಾ 
ರತ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಭೂಷಣಕರೀ ಹೇಮಾಂಬರಾಡಂಬರೀ! 
ಮುಕ್ತಾಹಾರ ವಿಲಂಬಮಾವ ವಿಲಸದ್ವಕ್ಷೋಜಕುಂ 
ಭಾಂತರೀ | ಕಾಶ್ಮೀರಾಗರು ವಾಸಿತಾ ರುಚಿಕರೀ 
ಹಾ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಕೃ ಪಾ ॥.೨॥ 
ಯೋಗಾನಂದಕರೀ ರಿಪುಕ್ಷಯಕರೀ ಸರ್ಮಾರ್ಥನಿ 
ಷ್ಮಾಕರೀ | ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾನಲ ಭಾಸ ಸಮಾನಲಹರೀ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಷಾಕರೀ | ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಮಸ್ತ 
ವಾಂಛಿತಕರೀ' ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ | ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ 
ಕೃಪಾ ೩ ॥ ಕೈಲಾಸಾಚಲ ಕಂದರಾಲಯಕರೀ 
ಗೌರೀ ಉಮಾ ಶಂಕರೀ | ಕೌಮಾರೀ ಫಿಗಮಾರ್ಥ 
ಗೋಚರಕರೀ ಓಂಕಾರಬೀಜಾಕ್ಷರೀ! ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರಕ 
ಪಾಟಿ ಪಾಟನಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ | ಭಿಕ್ಷಾಂ 
ದೇಹಿ ಕೃ ಪಾ|೪॥ ವಶ ಸೈ ಶ್ಯಾದ್ಯ ಶೈ ಪ್ರಭೂತವಾಹನ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಾರ | ರೀಲಾನಾಟಕ ಸೂತ್ರ: 
ಜೇವನಕರೀ ವಿಜ್ಞಾ ನ ದೀಪಾಂಕುರೀ | ಶ್ರೀ ಸ 
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೪೮ | 
| 


ಮನಃ ಪ್ರಸಾದನಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ। ಭಿಕ್ಷಾಂ! 
ಜೇಹಿ ಕೃಪಾ ॥೫॥ ಉರ್ನಿ ಸರ್ಚಜನೇಶ್ವರೀ ಭಗವತೀ 
ಮಾತಾನ್ನಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀ | ವೇಣಿನೀಲ ಸಮಾಸ! 
ಕುಂತಲಹರೀ ನಿತ್ಯಾನ್ನ ದಾನೇಶ್ವರೀ | ಸರ್ವಾನಂದ: 
ಕರೀ ದಶಾಶುಭಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ! ಭಿಕ್ಷಾಂ: 
ಜೇಹಿ ಕೃಪಾ ॥೬॥ ಆದಿಕ್ಷಾಂತಿ ಸಮಸ್ತವರ್ಣನಕರೀ 
ಶೆಂಭೋಪ್ರೀಭಾವಾಕರೀ | ಕಾಶ್ಮೀರಾ ತ್ರಿಜಲೇಶ್ವರೀ. 
ಕ್ರಿಲಹರೀ ನಿತ್ಯಾಂಕುರಾಶರ್ವರೀ! ಕಾಮಾಕಾಂಕ್ಷಕರೀ 
'ಜನೋದಯಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ | ಭಿಕ್ಷಾಂ! 
ದೇಹಿ ಕೃಪಾ ॥೭॥ ಜೇವೀ ಸರ್ವ ವಿಚಿತ್ರ ರತ್ನ ರಚಿತಾ. 
 ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸುಂದರೀ |ವಾಮಸ್ವಾದುಸಯೋಧೆರ 
ಸ್ರ್ರಿಯಕರೀ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ | ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟ 
ಕರೀ ದಶಾಶುಭಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀಶ್ವರೀ | ಭಿಕ್ಷಾಂ 
ದೇಹಿ ಕೃಪಾ ॥೮॥ ಚಂಪ್ರಾರ್ಕಾನಲಕೋಟ ಕೋಟ | 
ಸದೃಶಾಚಂದ್ರಾಂಶು ಬಿಂಬಾಥೆರೀ | ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಗ್ಸಿ : 
'' ಸಮಾನ ಕುಂತಲ ಧೆರೀ ಚಂದ್ರಾರ್ಕನವರ್ಣೆಶ್ಚರೀ | ; 
ಮಾಲಾಪುಸ್ತಕ ಪಾಶ ಸಾಂಕುಶಥೆರೀ ಕಾಶೀಪುರಾ | 
ಧೀಶ್ವರೀ। ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಕೃಪಾ llell ಕ್ಷತ್ರತ್ರಾಣಕರೀ 
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ಮಹಾಭಯಕರೀ ಮಾತಾ ಕೃಪಾ ಸಾಗರೀ | ಸಾಕ್ತಾ 
ಕ್ಮೋಕ್ಷಕರೀ ಸದಾಶಿವಕರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಥರೀ | 
ದಕ್ಲಾಕ್ರಂದಕೆರೀ ನಿರಾಮಯಕರೀ ಕಾಶೀಪುರಾಧೀ 
ಶ್ವರೀ | ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಕೃಪಾ ॥೧೦॥ ಅನ್ಫಪೂರ್ಣೇ 
ಸದಾಪೂರ್ಣೇ ಶಂಕರ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೇ | ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿಚ ಪಾರ್ವಶಿ॥೧೧॥ 
ಮಾತಾ ಚ ಪಾರ್ನತೀಜೀನಿ ಪಿತಾದೇವೋ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಃ। ಬಾಂಧೆವಾಃ ಶಿವಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ವದೇಶೋ ಭುವನ 
ತ್ರಯಮ್‌ ॥೧೨॥ ತ್ನ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ `. 


ಇಂತು ಮ್‌ 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಷ್ಟಕ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣವು % 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯೆನಮುಃ 
`ಶಿವಾಸರಾಧ ಕ್ಷಮಾಸನ ಸ್ತೋತ್ರಂ 
ಆದೌ ಕಕ್ಕೆಸಸಂಗಾತ್ಸಲಯತಿ ಕಲುಸಂ ಮಾತೃ 


ಆಡ್‌ ರ 1 


ಕುಕ್ಸೌಸ್ಥಿತಂ ಮಾಂ | ನಿಣ್ಮೂತ್ರಾಮೇಥ್ಯೆ ಮಧ್ರ್ಯೇ 
ಕ್ವಥಯತಿ ನಿತರಾಂ ಜಾಠಕೋ ಜಾತವೇದಾಃ। 
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ಕೇನವಕ್ತುಂ | ಶ್ಲಂತವ್ಯೋ ಮೇಂಪರಾಧಃ ಶಿವ ಶಿವ 
ಶಿವ ಭೋ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ ಶಂಭೋ ॥೧॥ ಬಾಲ್ಯ 
A ನ್ಮಲಲುಲಿತ ವಪುಃ ಸ್ಮನ್ಯಸಾನೇ 
ನಿಪಾಸಾ| ನೋ ಶಕ್ಯಶ್ಚೀಂದ್ರಿಯೇಜಭ್ಯೋ ಭವಗುಣ್ಣ 
ಜನಿತಾ ಜಂತವೋ ಮಾಂ ತುದಂತಿ | ನಾನಾ 
ಕೋಗಾದಿ ಡುಃಖಾದ್ರು ದನ ಪರವಶಃ ಶಂಕರಂ 
ನಸ್ಮರಾಮಿ | ಕ್ಷಂತಪ್ಯೋಮೇಂಪರಾಧಃ ls 1 
ಪ್ರೌಥೋಹಂ ಯಾ ವನಸ್ಸ್ಯೋ ನಿಷಯ ಎನ 
ಸಂಚಭಿರ್ಮರ್ಮು ಸಂಧೌ! ದಸೆ ಫೀ ನಷ್ಟೋ ವಿವೇಕಃ 
ಸುತ ಧೆನೆಯುವತಿ ಸ್ಯಾಮ ಸೆ ಸಾಖೇನಿಸ್ಲಃ Il ಶವ ' 
ಚಿಂತಾನಿಹೀನಂ ಮನು ಹೃದಯಮಹೋ ಮಾನ 
ಗರ್ವಾಧಿರೂಢಂ | ; ಕ್ಷಂತವ್ಯೊಮೇಪರಾಧ॥ 1೩॥ 
ವಾರ್ಧಿಕ್ಯೇಚೇಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ನಿಗತಗತಿ ಮತಿಶ್ಚಾ ಧಿ 
ದೈವಾದಿತಾ ಪಃ! ಪಾಪೆ ಸೈರೋಗೈ ನ್ನಿಯೋಗ್ಯೈ ಗೈಸ ಸ್ತ್ಯೃನನ 
ಸಿತವಪುಃ ಪೌ ಥಿಹೀಸೆಂ ಚ ದೀನಂ IY ಮಿಥ್ಯಾ 
ವೋಡಹಾಭಿಲಾಸ್ಠೆ ಭ್ರಮತಿಮನುಮನೋ ಧುರ್ಜಟೀ 


ಲ 
ಧಾ್ಯನೆ.ಶ ಶೂನ್ಯಂ ol ನಂತ; ನ್ಯ್ಯೋಮೇ $ಪೆರಾ ಧಃ || 


ಮ 


"| 
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ರ ವ ಶ್ರೌಶೇ ವಾರ್ತಾಕಥಂ 
ಮೇ ದ್ವಿಜಕುಲನಿಹಿತೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗೆೇಸುಸಾರೆ || 


ಜ್ಞಾತೋ ಧರ್ಮೋ ನಿಚಾರೈಃ ಶ್ರವಣ ಮನನಯೋ 
ಕಂ ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸಿತವ್ಯಂ! ಸ್ಲಂತವ್ಯೋಮೇಪರಾಧೆಃ ॥೫॥ 
ಸ್ಪಾತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯೂಷಕಾಲೇ ಸ್ಪಷನ ನಿಧಿ ನಿಧೌನಾಹೃ 
ತ ಜು | ನಾನ ಕದಾಚಿದ್ಭ ತೆ 
ಹುತರಗಹನಾತ್‌ ಖಂಡಬಿಲ್ಹೀದಲಾನಿ | ನಾನೀತಾ 
ಪದ್ಮಮಾಲಾ ಸರಸಿನಿಕಸಿತಾ ಗಂಥಪುಷ್ಟೃಸ್ತ 
ದರ್ಥಂ | ಕ್ಲಂತವ್ಯೋಮೇಃಪರಾಧೆಃ lll ದುಗ 
ರ್ಮಥ್ಪಾಜ್ಯ ಯುಕೆ ಕ್ವರ್ದಧಿಸಿತ ಸಹಿತೈಃ ಸ್ನ ಸ 
ನೈವಲಿಂಗಂ | ನೋ ಲಿಸ್ಮಂ ಚೆಂದನಾದ್ಯೈಃ “ಕ 
ವಿರಚಿತೈಃ ಪೂಜಿತಂ ನ ಪ್ರಸೂನೈಃ || ಧೂಪೈಃ 
ಕರ್ಪೂರದೀಷೈ ರ್ವಿವಿಧೆ ರಸಮುತ್ಯೈ ಚ ರ್ಯೈವಭಕ್ಷ್ಯೋಪಷ 
ಹಾಕೈಃ | ಶ್ಚ ಐ "| ಧ್ಯಾತ್ವಾ 
ಚಿತ್ತೇ ಶಿವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಚುರತರಥನಂ ನೈವ ದತ್ತಂ 


ದ್ವಿಚೇಚ್ಛೋ | ಹ ಹನ್ಯಂತೇ ಲಸ್ವಸಂಖ್ಯೆ ಸ ಕ 
ನದನೆ ನಾರ್ಸ್ಷಿಳೆಂ ಬೀ ಜನುಂತ್ರೆ | ಕೋತಪ್ತಂ 
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| 


ಗಾಂಗತೀಕೀ ವ್ರತಜಸನಿಯನೈೈ ರುದ ಪ್ರಜಾಪ್ಯೈ 
ರ್ಕವೇದೈಃ | ಸಂತಪ್ಯೋಮೇ ಪರಾ: ॥೮॥ ಸ್ಥಿತ್ವಾ 
ಸ್ಕಾ ನೇ ಸರೋಜೀ ಪ್ರಣನಮುಯ ಮರುಷ್ಟು ಬಲೇ 
ಸೂಕ್ಷ ಮಾರ್ಗೇ! ಶಾಂತೆ:ಸ್ವಾಂತೆ ಪ್ರ ಲೀನೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿತ 
ನಿಭವೆ 'ಓ್ಯೋತಿರೂಪೇ ಸರಾಖೈ ॥ `ಅಿಂಗಜ್ಜಿ- ಬ ಹ್ಮ 
ವಾಕ್ಯೆ ಸಕಲತನುಗತಂ ಶಂಕರಂ ನಸ ರಾಮಿ | 
ಕ್ಷಂತವ್ಯೋಮೇತಸರಾಧೆಃ ॥ ೯॥ ನಗ್ನೊ ನಿಸ್ಸಂಗ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ತಿ ಪ್ರಿಗುಣ ವಿರಹಿತೊ ಧ್ವೈಸ ಸ ಮೋಹಾಂಧಕಾರೋ! 
ರ್ಟ ನ್ಯಸ್ತ ದೃಷ್ಟಿರ್ವಿದಿತ ಭವಗುಣೋ ನೈವ 
ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಟ Il ಉನ್ಮನ್ಯಾವಸ್ಥ ಯಾ ಸ 
ವಿಗತ ಕಲಿನುಲಂ ಶಂಕರಂ ನಸ್ಮರಾಮಿ | ಕ್ಷಂತವ್ಯೋ 
ಮೇಂಪರಾಧಃ ॥೧೦॥ ಚಂದೊ ಶ್ರೀದ್ಭಾಸಿತ ಶೇಖರೇ 
ಸ್ಮರಹರೇ ಗಂಗಾಧೆರೇ ಶಂಕರೇ | ಸರ್ಪೆಭೂಹಿತ 
ಕಂಠಕರ್ಣ ವಿವರೇ ನೇತ್ರೊ (ತ್ಮ ವೆ ೈತ್ರಾನರೇ || 
ದಂತಿತ್ವತ್ಯೃತ ಸುಂಡರಾಂಬರನರ್ಕೆತೆ ಕ್ರೈ ಲೋತ್ಯ ಸಾಕೇ 
ಹಕೇ | ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಕುರು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಮಚಲಾ 
ಮನ್ಯ್ಯೈಸ್ತು ಕಂ ನಮ್ಯ Il an Il ಗ 
ವ ಫಾಜಿಕರಿಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇನ ರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಂ | ' 
shagavad Ramanuja National Ressatoh Institute, Melukote ೦೦ 
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ಕೆಂವಾ ಪುತ್ರ :ಕಲತ್ರ ಮಿತ್ರ ಸಶುಭಿರ್ದೇಹೇನ 
ಗೇಹೇನ ೦1 ಜ್ಞಾತ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಭಂಗುರಂ 
ಸಪದಿರೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಮನೋದೂರತಃ | ಸ್ಟಾತ್ಮಾರ್ಥಂ 
ಗುರುವಾಕ್ಯತೋ ಭಜ ಭಜ .ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲ 
ಭಮ್‌ ॥೧೨॥ ಆಯುರ್ನ ಶ್ಯತಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ 
ಯಾತಿಕ್ಷಯಂ ಯೌವನಂ | ಪ್ರತ್ಯಾಯಾಂತಿಗತಾಃ 
ಪುನರ್ನ ದಿವಸಾಃಕಾಲೋ ಜಗದ್ಭಕ್ತಕಃ || ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸ್ಕೋಯ ತರೆಂಗಭಂಗ ಚಪಲಾ ನಿದ್ಯುಚ್ಚಲಂ ಜೀವಿ 
ತಂ। ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ ಶರಣದ ತ್ವಂ ರಕ್ಷ 
ರಕ್ತಾಧುನಾ ॥೧೩॥ ಕರಚರಣ ಕೃತಂವಾ ಕ್ಳಾಯಜಂ 
ಕರ್ಮಜಂವಾ | ಶ್ರವಣ ನಯನಜಂವಾ ಮಾನಸಂವಾ 
ಸರಾಧನು್‌ ॥ ವಿಹಿತಮ ನಿಹಿತಂನಾ ಸರ್ವಮೇತತ್‌ 
ಕ್ಷಮಸ್ವ | ಜಯ ಜಯ ಕರುಣಾಬ್ಬೇ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ದೇನ ಶಂಭೋ॥ ೧೪1 


ಶ್ರ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ ನಿರಚಿತಂ 


ಶಿವಾಪರಾ ಧೆಕ್ಷಮಾಸನ ಸೊ ಪತ್ರ ೦ ಸಂಪ 


ಇರಾ 
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ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನನುಃ 
ಶಿನಮಹಿಮ್ಮಃ ಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಹರಿಃ ಓಂ. ಗಜಾನನಂ ಭೂತಗಣಾಧಿ ಸೇನಿತಮ್‌ | 
ಕಪಿತ್ಸ ಜಂಬೂಫಲ ಸಾರ ಭಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಉಮಾಸುತಂ ಶೋಕ ವಿನಾಶ ಕಾರಣಂ | 
ನಮಾಮಿ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರ ಪಾದಪಂಕಜಂ | ಪ | 
ಗ ಶಿಖಿರಿಣೀ ಭಂದಃ ॥ 
ಮಹಿನ್ನುಃ ಪಾರಂತೆ ಸರಮುನಿದುಸೋ ಯದ್ಯಸ 
ವೈಶೀ | ಸ್ತುತಿರ್ಬ್ರಹ್ಲಾದೀನಾ ಮಪಿತದ ವಸನ್ನಾ ಸ್ತ್ವ 
ಯಿಗಿರಃ ॥ ಅಥಾಂವಾಚ್ಯಃ ಸರ್ವಃ ಸ್ವಮತಿ ಪರಿಣಾ 
ಮಾವಧಿ ಗೃಣನ್‌ ಮಮಾಪ್ಯೇಷ ಸ್ತೋತ್ರೆ ಹರ ನಿರ 
ಪವಾದಃ ಸಠಿಕರಃ ॥೧॥ ಅತೀತಃ ಪಂಥಾನಂ ತವ ಚ 
ಮಹಿಮಾ ವಾಜ್ಮನಸಯೊ | ರತದ್ವಾ ಕಿನ್ಫತ್ಯಾಯಂ 
ಚಕಿತಮಭಿಧತ್ತೆ ಶೃತಿರಫಿ | ಸಕಸ್ಯ ಸ್ತೋತವ್ಯಃ 
i ಭನವಿ! ಕಸ್ಕನಿಷಯಃ । ಪಡೆತ್ವರ್ವಾಚೀನೆ 
ಫತಕಿ ನಮನಃ ಕಸ್ಯುನವ ಚಃ |೨| ಮಧುಸ್ಸೀತಾ 
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ವಾಚ ಪರನುನುವ್ಮ, ತಂ ನಿರ್ನಿತನತ। ಸವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನ್‌ ಕಂವಾಗಪಿ ಸುರಗುಕೋ ರ್ನಿಸ್ಮಯಪ ಮ್‌|ಮ 
ಮತ್ಸೇತಾಂ ವಾಣೀಂ ಗುಣಕಥನ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯೇನ ಭವತಃ! 


ETS ರ ಮಥನ ಬುದ್ಧಿವ್ಯ ರ್ವೃವ 


ಪ್ರಲಯಕೃತ್‌ | ತ್ರಯಾವಸ್ತು ವ್ಯಸ್ತಂ ತಿಸ್ರುಷು 
ಗುಣಭಿನ್ನಾಸು ು ತನುಷು|| ಅಭವ್ಯಾನಾಮಸ್ಸಿ; EE 
ರಮಣೀಯಾನ:ರನುಣೀಂ | ವಿಹಂತುಂ ಮ್ಯಾಕ್ರೋ 
ಶೀಂ ವಿದಧೆತ ಇಹೈಕೆ ಜಡಧಿಯಃ॥೪॥ ಕನಮಾಹ 

ಕಿಂಕಾಯಃ ಸಖಲು ಕಿಮುಪಾಯ ಶ್ರಿಭುವನಂ | 
ಕಿಮಾಢಧಾರೋಧಾತಾ ಸೃಜತಿ ಕಿಮುಪಾದಾನ ಇತಿಚ॥ 
ಅತರ್ಕೈಶ್ವರ್ಯೆ ತ್ವಯ್ಯನವಸರ ದುಃಸ್ಕೊ ಹತಧಿ 
ಯಃ! ರಡ ಕಾಂಶ್ಚಿ ನ್ಮುಃ ಹರತಿ ಮೋ 
ಹಾಯ ಜಃ 
ಯಶೋ ಜಗತಾ। ಮಧಿಷ್ಕಾ ಷಃ ಕಂ ಭವ 
ಖರ ತ್ಯ ಭನ ಪತಿ | ಅನೀಶೋವಾ ಕುರ್ಯಾ ದ್ಭು 


ವನಜನನೇ ಕ ಃಪರಿಕರೋ | ಯತೊ ಮಂದಾಸಾ ಲ 
ಸ್ರ ತ್ಯಮ ರನರ ಸಂಶೇರತ ಇವೆ ॥೬॥ ತ್ರಯಾ ಸಾಂ 
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ಬ್ಯಂಯೋಗಃ ಸಶುಪತಿಮತಂ ವೈಷ್ಣನಮಿತಿ। ಪ್ರಜ್ನೆ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನೆ ಸರಮಿದಮದಃ ಸಥ್ಯಮಿತಿಚ|| ರುಚೀನಾಂ' 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾದೈಜು ಕುಟಿಲ ತಾನಾನಥಜುಷಾಂ | ನೃ 
ಣಾಮೇಕೋ ಗಮ್ಯಸ್ತ ಮಸಿ ಸಯಸಾಮುರ್ಣವ' 
ಇವ |೭| ಮಹೋಕ್ಷಃ ಖಟ್ಟಾಂಗಂ ಪರಶು ರಜಿನಂ. 
ಭಸ್ಮಪಣಿನಃ | ಕಪಾಲಂ ಚೇತಿ ಯತ್ತವ ವರದ 


ತಂತ್ರೋಪಕರಣಮ್‌ || ಸುರಾಸ್ತಾಂ ತಾಂಮೃುದ್ಧಿಂ 


ದಧತಿ ತು ಭನದ್ಬಪ್ರಣಿಹಿತಾಂ |" ನಹಿ ಸ್ವಾತ್ಮಾ 
ರಾಮಂ ವಿಷಯ ಮ್ಹಗತ್ನಷ್ಲಾಭ್ರಮುಯತಿ |೮| 
DNRC NS) 


ಧ್ರುವಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಸರ್ವಂ ಸಕಲ ಮಪರಸ್ಸ್ಪಥ್ರುನಮಿದಂ।! 
ಪಕೊ ಥ್ರೌವ್ಯಾಥ್ರೌವ್ಯೆ ಜಗತಿ ಗದತಿ ವ್ಯಸ್ತನಿ 
ಸಮಸ್ಯೇ*ಪ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಪುರ ಮಥನ ತೈರ್ವಿಸ್ಮಿತ ಇವ | 
ಸ್ತುವಂಜಿಹ್ಟೇಮಿ ತ್ವಾಂ ನಖಲು ನನುಧೃಷ್ಟಾಮುಖ 
ರತಾ ತವೈಶ್ವರ್ಯಂ ಯತ್ನಾ ದ್ಯದುಪರಿ ವಿರಿಂಜೊ 
ಹರಿರಥೆಃ| ಸರಿಚ್ಛೇತ್ತುಂ ಯಾತಾವನಲಮನಲ ಸ್ವಂಧೆ 
ವವುಷಃ| ತತೋ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ದಾ ಭರಗುರುಗೃಣದ್ಸ್ಯಾಂ' 
ಗಿರಿಶ ಯತ್‌ | ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಥೆ ತಾಭ್ಯಾಂ ತನ ಕಿಮ | 
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ನುವೃತ್ತಿ ರ್ನ ಫಲತಿ ॥೧೦॥ ಅಯತ್ನಾ ದಾಸಾಡ್ಯ 

ವ್ಸ ವ್ಯತಿಕರಂ। ದಶಾಸ್ಯ್ರೋಯದ್ಪಾಹೂ 

ತ ರಣಕಂಡೂಪ ರವಶಾನ್‌ | ಶಿರಃ ಪದ್ಮಶ್ರೇಣೀ 
ಸರಣಾಂಭೋ ರು ಹಬಲೇ | ಸ್ಲಿರಾಯಾ ಸ್ಪ 

ದೃಕ್ತೆ ಸ್ರಿಪುಕಹರೆ ನಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಮಿದಂ | ೧೧1 

ಅಮುಷ್ಯತ್ವತ್ಸೇವಾ oS ಭುಜನನಂ | 

ಸೇಪಿ ತ ೈದಧಿವಸತೌ ನಿಕ ಕ್ರಮಯತಃ || 


Oe 
E53 
[ತ್‌ 
2 
aL 
[38 
ಲ 
ಔಡ 


ಬಲಾಶ್ಮೈಲಾ 

ಅಲಭ್ಯಾ ಪಾತಾಲೇ*ಪ್ಯಲಸ ಚಲಿತಾಂಗುಷ್ಕ ಶಿರಸಿ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತ್ವಯ್ಯಾಸೀದ್‌ ಸ್ರುವಮುಪಚಿತೊ ಮುಷ್ಯತಿ 
ಖಲಃ |೧೨॥ ಯದ್ಭದ್ಧಿಂ ಸು ತ್ರಾ್ರ್ಲೊ (ಪರದ ಷರ 
ಮೋಜಿ, ರಹಿ ಸತಿ | ಮಧೆಶ್ಚಕ್ರೆ ಬಾಣಃ ಪರಿಜನ 

ಚಲ ಚಲ 

ವಿಧೇಯ ಸ್ತ್ರಿಭುನನಃ || ನತಚ್ಚಿತ್ರ ೦ ತಸ್ಮಿನ್ವರಿವಸಿತರಿ 
ತ್ವಚ್ಚರಣಯೋ | ರ್ನಕಸ ಸ್ಯಾಪ್ಯನ್ನತ್ಯರ್ಭವತಿ 


ಶಿರಸಸ ಸ್ಪೃಯ್ಯುವನತಿಃ ॥೧೩॥ ಅಕಾಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕ 
'ಕ್ಷಯ ಚಕಿತ ದೇವಾಸುರ ಕೃ ಪಾ | ನಿಢೇಯಸ್ಯಾತs 


ವತಃ | ಸಕಲ್ಮಾಷ 


ಬ ದೃಷಿ ಪ್ರಿನಯನ ನಿಷಂ ಸ ತವತಃ ಹಃ 
ಸಂತೆ ತನಕ ಕುರುತೆನ ಶ್ರಿ ಯಮಹೊ | ವಿಕಾರೋತ 
ನಿಶ್ಚಾಘ್ಯೋ ಭುನನಭೆಯ ಭಂಗ ವೃಸನಿನಃ [೧೪ 
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ದ] Be ಇಟ್ಟ ಇಟಿ 
ಅಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಸೆನ ಕೃಚಿದನಿ ಸಬೇವ,ಸುರ ನಿರ | 


ಛು 


| 
ನಿವರ್ತಂತೆ ನಿತ್ಯಂ ಜಗತಿ ಜಯಿನೋ ಯಸ್ಯ ವಶಿ | 
ಖಾಃ | ಸಸಶ್ಯನ್ನೀಶತ್ವಾ ಮಿತರ ಸುರಸಾಧಾರಣಮ ' 
ಭೂತ್‌ | ಸ್ಮರಃ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಾತ್ಮಾನಹಿ ವಶಿಸುಪಥ್ಯಃ 
| 

| 


ಸಹಸಾ ಸಂಶಯಪದಂ | ಪದಂ ನಿಷ್ಣೋ ರ್ಭ್ರ್ರಾಮ್ಯ 
ದ್ಭುಜಪರಿಘ ರುಗ್ಗಗ್ರಹಗಣಮ್‌ | ಮುಹುರ್ದ್ವ್ಯ್ಯಾ 
ರ್ದೌಸ್ಥ್ಯಂ ಯಾತ್ಯನಿಭೃತಜಟಾ ತಾಡಿತ ತಟಾ | 
`ಜಗದ್ರಕ್ಷಾಯ್ಯೆತ್ಚಂ ನಟಿಸಿ ನನುವಾಮೈನ ನಿಭುತಾ 
॥೧೬॥ ನಿಯದ್ವ್ಯಾಪೀ ತಾರಾಗಣಗುಣಿತ ಫೇನೋ 
ದ್ಲಮರುಚಿಃ! ಪ್ರನಾಹೋ ವಾರಾಂಯಃ ಪೃಷತಲಘು 
ದೃಷ್ಟಃ ಶಿರಸಿತೆ | ಜಗದ್ದ್ವೀಪಾಕಾರಂ ಜಲಧಿವಲ 
ಯಂತೇನಕೃತಮಿ 1 ತ್ಯನೇ ನೈವೋನ್ನೇಯಂ ಧೃತ 
ಮಹಿಮ ದಿವ್ಯಂ ತವ ವಪುಃ ೧೭ ರಥಃಕ್ಷೋಣೀ 
ಯಂತಾ ಶತಥೈತಿರಗೇಂದ್ರೋ ಧೆನುರಥೊ | ರಥಾಂಗೆ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕೌ ರಥಚರಣಪಾಣಿಃ ಶರ ಇತಿ || ದಿಧೆ 
ಶೋಸ್ತ ಕೋಟಯಂ ತ್ರಿಪುಕತೃಣಮಾಡಂಬರ ವಿಧಿ! 
ರ್ವಿಧೇಯ್ಯೇಃ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯೊ ನಖಲು ಪರತಂತ್ರಾಃ 


) ಪರಿಭವಃ ಣಜ! ಮಹೀಪಾದಾಘಾತಾ ದ್ವಜತಿ 
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ಪ್ರಭುಧಿಯಃ ॥೧೮॥ ಹರಿಸ್ಕೇಸಾಹಸ್ರಂ ಕಮಲ ಬಲಿ 
ಮಾಧಾಯ ಸದಯೋ | ರ್ಯದೇಕೋನೆ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿ 
ದಹ ನ್ನೇತ್ರ ಕಮಲಮಾ್‌ | ಗತೋ ಭು ಸ್ರ 
ದ್ರೇಕಃ ಪರಿಣತಿಮಸೌ ಚಕ್ರವಪುಷಾ। ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ರಕ್ತಾಯ್ಕ್ರೆ ತ್ರಿಪುರಹರ ಜಾಗರ್ತಿಜಗತಾಂ ॥೧೯| 
ಸ್ರತೌಸುಪ್ತೇ ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವಮಸಿ ಫಲಯೋಗೆ ಕ್ರತು 
ಮತಾಂ | ಕ್ವಕರ್ಮ ಪ್ರಥ್ವೆಸ್ತಂ ಫಲತಿ ಪುರುಷಾ 
ಕಾನ ಅತ ಸ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರೇಶಕ್ಲ್ಯಕ್ರತುಷು 


ಭ್ರೇಷ ಸ್ತೃತ್ತಃ ಯ ea 
ಧ್ರುವಂ ಕರ್ತುಃ ಶ್ರ ದ್ಯಾವಿಧರನ ಚ್ಯಾ ರತರ 


ಮಖಾಃ ||೨೧]| ಪ್ರಜಾನಾಥಂ ನಾಥ ಪ್ರಸಭಮಭಿಕಂ 
ಸ್ವಾಂ ಬತರಂ | ಗತಂ ಕೋಹಿಡು ತಾಂ ರಿರಮ 
ಯಿಷು ಮೃಷ ಷ್ಯುಸ್ಯ ವಪುಷಾ॥ ಧನುಷ್ಟಾ ಜೀಯಾ 


ದಿನಮಪಿ ಪತ್ರಕ ತಮಮುಂ | ತ್ರಸಂತಂ ತೇ 


6. 


ಕ 
Bhagavad Ramanuja National Research 1೧೮1 1.9, Melukote Colle 


1761707 IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGango 
೬೦ 


ದ್ಯಾಫಿ ಪಜಸ ನಮೃಗವ್ಯಾಧೆರಭಸಃ ||೨೨॥| ಸ್ವಲಾ 
ವಣ್ಯಾಶಂಸಾ ಧೃತಧನುಸಮಹ್ನಾಯ ತೃಣವತ್‌ | 
ಪುರಃ ಪ್ಲುಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರಮಥನ ಪುಷ್ಪಾಯುಧೆ 
ಮಪಿ॥ ಯದಿಸ್ರ್ರೈಣಂ ದೇವಿ ಯಮನಿರತ ದೇಹಾರ್ಥ 
ಘಟನಾ! ದವೈತಿತ್ವಾಮದ್ಧಾ ಬತವರದ ಮುಗ್ಗಾ ಯು 
ವತಯಃ ||೨೩|| ಸ್ಮಶಾನೇಷ್ಟಾ ಕ್ರೀಡಾ ಸೆ ಹರ 
ಪಿಶಾಜಾಃ ಸಹಚರಾ | ಶ್ರಿತಾಭಸ್ಮಾಲೇಸಃ ಸ್ರಗಪಿನ್ಯ 
ಕರೋಟೀ ಪರಿಕರಃ || ಅಮಂಗಲ್ಯಂ ಶೀಲಂ ತವ 
ಭವತು ನಾಮೈವ ಮಖಿಲಂ | ತಥಾಪಿ ಸ್ಮರ್ತ್ವಣಾಂ, 
ವರದ ಪರಮಂ ಮಂಗಲಮಸಿ ॥1೨೪॥ ಮನಃ 
ತ ಸವಿಧಮವಥಾ ಯಾತ್ಮಮರುತಃ | ಪ್ರಪೃಷ್ಯ 


(೭೬ 
€8( 


ಭ್ರೋಮಾಣ॥ ತಗತೆ ದೃಶಃ | 
ಯದಾಲೋಕ್ಯಾಹ್ಞಾ ದಂ ಪ್ರದ ಇವ ಫಿಮಜ್ಞಾ ಫಿ ಮೃತ 
ಮಯೇ | ದಧತ್ಯಂತಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಕೆಮಪಿ ಯಮಿನಸ್ತ 
ತ್ರಿ ಭವಾನ್‌ ॥೨೫॥ pe ಸೋಮಸ್ತ 3 
ಹು ಪವನಸ ಸ್ಪೃಂ ಹುತವಹ | ಸ್ಟ ಟ್ರಮಾನಸ ಸ್ಯ 
ವ್ಯೋಮ ಶೈಮುಧೆರಣಿ ರಾತಾ ತ್ತ ಮಿತ್ರ ಚ | ನ 
ಚ್ಛೈನ್ಸಾ ನ್ಲಿಮೇವಂ ತ್ವಯಿಪರಿಣಕೆ' ಬ ತಿ hol 
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೬೧ 
ನನಿದ್ಧಸ್ತತ್ತತ್ತ್ಯಂ ವಯಮಿಹತು ಯತ್ತ್ವಂ ನಭ 
ವಸಿ 1೨೬॥ ತ್ರಯಾಂ ತಿಸ್ರೊವೃತ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಭುವನಮಥೊ 
ತ್ರೀ ನಪಿಸುರಾ! ಸಕಾರಾಜ್ಯರ್ನರ್ಣ್ಯೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿರಭಿದಧ 
ತ್ತೀರ್ಣ ವಿಕೃತಿ ॥ ತುರೀಯಂತೆ ಧಾಮಥ್ವನಿಭಿರವ 


ರುಂಧಾನ ಮಣುಭಿಃ | ಸಮಸ್ತಂನ್ಯಸ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಶರ 
ಣದ ಗೃಣಾತ್ಯೋಮಿತಿಸದಂ ೨೭ ಭವಃ ಶರ್ವೋ 
ರುಪ್ರಃ ಪಶುಪತಿ ರಥೋಗ್ರಃ ಸಹಮಹಾಂ | ಸ್ತಥಾ 
ಭೀಮೇಶಾನಾ ನಿತಿಯದಭಿಧಾನಾಷ್ಟಕಮಿದಂ॥ಅಮು 


ಹ್ಮಿನ ತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರವಿಚರತಿ ದೇವಶ್ರುತಿರಪಿ | ಪ್ರಿಯಾ 
KS) 

ಮಿ ದ್‌್‌ ಲ್ಲ ವಮಸೆಣ್ಣಇ3 
ಯಾ ಸ್ಮೈಧಾಮ್ನೆ ಪ್ರಣಿಹಿತ ನಮಸ್ಯೋಂಸ್ಮಿ 


ಹ pS) 
ಭವತ ೨s ನಮೋ ನೇದಿಷ್ಕಾಯ ಪ್ರಿಯದನ ದವಿ 
ನಾ ಲ ಧು ದು 
ಷ್ಮಾಯಚ ನಮೊ | ನಮಃ ಕ್ಷೋದಿಷ್ಠಾಯ ಸರಣ 
ಮಹಿಷ್ಣಾಯಚ ನಮಃ | ನಮೊ ವರ್ಷಿಷ್ಮಾಯ ತ್ರಿ 
€ ನಮೊ | ನಮಃ ಸರ್ವಸ್ಕೈತೆ 
ನಯನ ಯವಿಷ್ಕಾಯಚನಮೊ ನವು॥ 23 
ಸ್‌ ಹ 
ತದಿದಮಿತಿ ಶರ್ನಾಯಚನಮಃ |೯| ಬಹುಲ ರಜಸ 
ಗ 
ನಿಶ್ನೋತೃತ್ತಾ ಭವಾಯ ನಮೋನಮಃ | ಪ್ರಬಲ 
ಬ ರ ಪ್‌ ಕ ಲ ೧.೫ 
ತಮನಸೆ ತತ್ತಂಹಾರೆ ಹರಾಯ ನಮೋನಮಃ | ಜ 


ಸುಖಕ್ಗಶೆ ಸತ್ರೋದ್ರಿಕ್ಕೌಮೃಡಾಯ ನಮೋನಮಃ | 
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ಗ್‌ ಇ ಬ 
ತವ ಗುಣ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಫಿನೀ ಶಶ್ವದೃದ್ಧಿ ಃ ॥ ಇತಿಚ 
ಕಿತ ಮ ಮಂದೀ ಕೃತ್ಯಮಾಂ ಭಕ್ತಿರಾಧಾ | ದ್ವರದ 


ಚರಣಯೋಸ್ತೆ ವಾಕ್ಯ ಪುಸ್ಸೋಸಹಾರಮ್‌ 1೩೧॥ 
ಅಸಿತಗಿರಿಸಮಂ ಸ್ಯಾತ್ಯಜ್ಞಲಂ ಸಿಂಥುಪಾತ್ರೆ | ಸುರತರು 
ವರ ಶಾಖಾಲೇಖನೀ ಸತ್ತಮುರ್ನೀ | ಲಿಖತಿಯದಿ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಾರದಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ | ತದಪಿತವಗುಣಾ 
ನಾಮಾಶ ಪಾರಂ ನಯಾತಿ||೩.೨| ಅಸುರಸುರಮುನೀಂ 
ದ್ರ್ಶ ರರ್ಚಿತಸ್ಯೇಂದು ಮೌಲೆ!ರ್ಗ್ರ್ರಥಿತ ಗುಣಮಹಿಮೊ 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಫೇಶ್ಸರಸ್ಯ॥ಸಕಲಗುಣವರಿಷ ಃಪುಷ ದಂತ 
ಜರಿ (ವಿಸ್ತ ಭೂತಾ 
ಭಿಧಾನೊ ನು ರಮಲಘುೃ ತ್ತ್ವೈಃ ಸ್ತೋತ್ರಮೇ 
ತಚ್ಚಕಾರ ||೩೩ ಅಹರಹರನವದ್ಯಂ ಧೊರ್ಜಟೇ 
ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್‌ | ಪಠತಿ ಸರಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ: ಶುದ್ದ 
ಚಿತ್ತಃ ಪುಮಾನ್ಯಃ | ಸಭವತಿ ಶಿನರೋಕೆ ರುದ್ರತು 
ಲ್ಯಸ್ತಥಾತ್ರ | ಪ್ರಚುರತರ ಧೆನಾಯುಃ ಪುತ್ರವಾ 
ನ್ವೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ 1೩೪11 ಮುಹೇಶಾನಾ ಸರೋದೇವೊ 
ಮಹಿಮ್ನೊ ನೌಸರಾಸ್ತುತಿಃ | ಅಘೋರಾನಾ ಸ 
ಸ್ಟ ನಾಸರಾಸ್ತುತಿಃ ಅಘೋರಾನ್ನಾ ನರೊ 


¢ 
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ನುಂತ್ರೊ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ತ್ವಂ ಗುರೋಃ ಪರಂ 11೩೫ 
ದೀಕ್ಷಾದಾನಂ ತಪಸ್ತೀರ್ಥಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಯಾಗಾದಿಕಾಃ 
ಕ್ರಿಯಾಃ! ಮಹಿಮ ಸ್ತವ ಪಾಠಸ್ಯೆ ಕಲಾಂನಾರ್ಹಂತಿ 
ಸೋಡಶೀಮ್‌ ೩೬! ಕುಸುಮ ದಶನ ನಾಮಾ 
ಸರ್ವಗಂಧರ್ವರಾಜಃ | ಶಶಿಧೆರವರಮೌಲೆ ರ್ದೇವ 
ದೇವಸ್ಯದಾಸಃ || ಸಗುರು ನಿಜಸುಹಿನ್ನೊ ಭ್ರಷ್ಟ 
ಏವಾಸ್ಯ ರೋಷಾತ್‌!| ಸ್ಥನೆನಮಿದ ಮಕಾರ್ಷೀ ೯ದ್ದಿವ್ಯ 
ದಿವ್ಯಂ ಮಹಿಮ್ಮ॥ ||೩೭| ಸುರವರ ಮುನಿಪೂಜ್ಯಂ 
ಸ್ಫರ್ಗಮೋಕ್ಷೈಕಹೇತುಂ' | ಪಠತಿ ಯದಿ ಮನುಷ್ಯಃ 


ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ನಾನ್ಯಜೇತಾಃ | ಪ್ರಜತಿ ಶಿವಸವಿತಾಪಂ 


[vy 


ಕಿನ್ನಕ್ಕಿಃ ಸ್ಮೂಯಮಾನಃ! ಸ್ತವನ ಮಿದನುಮೋಘಂ 
ಪುಷ್ಪದಂತ ತಪ್ರಣೀತಂ ಆ! ಶ್ರೀ ಪುಷ್ಪದಂತ ಮುಖ 
ಸಂಕಜನಿರ್ಗತೇನ | ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಕಿಲ್ಬಿಷಹರೇಣಹರ 
ಪ್ರಿಯೇಣ || ಕಂಠಸ್ಸಿ ತೇನ ಸಠಿತೇನ ಸಮಾಹಿತೇನ। 
ಸುಪ್ರೀಣಿತೊ ಭೂತಪತಿರ್ಮಹೇಶಃ 1ರ 
ಇತ್ಯೆ (ಷಾ ವಾಜ್ಮಯಾ ಪೂಜಾ ಶ್ರೀಮಚ್ಛ ೦ಕರಪಾದ 
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ಯೊಃ | ಅರ್ಪಿತಾ ತೇನಡೇವೇಶಃ ಪ್ರೀಯತಾಂನೆ 
ಸದಾಶಿವಃ !!೪೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪುಷ್ಪದಂತ ನಿರಚಿತಂ ಶಿವಮುಹಿನ್ನುಃ 
|| ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ || 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾ ಪಕೇಶಾ | ಸರ್ವಾ 
ಧೀಶಾ ಸರ್ವರೂಪಾ ಸುರೇಶಾ। ಸತ್ಯತ್ತೇ ತೂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮಾ ಚಿದೇವಾ | ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾದಾನಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ಕೇವಾ ॥೧| ಮಾಯಾಧೀಶಾ ಮಾಯಿಕಾ ಸ್ವಪ 
ಕಾಶಾ। ಜೀವಾಧೀಶಾ ಮೋಹಕಾ ಮೋಹನಾಶಾ | 
ಸತೃತ್ವೇ ತೂಪ್ರ || ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ |೨| ಸರ್ವಧ್ಯಕ್ಷಾ 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ ಸ್ವರೂಪಾ | ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾ ಕರ್ಮನಾಶಾ 
ಅರೂಪಾ || ಸತ್ತತ್ರೇತೂಪ್ರ || ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ | 
ನಿತ್ಯಾನಂದಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ! ನಿಷ್ಟಾಸಂಚಾ 

ಇ 5 ಇ 

ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಾ ಉದಾರಾ | ಸತ್ಯತ್ವೇತೂಪ್ರ | ಸಿದ್ಧಾ 
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'ಕೂಢಾ ॥೪॥! ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಸ್ಲೂ ಶಂಭು ಅಂಬಾಗಣೇಶ | 
ಭಾನೂ ಅಗ್ನೀ ಚಂದ್ರಹೀತೂ ಜಲೇಶ ॥ ಸತ್ಯತ್ವೇ 
'ತೂಪ್ರ ॥ ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ 11! ಮತ್ಸ್ಯಾಕೂರ್ಮಾ 
ಶ್ರೀ ನರಾಹಾ ನೃಸಿಂಹಾ | ರಾಮಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನಿಠ್ಶಲಾ 
ವಾಸುಜೀವಾ |ಸತ್ಯತ್ಟೇತೂಪ್ರ || ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ | 
ಕಾಲೀಮಾತಾ ಶಾರದಾ ಲಕ್ಷುಮಾತೂ | ಸಂನಿದ್ರೂ 
ಪಾ ಶಾಂಭವೀ ವೈಷ್ಣನೀತೂ ॥ ಸತ್ಯತ್ವೆತೂಪ್ರ 1 
(ಸಿದ್ಧಾ ರೂಢಾ ॥೬॥ ಭಕ್ತಾಧೀನಾ ಭಕ್ತಪಾಳಾ ದ 
(ಯಾಳಾ | ಭಕ್ತಾಧೀಶಾ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾ ಕೃಪಾಳಾ ಸತ್ಯ 
'ತ್ರೇತೂಪ್ರ | ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ ಅ! ಪ್ವಿನ್ಯಡ್ವೆಂಸಾ 
ದೀನನಾಥಾ ಸಮರ್ಥಾ! ದೇಹಾಹೆಂತಾ ನಾಶಕಾ 
ಚಿದ್ವಿವರ್ತಾ | ಸತ್ಯತ್ವೇತೂಪ್ರ | ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ1॥| 
ತೀರ್ಥೇಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರ್ವ ತೂರ್ಬ್ಯಾಚ ಪಾಯಾ | ಪ್ರಾ 
ರಬ್ಬಾನೇ ದೇಹ ಅನ್ಯತ್ರ ಜಾಯಾಗ!ಸತ್ಯತ್ವೇತೂಪ್ರ| 
ಸಿದ್ದಾ ರೂಢಾ |೧೦॥ ಪ್ರಾರಬ್ಬಾಚೀ ಬಂಧತೋಡಿ 
ತ್ವಕೇನೇ | ನಿಪ್ಲೇಸಾರಿ ನೀರಸೀ ತೂ ಕೃಪೇನೆ | 
ಸತ್ಯತ್ವೇತೂಪ್ರ || ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ ॥೧೧॥ ಸರ್ವಜ್ಞಾ, 
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ತೂ ಜಾಣಸೀ ನಿಜ್ವಗೂಜ | ಜೀವಾಚ ತೂಜೀನ 
ತದ್ಭುದ್ದಿ ಬೀಜ! ಸತ್ಯತ್ತೇತೂಪ್ರ | ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ | 
॥೧೨॥ ಕೇಲೀ ನಾನಾ ಸಾಧನೇ ಸೌಖ್ಯಹ್ಹಾಯಾ | 
) ಗೇಲೀಜಾತೀತ್ವತ್‌ ಕೃಪೇ ನೀಣವಾಯಾ | ಸತ್ಯತ್ತೇ 
ತೂಪ್ರ || ಸಿದ್ಧಾ ರೂಢಾ ॥೧೩॥ ರೋಷಾ ಮಾರುಸ್ಯಾ 
ನೇಣತೋ ಮಾ ದಯಾಳಾ | ಜಾಣೋನೀಹೀ ಸೋ 
ಡವೇನಾ ಕೃ ಪಾಳಾ | ಸತ್ಯತ್ತೇತೂಪ್ರ ॥ ಸಿದ್ಧಾರೂ 
“ಢಾ 1೧೪ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದಾ ಸದ್ಗುರೋ ರಾಮ 
ರಾಯಾ | ಧಾವೇಪಾವೇ ಬಾಲಕಾ ದತ್ತರಾಯಾ | 
. ಸತೃತ್ವೇತೂಪ್ರ | ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ ॥೧೫| ಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗುರುರಾಯಾ ಸಿದ್ಧಾರೂಢಾ ನಮೋಸ್ತುತೆ|| 
ಕಾಮುದಾ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಳಾಚ್ಯಾ ಪುರವೀ ಸತ್ಯ ಹೇ 
ತುತೇ |೧೬॥ 
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| 


ರಾಮಾವತಾರ ವರ್ಣನೆ 


ನಿರ್ಗುಣರೂಪ ಜಯಜಯರಾಮ 
ಸಗುಣರೂಪ ಜಯಜಯರಾಮ 


ಮತ್ಸ 3ರೂಪ ೧ 
ಕೂರ್ಮರೂಪ ಗ 
ವರಾಹರೂಪ ಬ 


ನರಹೆರಿರೂಪ ಬ 

ವಾಮುನರೂಸ ,, 

ಭಾರ್ಗವರೂಸ ,, 5 
ರಘುಸತಿರೂಸ ,, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೂಪ ,, 
ಬೌದ್ಧ ರೂಪ 3೨ 
ಕಲಂಕಿರೂಪ $5 
ರಘುಸತಿರಾಘವ ,, 
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ರವಿಕುಲನುಂಡನ ಜಯಜಯರಾಮ | 


ದಶರಥನಂದನ ೧ 
ಕೌಸಲ್ಯಾತ್ಮಜ ದ 
ಜಲದಪ್ರಭಾನಿಭ ,, 
ರಾಜೀವಲೋಚನ ಆ 
ಅಜಾನುಬಾಹೂ ಬ 
ಅಭಯಕರಾಂಬುಜ ,, 
ಕಾರ್ಮುಕಪಾಣಿ 55 
ನರತನುಧಾರಿ ೨3 
ಸುರಸಹಕಾರೀ ೫ ಚ್ಚ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪಕ 5 
ಕರುಣಾಸಾಗರ ೧೦ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಟ್‌ 
ಷಡ್ರಿಪುಭಂಜನ 5 
ದೀನದಯಾಫಿಧಿ ಬ 
ದೋಸಷೆನಿನಾರಣ 5; 
ಸತೀತಪಾವನ [ 
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ಹೈದಯನಿನಾಸೀ ಜಯಜಯರಾಮ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಚಾಲಕ $; 
ದ 
ತ್ರಿರೋಕಪಾಲಕ ಸ 
ಭನಭಯಹಾರಕ ನ 
ಭವವಿಷಶಾಮಕ 3 
ನಿಜಸುಖಕಾರಕ ಗ 
ಅಖಿಲತೀರ್ಥಾಟನ ಎ 
ವೈರಾಗ್ಯವರ್ಥೆಕ ಳ್‌ 
| ಗುರುಪದರಂಜಕ ಹ 
ಖುಹಿಮನತೋಷಕ ಖ್‌ 
ಶಸ್ರಾಸ್ತ್ರಿರ್ರಾ ಪರ 
ತಾಟಕಿಮರ್ದನ 3 
ಸುಬಾಹುಛೇದಕ - 3 
ಮಾರಿಚತ್ರಾಸಕ ವಿ 
ಗುರುಮಖರಕ್ಷಕ ದ 
ಅಹಲ್ಯೊದ್ಧಾರಣ ತೆ 
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ನಿದೇಹೆಪಾನನ ಜಯಜಯರಾಮ || 
ಕೋದಂಡಭಂಜನ Fs 


ಪರಾಜಿತಭಾರ್ಗವ ಸ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಗಾರ್ಮಿ ,, 
ನಿತ್ಯವಚನಾಂಕಿತ 53 


ರಾಜ್ಯತ್ಯಾರ್ಗಿ A 
ವಲ್ಕಲಧಾರ್ರಿ 3 
ಗುಹಕಪಾವನ: ಇ 

. ಜಬಾಜೂಟಶೋಭಿತ ,, 
ಕ ಚಿತ್ರ ಕೂಟವಾರ್ಸಿ ಇಶಾ 
5. ನಾಯಸನೀಡಕ ಕ್‌ 
ಭರತಕೈಷಾಕರ 

' ಯೋಗಧಾರ್ಶಿ . ಸ್ರ 

ತ 

ಅರಣ್ಯವಾರ್ಸಿ ಜಾ 
ವಿರಾಧಚ್ಛೇದಕ ೨» 
ಮುನಿಜನರೆಂಜನ ಕೆ 
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೭೧ 

'  ಫೆಂಚನಟಿನಾರ್ಸಿ ಜಯಜಯರಾಮ | 
ಫಲಮೂಲಾಶನ 3 

ಶಂಬರನಿದಾರಣ 5 
ಶೂರೃಣಖಾನಿಟಂಬನ ,, 
ಖರಾದಿಮರ್ದನ ಸ 
ಭೂಸುರಸ್ಥಾಪ ೨2 
ಹೇಮಮೃಗಾಂಕಿತ 2೫30 

p ಜಾನಕಿವಿರಹಾ 32 
ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹ 32 

' ಜಟಾಯುಪಾವನ 5» 

ಕೆಬಂಥೆಮೋಚನ 3 ಡೆ 

| ಶಬರೀಪೂಜಿತ 1 SU ತ 
ಹನುಮಜ್ಜಿವನ I 
ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಿಯಕರ »» 
ತಾಡಛೇಡಕ 2೨ 

ವಾಲೀಮರ್ದನ . 22 
ತಾರಾಬೋಧಕ ೨2 
ಅಂಗದಪಾಲಕ -: 22 
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ರನಿಸುತಪಾಲಕ ಜಯಜಯರಾನು || 


ವನಚರನಿತ್ರ 5s 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಹ 
ಹನುನುತ್ರೇರಣ 5 
ಸಮುದ್ರಗಾರ್ಮಿ ಸ 


ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕಾ 3 
ಫಲಮುಲತ್ಯಾರ್ಗಿ ಹ್‌ 
ಕುಶತಲ್ಪಶಾರ್ಯಿ ಬು 


ಜಲನಿಧಿಶಾಸನ ಬ 
ಗ್ರಾವತಾರಕ 5 
ಸೇತೂಬಂಧೆನ ಹ 
ಸುಪೇಲನಿಹಾರೀ js 
ಸಾಮಕಾರಕಾ . ,, 


ಅನೋಫಘ ಬಾಣಾ ನೆ 
ರಾಕ್ಷಸಕಂದನ ಕ 
ಕುಂಭಕರ್ಣವಿದಾರಣ ,, 
ರಿಪುಸುತಭಂಜನ ಪತೆ 
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ರಾವಣಮರ್ದನ ಜಯಜಯರಾಮ ॥ 


ವಿಭೀಷಣಸ್ಥಾಸನ ಸ 
ಸುರನರಮೋಚನ 
ಜಾನಕಿಸುಖಕರ js 
ವಿಧಿಹರಸ್ಲಾಪಕ 3 
ವಾನರಜೀವನ ೨೨ 
ಪುಷ್ಪಕವಾಹೆನ »» 
ಭರತಾತೋಷಕ ಎಂ 
ಸರಯೂವಾರ್ಸಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧೀಶ 2) 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ತ ೨೨ 
ಅವನೀಜಾಂಕ 22 
ಹೇ ಶೇಷಾನುಜ ೨2 
ಹೇ ಭರತಾಗ್ರಜ 22 
ಶತೃಫ್ಲುಬಂಧೊ ೨2 
ದಾಸಾನುಗ್ರಹ 22 
ಸತ್ಯಭಾಷಣ ೨2 
ಪತ್ನ್ನೀಕಪ್ರತ ಕ 
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ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯರಾರ್ಜಿ ಜಯಜಯನರಾಮ ॥| 


ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಾ | ೨) 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ- ಸ್ಯ 
ಹೆರಿಹರಪಾವನ ನ 


ರಘುಪತಿರಾಘವ ಜಯಜಯರಾಮ | 
 ಪತೀತೆಪಾನನ ಜಯಜಯರಾಮ || 


ಶಿವ ಆರತಿ ' 
A ಹರಿಃ ಓಂ" 
ನಮೋಸ್ತೃನಂತಾಯ ಸೆಹಸ್ತ್ರಮೂರ್ತಯೆ 
ಸಹಸ್ರ ಪಾದಾಕ್ಷಿ ತಿರೋರುಬಾಹವೆ.! ಸಹಸ್ರನಾಮ್ನೆ 
ಪುರುಷಾಯ ಶಾಶ್ವತೆ ಸಹಸ್ರಕೋಟ ಯುಗಧಾರಿಣೆ 
ನಮಃ ॥ ಸಜ 

`ಓಂ ಜಯಗಂಗಾಧೆರ ಹರ ಶಿವ ಜಯ ಗಿರಿಜಾ 
ಧೀಶಾ, ಶಿನ ಜಯ ಗೌರೀನಾಥ | ತ್ವಂ ಮಾಂ- 
ಪಾಲಯ ನಿತ್ಯಂ ೨ (ಸಾಕೆ) ಕೃಸಯಾ ಜಗಧೀಶಾ | 
ಓಂ ಹರ ಹರ ಹರ ಮಹದೇವ || ಕೈ ಲಾಸೆ ಗಿರಶಿಖರೆ 
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ಕಲ್ಪದ್ರುಮನಿಪಿನೆ, ಸಿನಕಲ್ಪ ದೃಮನಿಪಿನೆ! ಗುಂ 

ಜತಿ ಮಧುಕರಪುಂಜೆ ೨ ಕುಂಜವಸೇ ಗಹನೆ!! ಕೋ 

ಕೆಲ ಕೂಜತಿ ಖೇಲತಿ ಹಂಸಾವಲಿ ಲಲಿತಾ, ಶಿವ 
ಹಂಸಾವಲಿ ಲಲಿತಾ, ರಚಯತಿ ಕಲಾ ಕಲಾಪ್ತಂ : 
ನೃತ್ಯತಿ ಮುದಸಹಿತಾ | ಓಂ ಹೆರ. ಹರ ಹರ ಮಹ 
ದೇವ್‌ ॥೧॥ ತರ್ಸ್ಮಿ ಲಲಿತ ಸುದೇಶೆ ಶಾಲಾಮಣಿ 
ರಚಿತಾ, ಶಿವ. ಜಾಕ್‌ ರಚಿತಾ | ತನ್ಮಧ್ಯೆ ಹರನಿ 
ಕಟೆ.೨ ಗೌರೀಮುದ ಸಹಿತಾ | ಕ್ರೀಡಾಂ ರಚಯತಿ 
ಭೂಷಾಂ ರಂಜಿತ ನಿಜಮಿಸಾಶಂ, ``ಎರಂಜಿತ ನಿಜ ಸೆ 
ನಿತಾಶಂ | ಇಂದ್ರಾ ದಿಕ ಸುರಸೇನಿತ ೨ಪ್ರ ಣಮಿತಿ` : ' 
ತೇ ನೀರ್ಷೆಮ್‌ ಹಂ ಹೆರ ಹರ ಹರ ಮಹಜೀವ್‌॥|3॥ 
ನಿಬುಧೆವಧೊರ್ಬಹು ನ ೃತ್ಯೃತಿ ಹೈದಯೇ ಮುದ “ 
ಸಹಿತಾ, ಶಿವಹೈದಯೆ ಸರಸ | ಕನ್ನ ರ ಗಾ, 
ಯನ ಕುಕುತೆ ೨ ಸಪ್ತಸ್ವರ ಸಹಿತಾ || ಧಿನಕತ ಥೈ 

ಥ್ಸ ಧಿನಕತ ಮೃ ದಂಗವಾದಯತೆ ಕಣ ಕ್ವ ಲಲಿತ 
ಡೆ ೨ ರ್ಮ ನಾಡಯತಶೆ | ಓಂ ಹರ ಹರ 


ಹರ ಮಹದೇವ್‌ |೩| ರುಣ ರುಣ. ಚರಣೆ ರಚ 
ಯಿತಿ ನೂಪುರ ಮುಜ್ಜಲಿತಂ, ಶಿವನೂಪುರ ಮುಜ್ಜ 
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ಲಿತಂ | ಚಕ್ರಾವರ್ಶೆ ಭ್ರಮಯತಿ ೨ ಕುರುತೆ ತಾಂ 
ಧಿಕತಾಂ॥ ತಾಂ ತಾಂ ಲುಸ ಚುಸ ತಾಲಂ ನಾದ 
ಯತೆ, ಶಿವ ತಾಲಂ ನಾದಯತೆ | ಅಂಗುಷ್ಟಾಂಗುಲಿ 
ನಾದಂ .೨ ಲಾಸ್ಯಕತಾಂ ಕುರುತೆ | ಓಂ ಹರ ಹರ 
ಹೆರ ಮಹದೇವ್‌ 1೪॥ ಕರ್ಪೂರ ಧೈತಿಗೌರವ್‌ ಪಂ. 
ಚಾನನ ಸಹಿತಂ, ಶಿವ ಸಂಚಾನನ ಸಹಿತಂ ತ್ರಿನ 
'ಯನ ಶಶಿಥೆರ ಮಾಜಿ ೨.ವಿಷಧರ ಕಂಠಯುತಂ ॥ 
ಸುಂದರ ಜಟಾ ಕಲಾಸಂ ಪಾವಕಯುತ ಭಾಲಂ, 
ಶಿವ ಪಾನಕ ಶಶಿಭಾಲಂ | ಡಮರು ತ್ರಿಶೂಲ ನಿನಾ 
ಕಂ,೨ ಕರಥ್ಭ ತನೃಕಪಾಲಂ | ಓಂ ಹರ ಹರ ಹರ 

_ ಮಹದೇವ್‌ 1೫ ಶಂಖನಿನಾದಂ ಕೃತ್ವಾ ರುಲ್ಲರಿ, 
` ನಾದಯತೇ, ಶಿವ ರುಲ್ಪರಿ ನಾಡಯುತೇ | ನೀರಾ 

ಜಯತೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾನೀರಾಜಯತೇ ನಿಷುರ್ಮೇದ 
. ಹುಚಾಂಪಕೆೆ | ಇತಿ ಮೃದುಚರಣ ಸಶೋಜನು” 

ಕ ಹೃದಿ ಕಮಲೆ ಧೈತ್ವಾ, ಶಿವಹೃದಿಕಮಲೇ ಧೃತ್ವಾ | 
ಅನಲೋಕಯತಿ ಮಹೇಶಂ ಶಿವರೋಕಯತಿ ಸುರೇ 
ಶಂ, ಈಶಂ ಅಭಿನತ್ವಾ | ಓಂ ಹರ ಹರ ಹರ ಮಹ 
ಡೇವ್‌ ॥೬॥ ರುಂಡೈ ರಚಯತಿ ಮಾಲಾ ಪನ ಗಮು 
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ಸವೀತಂ, ಶಿವ ಸನ್ನಗಮುಪನೀತಂ | ವಾಮವಿಭಾಗೆ 
ಗಿರಿಜಾ .೨ ರೂಪಂ ಅತಿ ಲಲಿತಂ | ಸುಂದರ ಸಕಲ 
ಶರೀಕೆ ಮನಸಿಜ ಕೃತಭಸ್ಮಾಭರಣಂ, ಶಿವಕೃತ ಇತಿ 
ಭಸ್ಮಾಭರಣಂ | ಇತಿ ವೃಷಭಧ್ವೆಜ ರೂಪಂ ಹರ ಶಿವ 
ಶಂಕರ ರೂಪಂ ತಾಪತ್ರಯ ಹರಣಂ | ಓಂ ಹರ 

ಹರ ಹರ ಮಹದೇವ್‌ |೭| ಧ್ಯಾನಂ ಆರತಿ ಸಮಯೆ 
ಹೈದಯೆ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ, ಶಿವ ಹೃದಯೆ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ | 
ರಾಮಂ ಶ್ರಿಜಟಾನಾಥಂ ೨ ಈಶಂ ಅಭಿನತ್ವಾ | | 
ಸಂಗೀತಮೇವಂ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಪಠನಂ ಯಃ ಕುರುತೆ, 
ಶಿವ ಪಠನಂ ಯಃ ಕುರುತೆ | ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಂ 
ಗಛ್ಛತಿ ೨ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಶ್ರುಣುತೆ॥ ಓಂ ಹರ ಹರ. 

ಹರ ಮಹದೇವ್‌ ॥॥ ಜಯ ಗಂಗಾಥೆರ ಹೆರ ಶಿವ 
ಜಯ ಗೌರೀನಾಥ | ತ್ವಂ ಮಾಂ ಪಾಲಯ ಸಿತ್ಯ,' 

ತ್ವಂ ಮಾಂ ಪಾಲಯ ಶಂಭೋ, ಕೃಪಯಾ ಜಗ. 
ದೀಶಾ | ಓಂ ಹರ ಹರ ಹರ ಮಹದೇವ್‌ | 


ಓಂ ವಂಜೀ ಡೇನಮುಮಾಸತಿಂ ಸುರಗುರಂ 
| ಗೆ ಷಣ 
ನದೇ ನಗಳ ಕೆಣಂ | ವಂದೇ ಪನ್ನ ಗೆ ಭೂಷಣಂ 
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ಮ್ಸ )ಗಧೆರಂ ವ ನಂದೇ ಸಶೂ 
ದನನ ಶಶಾಂಕ ವ ಜ್‌ ವ 
ದಪ್ರಿಯಂ | ನಂಜೇ ಭಕ್ತ ಜನಾಶ್ರಯಂ ಚ ವರದಂ 
ವಂಜೀ ಶಿವಂ ಶಂಕರಮ್‌ ॥೧॥ ಶಾಂತಂ ಪದ್ಮಾಸ' 
ನಸ್ಕೃಂ ಶಶಿಧರ ಮುಕುಟಂ ಸಂಚವಕ್ರಂ ತಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ! 
ರ ವಜ್ರ ಚ ಖಡ್ಗ ೦ ಪರಶುನುಭಯವಂ ದಕ್ಷಿ | 
[ಗವ ತಮ್‌ 1 ನಾಗಂ ಪಾಶಂಚ ಘಂಟಾಂ 
ಡಮರುಗ ಸಹಿತಂ ಸಾಂಕುಶಂ ವಾನಭಾಗೆ | ನಾನಾ 
ಲಂಕಾರ ದೀಪ್ತಂ ಸ ಸೃಟಿಕಮಣಿಭಂ ಪಾರ್ನತೀಶಂ 
'ನಮಾಮಿ ॥ ಕರ್ಪೂ ಸಾಕ ಕರುಣಾನತಾರಂ | 

ಸೆಂಸಾರಸಾರಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರ ಹಾರಂ | ಸದಾವಸಂ 
ತಂ।ಹ ಕೈದಯಾರನಿಂದೆ | ಕ ಭವಾನೀ. ಸಹಿತಂ 

ಇ ನಮಾಮಿ al ಅಸಿತಗಿರಿಸಮಂಸ್ಕಾತ್‌ ಕಜ್ಜಲಂ 

ಸಿಂಧುಪಾತ್ರೆ | ಸುರತರುವರಶಾಖಾ ಲೇಖನಿ ಪತ್ರ 

. ಮುರ್ವಿ ಏತಿ ಯದಿಗ ಹೀತ್ರಾ ಶಾರದಾ ಸರ್ವ 

, ಕಾಲಂ ತದನಿ ತನ ಗಾ ಮಾಶಪಾರಂ ನ 
ಯಾತಿ [ll ತ್ರಮೇವ ಮಾತಾಚ ಪಿತಾ ತ್ವಮೇವ ತ 

ತ್ವಮೇವ ಬಂಧುಶ್ಚ ಸಖಾ ತ್ತ ಮೇವ] 3 ತೈಮೇವ 
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ನಿದ್ಯಾ ದ್ರವಿಣಂ ತ್ವಮೇವ | ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಂ 
ಮಮ ದೇವ ದೇವ |೫| ಕರಚರಣ ಕೃತಂ ವಾ 
ಕ್ಯಾಯಜಂ ಕರ್ಮಜಂವಾ | ಶ್ರವಣನಯನ ಜಂವಾ 
ಮಾನಸಂವಾಂಪರಾಧೆಮ್‌ | ವಿಹಿತಮವಿಹಿ ತಂ ವಾ 
ಸರ್ವಮೇ ತತ್‌ ಕ್ಚಮಸ್ವ | ಜಯಜಯ ಕರುಣಾಬ್ದೆ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಶಂಭೋ [|೬|] ಚಂದ್ರೋದ್ಭಾ ಸಿತ 
ಶೇಖರೇ ಸ್ಮರಹರೇ ಗಂಗಾಥೆರೇ ಶಂಕರ |ಸ ಸರ್ಪ 
ರ್ಭೂಸಹಿತ ಕಂಠಕರ್ಣನಿನರೇ ನೇತ್ರೊ (ತ್ಸ ಸ 
ನರೇ ॥ ದಂತಿತ್ವಕೃತ ಸಿಂಡೆರಾಂಬರಥಕೆ 
ಅಲ್ಲೇ ಹರೇ | ಮೋಕ್ಸಾಥಂ ಕುರು ಸ 
ವೃತ್ತಿ ಮಚಲಾ ಮನ್ಯೈಸ್ತು ಕಿಂ ಕರ್ಮಭಿಃ llell - 
ಇತಿ ಶಿವ ಆರತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


` ಪರಿ ಓಂ ತತ್ಪುರುಷಾಯ ವಿದೃಣೆ ಮಹಾ ಜೇ 
ಯಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ ರುದ್ರಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜೋದಯಾತ್‌॥ 
ಓಂ ಯಜ್ಞ ನ ಯಜ್ಞ, ಸುಸು `ಇಂತಡೇವಾಸ್ತಾಸಿ" 
ಇ ಹೆ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತೇಹ ನಾಕಮ್‌ ' 
ಮಹಿಮಾನಃ ¥ ಸಚಂತ 'ಯತ್ರ ಪೂಕ್ತೇ ಸಾ ಧ್ಯಾಃ 
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ಸಂತಿ ದೇ ವಾಃ | ಓಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾಯ ಪ್ರಸಹ್ಯ 


ಸಾಹಿನೆ | ನನೋ ವಯಂ ವೈ ಶ್ರವಣಾಯ ಕುರ್ಮ 
ಹೆ! ಸಮೆ ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮಕಾಮಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌ 
ಕಾಮೇಶ್ವರೋ ವೈ ಶ್ರವಣೋ ದಧಾತು | ಕುಬೇ | 
ರಾಯ ವೈ ಶ್ರವಣಾಯ | ಮಹಾರಾಜಾಯ ನಮಃ) 
ಓಂ ವಿಶ್ವ ತಶ್ಫ ಸು ರುತ ನಿಶ್ವಶೋ ಮುಖೋ ವಿಶ್ವ | 
ತೋ ಆಸು ವಿಶ್ವ ತಸ್ಸಾತ್‌ | ಸಂಬಾಹುರ್ಭ್ಯಾ | 

- ಧಮತಿ ಸಂಪತತೆ ತ್ರೈರ್ದ್ಯಾ ನ ಭೂಮಿ ರ್ಜನಯನ್‌ . 
ದೇವ ಏಕಃ | ನಾನಾ ಸುಗಂಢೆ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಯಥಾ : 
ಕಾಲೋದಪ್ಭ್ಸವಾನಿ ಚ! ಪುಷ್ಟ್ರಾಂಜಲಿ ರ್ಮಯಾದತ್ತಂ 
ಸತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರ | 

.  ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ನಿಶ್ವಶ್ಯ ಖಲಃ ಪ್ರಸೀದತಾಂ, ಧ್ಯಾ 

' ಯಂತು ಭೂತಾನಿ ಶಿವಂ ಮಿಥೊಧಿಯಾ | ಮನಶ್ಚ 
ಭದ್ರ ೦ ಭಜತಾ ದಥೋಕ್ಷಜೆ, ಚಪ ಕ್ಸ ಕೋ 
ಮತಿರಸ್ಯ ಹೈತುಕೀ || 


ಹೇ, ಅಶರಣ ಶರಣಾ, ಹೇ ಜಗತ್ಪತೆ, ವಿಶ್ವದ 
ಮಂಗ ಲ್ರವಾಗಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಠ ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು Kt 
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ಗಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತನ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣದ ಇಚ್ಛೆ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಲಿ, ಅವರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಮಂಗಲದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲಿ, ನಮ್ಮಗ ಳ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ 
ಸುಂದರವಾದ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಲಿ. ಓಂ ಶಾಂತಿಃ 
ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ. 


ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನನುಃ 
ನವಗ್ರಹ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಾರಂಭಃ 

ಜಪಾಕುಸುಮು ಸಂಕಾಶಂ ಕಾಶ್ಯಪೇಯಂ" ಮಹಾ 
ಮ್ಯುತಿಮ್‌! ತಮೋರಿಂ ಸರ್ವಪಾಸಫ್ನಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ 
ದಿವಾಕರಂ | ೧| ದಧಿಶಂಕ ತುಷಾರಾಭಂ ಕ್ಷೀರೋ 
ದಾರ್ಣವ ಸಂಭವಂ | ನಮಾಮಿ ಶಶಿನಂ ಸೋಮಂ 
ಶಂಭೋರ್ಮುಕುಟ ಭುಷಣಂ"॥|೨॥ ಧರಣೀ ಗರ್ಭ . 
ಸಂಭೂತಂ ವಿದ್ಯುತ್ಯಾಂತಿ ಸಮಪ್ರಭಂ | ಕುಮಾರಂ ` 
ಶಕ್ತಿ ಹಸ್ತಂ ಚ ಮಂಗಲಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ |೩ |! 
ಪ್ರಿಯಂಗು ಕಲಿಕಾಶ್ಯಾಮಂ ರೂಸೇಣಾ ಪ್ರತಿಮಂ 
ಬುಧೆಂ। ಸೌಮ್ಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಗುಣೋ ಪೇತಂ ತೆಂ ಬುಧೆಂ 
ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ!(೪!| ಜೀವಾನಾಂಚ್ಕ ಖುಹೀಣಾಂಚ 
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ಗುರುಂ ಕಾಂಚನ ಸನ್ನಿಭಂ | ಬುದ್ಧಿ ಭೂತಂ ಶ್ರಿಲೋ 
ಕಸ್ಯ ತಂ ನಮಾನಿ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಂ ॥ ೫ || ಹಿಮಕುಂದ 
ವೃಣಾಲಾಭಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪರಮಂ ಗುರುಂ | ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಕ್ತಾರಂ ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ॥೬॥ 
ನೀಲಾಂಜನ ಸಮಾಭಾಸಂ ರವಿ ಪುತ್ರಂ ಯಮಾಗ್ರ ' 
ಜಂl ಛಾಯಾಮಾರ್ತಾಂಡ ಸಂಭೂತಂ ತಂ ನಮಾಮಿ 
ಶನೈಶ್ಚರಂ || ೭|| ಅರ್ಧೆಕಾಯಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಚಂ 
ದ್ರಾದಿತ್ಯ ವಿಮರ್ದನಂ। ಸಿಂಹಿಕಾ ಗರ್ಭ ಸಂಭೂತಂ 
ತೆಂ ರಾಹುಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ls || ಪಲಾಶ ಪುಷ್ಪ 
ಸಂಕಾಶಂ ತಾರಕಾ ಗ್ರಹೆಮಸ್ತಕಂ | ರೌದ್ರಂ ರೌದ್ರಾ 


ತ್ಮಕಂ ಘೋರಂ ತಂ ಕೇತುಂ ಪ್ರಣಮಾನ್ಯುಹಂ'॥॥ 
ಇತಿ ವ್ಯಾಸ ಮುಖೋದ್ಲೀತಂ ಯಃ ಪಕೇಸ್ತು ಸಮಾ 
ಹಿತಃ। ದಿವಾವಾ ಯದಿನಾ ರಾತ್ರೌ ನಿಫ್ಲ ಶಾಂತಿರ್ಭನಿ 
ಸ್ಯತಿ ॥೧೦॥ ನರನಾರಿ ನೃಪಾಣಾಂಚ ಭವೇದುಃಸ್ವಪ್ನ 
ನಾಶನಂ | ಐಶ್ವರೃಮತುಲಂ ತೇಷಾಮಾರೋಗ್ಯಂ 
ಪುಸ್ಪಿವರ್ಧೆನಂ ॥೧೧| ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಜಾಃ ಪೀಡಾ ಸ್ತಸ್ಟ 
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ರಾಗ್ನಿ ಸಮುದ್ಭವಾಃ! ತಾ₹ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾಂತಿ 
ವ್ಯಾಸಸ್ತೋತ್ರೇನ ಸಂಶಯಃ || ೧೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ವಿರಚಿತಂ ನನಗ್ರಹಸ್ತೋತ್ರಂ 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


_— 


(೧) 


ಸದಾಶಿನ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರೈರ್ನಿರಜಿತಾನಿ 


ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಮಯವರ್‌ | ಕೇರೇ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಯವ್‌ ॥ ಕಿಂ ನಚನೀಯಮ್‌ | ಕಿಮವಚನೀಯ 
ಮ್‌ ಕಿಂ ರಚನೀಯಮ್‌ | ಕಿಮುರಚನೀಯಮ್‌ ॥೧/॥ 
ಕಿಂ ಪಠನೀಯಮ್‌ ಕಿಮಪಠನೀಯಮ್‌ | ಕಂ ಭಜ 
ನೀಯಮ್‌ | ಕಿಮಭಜನೀಯಮ್‌ |೨| ಕಂ ಬೋದ್ಧ 
ವ್ಯಮ್‌ | ಕಿಮಜೋದ್ಧವ್ಯಮ್‌ | ಕಿಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯ 
ಧಿ 

ಮ್‌ | ಕಿಮಭೋಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಸರ್ವತ್ರ ಸದಾ ಹಂಸ 
ಫ್ಯಾನ್ಸ್‌ | ಕರ್ತನ್ನಂಚೋ ಮುಕ್ತಿನಿವಾನವ್‌ ೪ 
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೨ 
ಮಾನಸ ಸಂಚರರೇ ನ | ಮಾನಸ ಸಂಚ 
ಕರೇ ಶ್ರೀರಮಣೀಕುಚ ದುರ್ಗವಿಹಾರೇ | ಸೇವಕ 
ಜನ ಮಂದಿರ ಮಂದಾಶೇ ॥೧॥ ಮದಶಿಖಿ ಪಿಂಜಾ 
ಲಂಕೃತ ಚಿಕುರೇ | ಮಹನೀಯ ಕಪೋಲ ವಿಜಿತ 
ಮುಕುರೇ ||೨|| ಪರಮಹಂಸ ಮುಖ ಚೆಂದ್ರಚಕೋ 
ಕೆ | ಪರಿಪೂರಿತ ಮುರಲೀ ರವಧಾರೆ ॥೩॥ . | 
(೩) 
ತದ್ವಜ್ಞೀವತ್ವಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ | ತದ್ವಜ್ಞೀವತ್ವಮ್‌| 
ಯದ್ವತ್ತೋಯೇ ಚಂದ್ರದ್ವಿತ್ವಮ್‌ | ಯದ್ವನ್ಮುಕುರೆ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬತ್ವಮ್‌ ॥೧॥ ಸ್ಥಾಣೌಯದ್ವ ನ್ನರ ರೂಪ 
“ತ್ವಮ್‌ | ಭಾನುಕರೇ ಯದ್ವತ್ತೋಯತ್ತಮ್‌ ॥॥ 
ಶುಕ್ತೌ ಯದ್ವತ್ರ ಜತಮಯತ್ಪಮ್‌ | ರಜ್ಜೌಯದ್ವ . 
ತ್ಸಣಿ ಡೇಹತ್ವಮ್‌ 1 ಪರಮಹಂಸ ಗುರುಣಾದ್ವಯ 
ವಿದ್ಯಾ | ಫಣಿತಾಧಿಕೃತ ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯಾ |೪| 

೪ 


ಖೇಲತಿ ಪಿಂಡಾಂಡೆ ಭಗವಾನ್‌ | ಖೇಲತಿ ಪಿಂ 
ಡಾಂಡೆ | ಹಂಸಃ ಸೋಹಂ ಹಂಸಃ ಸೋಹಂ | 
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ಸೋಹಂ ಸೋಹನಿತಿ |೧| ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಪೂರ್ಣೋತಹೆಂ | ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಹ ಮಹಂ 
ತಿ loll ತ್ವಕ್ಟಕ್ಷುಃ ಶೃತಿ ಜಿಹ್ವಾಫ್ರಾಣೇ | ಪಂ 


ನಿಧ ಪಾ ವಸ |೩| ಶಬ್ದ ಸ್ನ ತೆ ರಸಾ 


5 gL 
೦ 

ಬ್‌ 
2 


(೬ 
8 


[NE 


ಗಗನ ತ sll ಸರಮಹಂಸ ರೂಪೇಣ 
ವಿಹೆರ್ತಾ | ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾದಿಕ ಕರ್ತಾ |೬| 

(೫) 

ಸ್ಮರ ವಾರಂ ವಾರಮ್‌ | ಚೇತಃ | ಸ್ಮರ ನಂದ 

ಕುಮಾರಮ್‌ ॥ ಘೋಷಕುಹೀರ ಪಯೋಫೃತ 

ಜೋರಂ। ಗೋಕುಲ ವೃಂದಾವನ ಸೆಂಚಾರಮ್‌॥೧॥ 

ವೇಣು ರವಾಮೃತ ಪಾನ ಕಠೋರಂ 1 ವಿಶ್ವಸ್ಥಿತಿ 

ಲಯ ಹೇತು ವಿಹಾರಮ್‌॥೨॥ ಪರಮಹಂಸ ಹೃತ್ಸಂ 

ಜರ ಕೀರಂ ಪಟುತರಥೇನುಕ ಬಕಸಂಹಾರವಮ್‌॥೬॥ 
೬) 

ಖೇಲತಿ ಮಮಹೆ ಕೈದಯೇ ರಾಮಃ ಖೇಲತಿ ಮಮ 

ಸುಧೆಯ |ತ್ರೆ RE ಪ ಮಹ್ಲಾರ್ಣವ ಫ್ರಾಧ್ಯಕಾರೀ 


nuja ಓನಿ Research Institute, Melukote Col 


-unding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotr 
೮೬ 


ರಾಗ ದ್ವೇಷ ಮುಖಾಸುರ ಮಾರೀ ॥೧॥ ಶಾಂತಿವಿ 
ದೇಹಸುತಾ ಸಹೆಚಾರೀ | ದಹರಾ ಯೋಧ್ಯಾ ನಗರ 
ನಿಹಾರೀ ॥1೨॥ ಪರಮಹಂಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೋದ್ಧಾರೀ। 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದ ಶರೀರೀ | 
ಜ್‌ 
ಭಜರೇ ಗೋಪಾಲಂ ಮಾನಸ | ಭಜರೇ ಗೋಪಾ 
ಲಮ್‌ | ಭಜಗೋಪಾಲಂ ಭಜಿತ ಕುಚೇಲಮ್‌ | 
ಶ್ರಿಜಗನ್ಮೂಲಂ ದಿತಿಸುತ ಕಾಲಮ್‌ ॥೧॥ ಆಗಮ 
ಸಾರಂ ಯೋಗವಿಚಾರಮ್‌ | ಭೋಗಶರೀರಂ ಭುವ 
ನಾಧಾರಮ್‌ ॥ ೨॥ ಕೆದನಕಕೋರಂ ಕಲುಷನಿ 
ದೂರಮ್‌ | ಮದನ ಕುಮಾರಂ ಮದಡುಸಂಹಾರಮ್‌ 
|೩| ನತನುಂಡಾರಂ ನಂದ ಕಿಶೋರಂ | ಹತಚಾ 
ಣೂರಂ ಹೆಂಸನಿಹಾರನ ೪ 
(ಆ) 
ಪಿಬರೇ ರಾಮರಸಂ ರಸನೇ | ಪಿಬರೇ ರಾಮ 
ರಸಮ್‌ ॥ ದೂರೀಕೃತ ಪಾತಕ ಸಂಸರ್ಗಮ್‌ | 
ಪೂರಿತ ನಾನಾವಿಫೆ ಫಲನರ್ಗಮ್‌ ॥೧॥| ಜನನ 
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ಮರಣ ಭಯ ಶೋಕ ನಿದೂರಮ್‌ | ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಗಮಾಗಮಸಾರಮ್‌ 1೨॥ ಪರಿಪಾಲಿತ ಸರಸಿಜ 
ಗರ್ಭಾಂಡಮ್‌।ಸರನುಸನಿತ್ರೀ ಕೃತಪಾಷಂಡಮ್‌ | 
ಶುದ್ಧ ಪರಮಹಂಸಾ ಶ್ರಮಗೀತಮ್‌ | ಶುಕ ಶೌನಕ 
ಕೌಶಿಕ ಮುಖಪೀತಮ್‌ |೪| 
E10) 
ಶ್ರೀ ಗುರುವಚನ ದಿಂದಧಿಕ ಸುಧೆಯುಂಟಿ | ರಾಗ 
ದಿಂ ಬೇರಿನ್ನುಭವ ಬೀಜಮುಂಟಿ ॥ನ॥ ನರಜನ್ಮದಿಂ 
ದಿಹದೊಳು ಮಿಗಿಲುಂಟಿ | ಕರಣ ವಿಜಯದಿಂದೆ ಕಲಿ 
ತಥಮುಂಟಿ | ಧರೆಗೆ ಯಾಚನೆಯಿಂಜಿ ಲಘುತರ 
ಮುಂಟಿ | ಪರಜೊನ್ಮ ದರುನಿನಿಂದುರೆ ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯುಂಟೆ |೧| ಕಡುಲೋಭದಿಂದೆ ದುರ್ಗುಣ ವನ್ಯ 
ಮುಂಟಿ | ಪಡೆದಪವಾದದಿಂ ನುರಣನಿನುಂಟಿ॥ ಎಡೆ 
ವಿಡದಿಹೆ ಸತ್ಯದಿಂ ತಪಮುಂಟೆ | ಕೆಡಿಸದಿಪ್ಪ ಭಿಮಾನ 
ದಿಂ ಧೆನಮುಂಟಿ ॥ಂ!! ತನುನಿದನುಳಿ ದಿಂದ್ರಜಾಲ 
ಪಾಟಿಗಳುಂಟಿ | ನೆನೆಗೋಲಿ (ಕಾಮ) ನಿಂಡಿ ನೋ 
ಯಿಸುನಲಗುಂಟಿ! ವಿನಮಿ ತನಹು ದರಿಂದುಪಚಾರ 
ಮುಂಜಿ | ತನಗಿಂದಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯ ಮೊಂ 
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: ದುಂಟಿ 1 ಶಮೆಯಿಂದೆ ಮುಕುತಿ ಸಾಧನ ನೆರ 
ತುಂಟಿ |: ಮಿಮಲ ಮಾನಸದಿಂದೆ ಶುಭ ತೀರ್ಥ 
ಮುಂಚ ॥ ಕ್ರಮತಪ್ಪಿ ನಡೆವುದರಿಂ ಕಷ್ಟಮುಂಟಿ | 
ಮಮಕಾರದಿಂಡೆ ಮಿಕ್ಕಿನ ಬಂಥಮುಂಟೈ|೪|| ಕರುಣ 
ದಿಂದತಿಶೆಯವಹ ಧೆರ್ಮಮುಂಟೆ | ವಿರತಿಯಂದಿತರ 
) ಸಂಪದ ಸುಖಮುಂಟ || ವರಭಕ್ತಿಯಿಂಜಿ ಸಚ್ಚರಿತ 
ಮೊಂದುಂಟೆ | ಗುರು ಶಂಭುಲಿಂಗದಿಂ ಪರದೈವ 
. ಮುಂಜಿ ll 

(೧೦) 
ಎಂತೊಲಿವನೋ | ತನಗಿನ್ನೆಂತೊಲಿವನೋ | ಎಂ 
ತೊಲಿನನೋ ಕರಣತ್ರಯದ ದೋಷಮಿಕೆ | ಕಂತು 
ಕಾಲ ಪುರವೈರಿ | ಗುರು ಶಂಭುಲಿಂಗ || ಸರವಥು 
ವಿನ ಕೂಟ ವನ್ಯರ ವಿತ್ತಾಪ | ಹರಣ ವಭಕ್ಷ ಸೇ 
ವನೆ ಹಿಂಸೆ | ಪರಿವಿಡಿದೀ ನಾಲ್ಕು ಪಾತಕಂಗಳು 
ಪಾ | ಮರ ಜನ್ಮನೀಯ ಕಾಯದೊಳೊಂದಿಕೆ ತನ 
ಗೆಂತೊಲಿನನೋ ॥೧॥ ಪುಸಿ ಯನುಚಿತ | ನಿಷ್ಕುರತ್ವ 
ಪೈಶುನ್ಯತೆ | ಮುಸುಕಿದೀ ನಾಲ್ಕು ದೋಷಂಗಳು | 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಮೃಗ: ಯೋನಿಯೊಳಗೆಳಡೊಯು ಪ್ರ! 
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ಬ್ಬಸುವ ವಚನಡೊಳಿಡೆ ವಿಡದಿರೆ | ತನಗೆಂತೊಲಿ 
ವನೋ |೨| ಜನರೊಲಿಯದ ಕಾರ್ಯದೆರಕ ವನಿಸ್ಕ 
ಚಿಂತಕೆ। ಯನ್ಯ ಧನ ಸತಿಯರ ಕಾಂಕ್ಷ! ಎನಿಸುವೀ 
ನಾಲ್ಕು ದುರಿತ ಜನನನೀಯ | ಮನದೊಳೊಂದಿರೆ 
ಶಂಭುಲಿಂಗ ತನಗೆಂತೊಲಿನನೋ |೩| 
(೧೧) 
ಸಂಗತಮಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಪೇಳಿ ದುತ್ತರ | ದಿಂಗಿತ 
ವರಿತು ನಡೆವನೆ ಬಲ್ಲವನು [|ಸ|| ದುರಿತದೋಳಧಿಕ 
ವಾವುದು ನಿಂದೆ ಜೀವನ | ವೆರಿಸಿದ ಮರಣ ವಾವುದು 
ಚಿಂತೆ ಕೆಡುವ ಶರೀರದ ಸ ಫಲವಾವುನು ಪರಹಿತ 
ಕಿಂ! ಕರ ವೃ ತ್ತಿ ಯಾವದು ತನಗಳಿಯಾಸೆ |||” 
Se ಯಾನುಡೊಂದಭಿಮಾನ | ವೆಸೆವ 
ಜಾಗರಣವಾವುದು ಸದ್ವಿವೇಕ | ಶಶಿಯ ಶೀತಳದಂದ 
ವಾವುದು ಶಮೆ ಸುಧಾ 1ರಸ ಧಾರೆ ಯಾವುದು ಮಿಗೆ ಸ 
ಮೃದು ವಚನ [|೨| ತಳುವಜೇ ಮಾಳ್ಬು ದಾವುದು 
ಭರಹರಣ ವ | ಗ್ಗಳಿಕೆ ಯಾವುದು ಸುಚರಿತ್ರ ನೀ 
ನುನುಜ[ಶುಲ್ಲ ಜನ್ನನದ ಲಾಭವನಾವುದಾ ನಾಕಿಂದು | 
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ತಿಳಿವುದು ವೀರವಾವುದು ಕಂತು ವಿಜಯ ॥೩|| ಗುರು 
ತನವಾವು ದಿಳೆಯೊಳೆಯಾಚನೆ ಪರ | ತರ ಸುಖ 
ವಾವುದಖಿಳ ಭೋಗವಿರತಿ || ನರಗುಣವಾವುದು 
ದಾರವೆಚ್ಚಳಿಯದಾ | ಭರಣವಾವುದು ಬಗೆಗೊಳಿ 
ಸುವ ವಿದ್ಯೆ |೪| ಮತಿಗೆ ಮಂಗಳನೀನ ದಾವು 
ದುತ್ತಮ ಸಂಗ | ವತಿಸಿಷ್ಕೆ ನಿಡಿವುದಾವುದು ಹರಸ 
ಮಯ || ಹಿತವಾವು ದಿಹ ಪರಜೊಳು ಧೆರ್ಮರತಿ 
ಸದು | ಗತಿಯಾವುದೆನೆ ಶಂಥೆಲಿಂಗವಾಗಿಹುದು 1೫ 


(೧೨) 

ಯೆಲ್ಲಕೊಡನೆ ವೈರನಿಲ್ಲಡಿ ಕೂರ್ಪುಡೆ | ಚಂದ 
'ಮಮ ॥ ತಲ್ಪಣಿಸದೆ ನೀತಿಯಲ್ಲಿರಲಾರ್ಪುಜಿ | ಚಂದ 
ಮಮ ||ಷ| ಹಿತವಿದ ಹಿತವೆಂದತಿಶಯಿಸಿ ತಿಳಿವುದೆ | 
ಚಂ॥ಶ ತಿ ನಿರಹಿತವಾದ ಮತವ ತಾನುಳಿವುಜಿ | . 
ಚಂ॥ ಮತಿ ಯೊಳೊಗೆದ ದುರ್ನಿಕೃ ತಿಯ ನಚ್ಚ ಿವುದೆ| 
ಚಂ॥೧॥ ಸತಿ ಸುತಾದಿಗಳ ನಿತ್ಯ ತೆಯೆಂದು ಹಳಿವುದೆ | 
'ಚಂ॥ ಕೊರತೆಯ ನಾನದೆಚ್ಚ Ha ಚರಿಪುದೆ | 
ಚಂ 1! ಪರರ ದುರ್ಗುಣಗಳ ನ ದರಿಪುಜೆ | 
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ಚಂ || ಮರುಗದಾಪತ್ತಿಕೊಳುರೆ ತರಹರಿಪುದೆ | ಚಂ॥ 
ತೊರೆದುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಗ ದುತ್ತರಿಪುದೆ | .ಚಂ ॥೨॥ 
ದುರಿತ ವೆಳ್ಳ ನಿತ ನಾದರುನೇತಿ ಗಳೆವುಜಿ | ಚಂ 
ದೊರಕಲೇನದ ರೊಳು ಪರಿಣತೆ ದಳೆವುದೆ | ಚಂ|| 
ಕರಣವ ನಖಿಳ ಸಂಸರಣದಿಂ ಸೆಳೆವುದೆ | ಚಂ || ವರ 
ಪುಣ್ಯ ಲತೆಯ ನಾವರಿಪಂತೆ ಬೆಳೆಪುಜಿ | ಚಂ |೩| 
ಭವರಿಪು ಮರಳ ದಂದವನೊಂದಿ ಗಲುವುದೆ | ಚಂ 
ಜವನ ಧಾಳಿಯ ಕೆಡಿಸುವ ಭಕ್ತಿ ಗಲಿವುಡಿ! ಚಂ! 
ಶಿವಪದ ಧ್ಯಾನ ಲಕ್ಷ್ಯನ ನೋಡಿ ನಲಿವುಡೆ | ಚಂ | 
ತವೆ ತನ್ನು. ನಿಜವ ನರಿನ ಯುಕ್ತಿಗಲಿವುಡೆ | ಚಂ ll 
ಮರುಳ ಕಂತುವಿನ ಕಾತುರನನೆ ತಡೆವುಡಿ | ಚಂ | 
ವಿರತಿ ವಜ್ರದಿ ಮೋಹ ಗಿರಿಯ ನುಗ್ಗೊ ಡಿವುಜೆ | ಚಂ|| 
ಶರಣ ರಂಗಿ ಯೊಳಹಂಕರಿಸಜಿ ಕೆಡೆವುಜಿ | ಚಂ ॥ 
ಗುರು ಕ ಲಿಂಗ ದಿಂದುರೆ ಮುಕ್ತಿಪಡೆವುಡೆ | ಚಂ 
ದಮಮ [|೫| ಸಃ 
(೧೩) 

ಎಲ್ಲಾನು ಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬುವಿರಲ್ಲ ಅವಗುಣ ಭಿಡಲಿಲ್ಲ! 

ಸೊಲ್ಲಿಗೆ "ಶರಣರ ಇಥೆಗಳ : ಫೇಳುತ ಅಲ್ಲದ ನುಡಿಯ 
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ನ್ನು ನುಡಿಯುವಿರಲ್ಲ || ಕಾವಿಯ ನುಟ್ಟು ತಿರಗು 
ವಿರಲ್ಲ ಕಾಮವ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ | ನೇಮ ನಿಷ್ಕೆಗಳ ಮಾಡುನಿ 
ರಲ್ಲ ತಾಮುಸ' ಬಿಡಲಿಲ್ಲ | ತಾವೊಂದರಿಯದೆ ಪರರನು 
ತಿಳಿಯದೆ: ಶ್ವಾನನ "ಕುಳಿಯಲಿ ಬೀಳುವಿರಲ್ಲ ॥೧| 
ಗುರುಗಳ ; ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ ಗುರುತಾಗಲಿಲ್ಲ | 
ಗ ಪರಿ ಪರಿ ದೇಶ ವ ತಿರುಗಿದಿರಲ್ಲ 'ಪೊಕೆಯುವರಿನ್ನಿಲ್ಲ | 
೫6 ಅರಿಪೊಂದರಿಯಜಿ 'ಆಗಮ ತಿಳಿಯದೆ ನರಕ ಕೂಪದಲಿ 
| ಬೀಳುವಿರಲ್ಲ ॥೨॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎನಿಸುವಿರಲ್ಲ 
ತೆ ಹಮ್ಮು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ | ಸುಮ, ಒನೆ ಯಾಗವ ಮಾಡುವಿರಲ್ಲ 
ನ ಸುಳ್ಳ ನೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ | ಗಷ್ಟು ಒನೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ 
ಸಾಡೆ ಆ ಹೆಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ನೀ ಔರಗಲೆ ಇಲ್ಲ ell 


ತ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳು 

... ಜಯ ಜಯ ಮಂಗಳಮಯ ಮಹಿಮೋದಯ | 
' ಜಯ ಜಯ ಜನ್ಮಜರಾಮೃತಿ ಭಯಹರ | ಜಯ 
ಜಯ ನಿತ್ಯ ನಿರಾಕುಳ ನರ್ಮಲ | ಜಯ ಜಯ ಶಂಕ 


ಕಣೆ ಜಯಾಜಯ ||ಪ|| ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ಸಾಂಬ 


ye 
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ಸದಾಶಿನ ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ಸಾಂಬಶಿವ | ಹರ ಸಾಂಬ 
ಸದಾಶಿನ ಸಾಂಬಶಿವ | ಹರ ಹರ ಹರ ಹರ ಸಾಂಬ 
ಸದಾಶಿವ ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ಸಾಂಬಸದಾಶಿವೆ ಸಾಂಬ 
ಶಿವ |೧| ಕೆಂಬೊಗರಿನ ಜಡೆ ಮುಡಿಯರ ಸ 
ಯೊಳ | ಗಂಬು ನಿತಂಬಿನಿಯಾಳ್ದನೆಯಶ್ಚತ || ಕ 

ಬಲ ಕರ್ಣಾ ಕಲಿತನೆ ಕಂತುಕ Me 
ಜಯಾ ಜಯ | ಸಾಬಸದಾಕಿವ 1೨ ಅಂಜಾನನ : 
ವನರುಹ ಮಧು ಮದರೋ | ಲಂಬಮಿ' ಬಿಥಿಸುವ'' 
ಗಂಧವಹನೆ ಶ್ರುತಿ | ಗಿಂಬಹರಸನೆಯನು ಣ್ಲದಪಿಕ | 
ಪೊಳಪಿಂಬಗೆ ಗೊಪ್ಪುನನೆ | ಜಯಾ ಜಯ | ಸಾಂಬ 
ಸದಾಶಿವ |೩| ಥಳಥಳಿಸುವ ತಂಬೆಳಗು ಬಿಸಿಲು 
ಶಿಖಿ | ಗಳಕಂಗಳ ಕಳೆವೆಳಗಿನ ಸುಮುಖನೆ ॥ ಗಳ 
ದೊಳು ಕತ್ತುರಿ ಗೆರೆಯನೆ ಪೊಸ ಬಿಸದಳೆದನೆ ಪೇರು 
ರನೇ | ಜಯಾ ಜಯ ಸಾಂಬಸದಾಶಿನ loll ಫಳ 
ನಳಿಸುವ ತೋಳ್ಗಳೆ ಸಾಲ್ಲ್ಗಳ ಚಲು | ವಳವಟ್ಟನೆ 
ವರ ಪರಶು nl ನಿಲಸೀತ ಕರನೆ ಸಕಲ 


ಜಗದುದರನೆ ಪೊಳಿನ ಜಿನಾಂಬರನೆ! ಜಯಾ ಜಯ | 4 
ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ |! ಹೆರಿಯಜನಾಸನ ಮನುಮುನಿ ಸ 
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ದಾನವ | ನರನಾಗಾಮರೆ ನಮಿತ ಪದಾಬ್ದನೆ | ಸರಿ 
ಮಿಗಿಲೆಲ್ಲಿಯು ಮಿಲ್ಲವೆನಿಸಿ ದುರುತರನೆ ನಿರಂಜನನೆ | 
ಜಯಾ ಜಯ | ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ | ೬॥ ಪರಮನಕೆ 
ಬಿಂದು ಕಳಾನಾದಾತ್ಮನೆ | ಚಿರಚಿನಾ ್ಮಾತ್ರನೆ ನಿಗಮಾ 
ಗಮನುತಿ | ಸರಸಾಪೋದನೆ ಗುರು ಶಂಭು ಲಿಂಗ 
ಶರಣ ಸುರದ್ರುಮನೇ | ಜಯಾ ಜಯ | ಸಾಂಬ 
ಸದಾಶಿವ || ೭ || 
ಶ್ರೀ ಅನಂತೆಸ್ವಾನಿ ಆರತಿ 
ರಾಗೆ-ತಾಳೆ-ಭೂಪ 
ಜಯ ಶ್ರೀ ವಿಮಲಾನಂತ ಗುರುವರ lal ನರ 
ತೇಜಾಫ್ರಿತ ಸುಂದರ ವದನಾ ॥ಆ. [| ಕರುಣಾ ರಸ 
ಪರಿ ವೀಕ್ಷಣ ನಯನಾ | ವರದಸು ನಳಿನಾ ಪೂಜಿತ 
ಚರಣಾ | ಸುಗುಣಾಭರಣಾ ಮುಕ್ತಿಯ ರಮಣಾ! 
ನಿಗಮಾಂತಾದಿಸು ನಿದ್ಯಾ ನಪುಣಾ ॥ಂ॥ ಜಗಡೋಳ್‌ 
ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿಸು ವದನಾ | ಅಗುಣ ನಿರೆಂಜನ.ಮಂ 
ಗಲ್‌ ಸದನಾ 1೩!! ಜನಿ ಲಯ ವರ್ಜಿತ ಮನ್ಮಥ 
ದಹನಾ। ಘನಸ ಸಚ್ಚಿತ್ಸುಖ ನಿತ್ಯ ಸುಪೂರ್ಣಾ [ಇ 
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ಬೆಂಗಳೂರ್ಬುರಡೋಳ್ಳೆಕಿಯುವ ರತುನಾ|| ತುಂಗ ಸು 
ಶಿಷ್ಯರ ರಕ್ಷಿತ ಚರಣಾ ॥ ೫ | 


ಜರಾ ಲ, 


ಆರತಿ 


ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗುತಿದೆ ನಿಮಲಸರಂ ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳ 
ಗುತಿದೆ | ಮಾತು ಮನಂಗಳಿಂದತ್ತತ್ತಮಿನಾರಿದ | ಸಾತಿ 
ಶಯದ ನಿರುಪಾಧಿಕ ನಿರ್ಮಲ | ಜ್ಯೋತಿ ॥ಪ॥ 
ಶಿವಧೆರ್ಮನಾಳವೆಂತೆಂಬ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ! ಸುವಿವೇಕ 
ಹೈದಯಾಬ್ದ .ಪಣತೆಯೊಳು ॥ ಸವೆಯದ ಸದ್ಭಕ್ತಿ 
ರಸ ಸತೈೈಲ ತೀನಿದ | 'ಪ್ರವಿಮಳ ಕಳೆಯೆಂಬ ಪತರ 
ಡಿದು ದಿವ್ಯ | 1. ॥೧॥ ಮುಸುಕಿದ ವಿಷಯ 
ಪತಂಗ ಬಿದ್ದು ರುಳೆತಾ | ಮಸ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಳಿಯೆ ॥ ಮಸಗಿ ಸುಜ್ಞಾ ನನೆಂತೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರಭಿ! 

ಪಸರಿಸಿ ಮಾಯಾ ೪ ತ | 
ಜ್ಯೋತಿ ॥೨॥ ಪ್ರಣವಾಕಾರದ ಗುಣ ಮೂರು ಮುಟ್ಟಿ : 
ಜಿ| ಗಣಫೆಗತೀತಾರ್ಧನೆನೆ ತೋರುವ! ಅಣುಮಾತ್ರ 
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ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷ! ಚಿಂತಾ ಮಣಿ ಯೆನಿಸು 
ಶಂಭು ಲಿಂಗವೆ ತಾನಾದ | ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗುತಿದೆ lal 


ಹಾ 


ಆರತಿ 


ಜ್ಞಾ ನದ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬೆಳಗೀರೆ | ನಿಜ ಜ್ಞಾ ನ] 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಬೆಳಗೀರೆ | ಪ ॥ ಮಾನಿನಿಯಕೆ "ಗುರು 
ಮೂರ್ತಿ ಬೋಧಿಸಿದ | ಜ್ಞಾನವ ||ಅ| ನರದೇಹೆದಿ 
ತಾಂ ನರಜಾಗ್ರತೆಯೋಳ” | ಮೆರೆಯುವ ನೇತ್ರದಿ 
ನಿಶ್ಚನ ನರಿಯುವ | ಜ್ಞಾನದ ॥೧॥ 'ನುನಸಂ ಕೂಡುತ 
ಕನಸಂ ರಚಿಸುತ | ಮಿನುಗುವ ಕಂಠನಿ ತೈಜಸ ನರಿ 
ಯುವ | ಜ್ಞಾನದ ॥೨॥ ಇದಮಾಕಾರವು ಹೃದಯ 
ದೊಳಡಗುತ"! | ಯೊದನಿದ ನಿದ್ರೆಯ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವ ನರಿ 
ಯುವ | ಜ್ಞಾನದ |೩| ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರದಿ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ: 
ಯಹ | ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯ ತೂರೈನ ನರಿಯುವ [ಜಾ ಸ 
ನದ ll ಏನೊಂದಲ್ಲಡಿ ತಾನಿಲ್ಲೆ ನಸಜಿ'| ಈ ನಖ... 
ಳವ ನಾರೂಢಮಯವೆಫಿಸ ಜ್ಞಾ ನಡ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಬೆಳಗೀರೆ ॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಾರೂಢಸ್ವಾಮಿ) ಅರತಿಗಳು 

ಜಯ ಜಯ ಅರುಢೆ ಗುರುವರ ಸುವಿಭೋ | ಭವ 
ಲಯ ಚಿನ್ಮಯ ಭೋ ನಿರಾಮಯ ||ಸ|| ಶೃತಿಮತಿ 
ಶೀಲಾ ಯತಿಜನ ಪಾಲ! ಗತಿ ಕಾಂತೆಯುತ ಲೋಲ 
ನಿರ್ಮಲ |೧| ಪರಮೋದ್ಭಾರಾ | ಹೆರನನತಾರ | 
ವರಮಾಂ ಶೇಶನೆ ಧೀರ ಪುರಹರ ||೨|॥ ಮೆರೆಯುವ 
ಭ್ರೂಲತ ಪುರದೊಳು ವಾಸಿತ | ವರ ಶಾಂತೀಯುತ 
ಜಾತಸರಹಿತ ll 


ಆರತಿ ಮಾಡುವೆ ನಾ | ಮಂಗಲ | ಸ|| ಸಾರ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಧೀರ್ಯಸದ್ದುರು | ತಾರಿಸೊ ನೀಯನ್ನಾ | | 
ಮಂಗಲ |೧| ತೋರು ಜಗನಿದು ನೀರುಗುರುಳೆಯು! 
ಭ್ರಮಿಸಲಿ ಬೇಡಿನ್ನಾ | ಮಂಗಲ[|೨|| ಆರು ನಾನೆನೇ 

ಪರಮ ನೀ ನಿಜ | ತನುನೇಂದ್ರಿಗೆ ಭಿನ್ನಾ | ಮಂ 
ಗ್ಗಲ ||೩ ಚಾರು ಪೀಠವ ನೇರು ಯುಕುತಿಲಿ | ವರೆ 
ಪ್ರಭಿಯೋ ಮುನ್ನಾ | ಮಂಗಲ ॥೪॥ ಸಾರಿ ಮಂತ್ರ 
ವ ಶಿರದಲಿ ಇಟ್ಟನು | ಜಡಿಗುರು ಹಸ್ತವನಾ | ಮಂ 

ಗಲ |೫| 
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ಸದಾ ಜಯ ಸರ್ವ ಓಂಕಾರ | ಮಹಾಮಯ ಮಂ 
ಗಲಾಕಾರ |2| ಪರಾಪರತೀತ ಗುರುರಾಯ | ಥೆರಿಸಿ 
ದನು ತಾನು ಖುಹಿ ಕಾಯ |೧| ಭಕ್ತರ ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡುತ | ಬಂದನು ಇಳಿಯೋಳು ಚರಿಸುತ್ತ lol 
ಯಲ್ಲರೊಳು ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣ | ತತ್ವಮಸಿಯಾರ್ಥ 
ಪ್ರವೀಣ ॥೩॥ ತ ತನಗನ್ಯವಲ್ಲ ಶಿವಜೀವ | ಸರ್ವಮೃ 
ಸ್ಯ ತ್ರೀಕ ಘಟ ಭಾವ |೪| ತಾನೇ ತಾನಾ ನಿಂದೆನಿಲ್ಲ Y 
ಸದ್ಗುರು ಜಡಿಸಿದ್ದ ತಾಬಲ್ಲ ||| 


ಗುರುರಾಜ ಸಿದ್ಧಾರೂಢ ಸ ಸಮರ್ಥಾ ಬೆಳಗುವೆ 

ನಾರತಿಯಾ ಸ ಮೋಕ್ಷಾಸೇಕ್ಷೆಗೆ ತ ತತ್ವಂ ಪದದಾ 

ಅರ್ಥವ ಬೋಧಿಸಿದ | ನೃಕ್ಷಾವಾಹನಾ ಶಂಕರ ನಾ 
ಮೋಚ್ಚಾ ರವ ಮಾಡಿಸಿದೀ Tiel ಶಾಮದಾಮ ಶ್ರೀರಾ' 

' ಮಾಭಿನ್ನಾ ಶಂಕರ ನೀನಿರುವಿ | ಕಾಮಾಕ್ರೋಧನ 
ನಾಶಿಸಿ ಜಗಡೊಳು ಶಾಂತಿಯ ಬೀರಿದೀ ॥೨॥ ಚರಣ ' 
ಭಜಕರ ದುರಿತ ವೃಂಪನ ತ್ವರಿತದಿ ನಾಶಿಸಿದೀ | ವರ. 
ಭೂ ್ರ್ರಲತಾಪುರ ದೈವೆವಿಂದಲಿ ನಿರುತದಿ ವಾಶಿಸಿದೀ|೩|'. 
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೪೯ 
ಶ್ರೀ ಅನಂತಸ್ಸಾಮಿ ಆರತಿ 


ರಾಗ--ಜಿೆಹಾಗ್‌ ರೊಪ ತಾಳ 


ಮಂಗಳಾರತಿಯನು ಮಾಳ್ವಿ | ಮಂಗಳಾಂಗಗೇ | 
(ಸ ತುಂಗ ಗುರುವನಂತಸ್ವಾಮಿ ಸಂಗರಹಿತಗೇ॥ಅ॥ 


ಮಲಿನ ದೇಹವಲ್ಲ ನೀನು | ನಿಲ್ಲದೊಲೆಲ್ಲವಂ || 
ತಿಳಿವ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಿರುನಿಯೆಂದು ಒರೆದು ಸೇಳ್ದಗಂ॥೧॥ 
ಮೋಡದಿಂದ ಗಗನವೆಂತು ಕೆಡದೂ ಅಂತು ನೀ! 
ಒಡಲು ಮಿಠಾರಿಯಿರುನಿಯೆಂದು ನುಡಿದ ದೇವ 
ಗಂ 1೨॥ ನಿನ್ನೊ ಳೊಗೆದ ಸ್ವಸ್ನದಂತೆ ನಿಕ್ನೊಳೊಗೆ 
ದುದೀ | ಭಿನ್ನ ಜಗವು ಮಿಧ್ಯೆಯೆಂದ ಸನ್ನುತಾತ್ಮ 
ಗಂ ॥॥ ಅದುವೆ ನೀನು ಇರುವಿ ಯೆಂಬ ಸದಯ 
ವೇದದಾ | ಚದುರ ಪವಣ ಮಿತ್ತು ನಿಜದ ಹದವಃ 
ತೋರ್ದಗಂ ॥೪॥ ಪರಮ ಚದುರ ಪಾವನಾತ್ಮ ಕರು 
ಣಸಾಗರ | ದುರುಳ ಮೋಹ ನಶಿಪ ನಮ್ಮಾ 0 
ದಾತಗಂ ॥೫॥ 


ಹ ರಾ 
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ಗಂಗಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ 

ದೇವಿ ಸುರೇಶ್ವರಿ ಭಗವತಿ ಗಂಗೇ ತ್ರಿಭುವನ. ' 
ತಾರಿಣಿ ತರಲತರಂಗೇ | ಶಂಕರ ಮೌಲಿ ವಿಹಾರಿಣಿ | 
 ವಿಮಲೆ ಮಮನುತಿ ರಾಸ್ತಾಂತನ ಪದಕನುಲೇ | | 
' ' ಭಾಗೀಶಥಿ ಸುಖದಾಯಿನಿ ಮಾತಸ್ತವಜಲ ಮಹಿಮಾ 
_ ನಿರಮೇ ಖ್ಯಾತಃ | ನಾಹಂ ಜಾನೇ ತನ ಮಹಿ 
ಮಾನಂ ಪಾಹಿ ಕೃಷಾಮಯಿ ಮಾನುಜ್ಞಾನಂ ॥ಂ॥ | 
ಹರಿಪದ ಪಾದ್ಯತರಂಗಿಣಿ ಗಂಗೇ ಹಿಮನಿಧುಮುಕ್ತಾ | 
. ಧವಲತರಂಗೇ | ಹೊರೀಕುರು ಮನು ದುಷ್ಣುತಿ 
ಭಾರಂ ಕುರುಕೃಪಯಾ ಭವಸಾಗರಪಾರಂ ॥೩॥ ತವ : 
ಜಲ 'ಮಮಲಂ ಯೇನ ನಿಪೀತಂ ಪರಮಪದಂ ಖಲು | 
ತೇನ ಗೃಹೀತಮ್‌ | ಮಾತರ್ಗಂಗೇ ತ್ವಯಿಯೋ | 
ಭಕ್ತಃ ಕಿಲ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಯಮಃ ಶಕ್ತಃ |೪| ಪತಿ 
ತೋದ್ಭಾರಿಣಿ ಜಾನ್ಹನಿ ಗಂಗೇ ಖಂಡಿತಗಿರಿವರ ` 
ಮಂಡಿತಭಂಗೇ.| ಭೀಷ್ಮಜನನಿ ಹೇ ಮುನಿವರ ಕನ್ಯೇ ' 

ಪತಿತನಿವಾರಣಿ ತ್ರಿಭುವನ ಧನ್ಯೇ |೫| ಕಲ್ಪಲ 

ತಾಮಿವಫಲದಾಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಣಮತಿ ಯಸ್ಸ್ವಾಂ 
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ನ ಪತತಿ ತ |, ಪಾರಾವಾರ ನಿಹಾರಿಣಿ ಗ ಕ 


ನಿಮುಖ ಯುವತಿ ಕೃತತರಲಾ ಪಾಂಗೇ |೬| ತ 
ಜೀನ್ಮಾತಃ ಸೊ ತ ಸ್ಟ್ದಾತಃ ಪುನರಪಿ ತೆ 


ಎಂಗೆ 


ಸೊಸಿರಿಕಕಾತ?' | ನರಕ ನಿವಾರಿಣಿ ಜಾನ್ಜ ನಿ ಗಂ ಗೆ 
ಕಲುಷ ವಿನಾಶಿನಿ ಮಹಿಮೋತ್ಮುಂಗೇ ll ಪುನರಸ 
ದಂಗೇ ಪುಣ್ಯತರಂಗೇ ಜಯ ೨ ಜಯ ಜಾನ್ಹವಿ ಕರು 
} ಣಾಸಾಂಗೇ | ಇಂದ್ರ ಮುಕುಟಮಣಿ ರಾಜಿತ ಚರಣೆ 
ಸುಖದೇ ಶುಭದೇ ಭೃತ್ಯಶರಣ್ಯೇ ॥೮॥ ರೋಗಂ _. 
:: ಶೋಕಂ ತಾಪಂ ಪಾಪಂ ಹರ"ಮೇ ಭಗವತಿ ಕುಮತಿ 
ಕಲಾಪಂ | ತ್ರಿಭುವನಸಾರೇ ವಸುಧಾಹಾರೇ ತ್ವಮಸಿ 
ಗತಿರ್ಮನು ಖಲು ಸರಿಸಾರೇ 1೯! ಅಲಕಾನಂದೇ 


ಣೆ ಶೆ 

| ಪರಮಾನಂದೇ ಕುರು ಕೆರುಣಾಮಯಿಕಾತರನಂದ್ಯೇ, 
ತನತಟ ವಿಕಟೇ ಯಸ್ಯನಿವಾಸಃ ಖಲು ವೈಕುಂತೇ 
ತಸ್ಯ ನಿವಾಸಃ |೧೦॥ ವರಮಿಹ ನೀರೇ ಕಮಠೋ 
ಮಿಾನಃ ಕಿಂವಾತೀರೇ ಶರಭ ಕ್ಲೀಣಃ | ಕ ಅಥವಾ ಶ್ಲ ಶ್ವಪ 

J 


f ಜೋ ಮಲಿನೋದೀನ ಸ್ವನ ನಹಿ ದೊಕೇ ನೃಪತಿ 
ಶ್ರ 
(ಲು 


ಜೆ ಕುಲೀನಃ [೧೧ ಭೋ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಪುಣ್ಯೇ ಥೆ ಧೆನ್ಯೇ 
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೧೦೨ 


ಡೇವಿ ದ್ರವಮಯಿ ಮುನಿವರ್ನ- ಕನ್ಯೇ ಗಂಗಾಸ್ಮವ 
ದಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಠೆತ..ನರೋಯಃ ಸಜ 


ಯತಿ ಸತ್ಯಂ ॥೧೨॥ ಯೇಷಾಂ 'ಹೃದಯೇ ಗಂಗಾ” 


ಭಕ್ತಿ ಸ್ಪೇಷಾಂ ಭವತಿ ಸದಾ ಸುಖನುಕ್ತಿಃ | ಮಧು 
ರಾಕಾಂತಾಸರ್ದುಟಿಕಾಭಿಃ ಪರಮಾನಂದ ಕಲಿತ 
ಲಲಿತಾಭಿಃ ॥೧೩॥! ಗಂಗಾ ಸ್ತೊತ್ರಮಿದಂ ಭವಸಾರಂ 
ನಾಂಛಿತ ಫಲದಂ ನಿಮುಲಂ ಹ | ಶಂಕರ ಸೇವಕ 
ಶಂಕರ ರಚಿತಂ ಪಠತಿ ಸುಖಪೀಸ್ತವ ಇತಿ ಚ 
ಸಮಾಪ್ತಃ ॥೧೪॥ ; 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ 


" ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂಪೂಣಮ್‌ 
ಆರತಿ. 7 - 
ಆರತಿ ಕರಾಹೋ ಸಜ್ಜೇನ! ಜೈ ತಭಾವಟಾಕುನ[| 
ಆರತಿ ಕರಾಹೋ.'॥ಚ॥ ಏವೇಕ ಸದ್ಭುದ್ಧೀ ಸದ್ದು 
ದ್ವೀ | ಲಕ್ಷ್ಯಕೇವುನೀ ಪದೀ ॥ ಅಂತಃಕರಣ ಹೋ 
ಮನಬುದ್ಧಿ |. ಡೇಹಾತೀತ. ತುನ್ನಿ ಶೋಧ ॥೧॥ 
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೧೦೩ | 
ಇಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ಸುಸುನ್ನು | ಮಾರ್ಗ ಆಹೇ ಕಕನ 
ತ್ರಿಕುಟಿ ಸಂಗಮ 'ಹಜ್ಜನ |" ಮುಹಾಲಿಂಗ ದರುಶನ , 

॥೨॥ ಚಿನ್ಮಯ ಗುರುಮೂರ್ತೀ | ಗುರುಮೂರ್ತೀ 
ಅಣೂ ರೇಣು ಭಾಸತಿ || ಬುದ್ದೀ" ಥ್ಯಾಸತಿ ನಿಜ 1 


ಜ್ಯೋತಿ | ಗುರು ಪುತ್ರ ಜಾಣತಿ |೩| 


ಬರತ 

ಆರತಿ ಅನಥೊತಾ ಜಯ ಜಯ | ಆರತಿ ಅನ 

ಥೊತಾ ||ಢೈ|| ಮಾತೂ ಸಣಾಚಾ ಭಾವಟಾಕುನಿ 1 

ದರ್ಶನ ದೇ ಸಂತಾ !ಜಯ ಜಯ! ಜ್ಞಾನಾ 

ಜ್ಞಾನ ಖೇಳ ಕಲ್ಪುನೀ | ಸುಖ ದೇಶಿ ಚಿತ್ತಾ |ಜಯ | 

ಜಯ oll ಪ್ರೇಮಾಸ್ತನ ಹಾ ಜನ್ಮ ಫೇತಲಾ! 
ಬಾಣಲೀ ಖೂಣ ದತ್ತಾ |ಜಯ ಜಯ ೩ 


ಜಟ ್ಪಚ್ಪ್ಪ«್‌ ಆ 
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ಧೆನ ಧನ್ಯಹೆ ಹೋ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಸದ್ಗುರುರಾಯಾಚೀ . 
ಮಾರುಾ ಶ್ರೀಗುರು ರಾಯಾಚೀ | ಸಾಲೀತ್ವರಾಸು 
ರನರಾ ವಿಮಾನ ಉತರಾಯಾಚೀ | ಧನ್ಯಧನ್ಯಹೋ : 
ಹ ಪದೋಪದಿ ಅಪಾರ ರಾಲ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ರಾಸೀ | ಸರ್ವಹಿ ತೀರ್ಥೆ ಘಡಲೀ ಆಹಾ ಆದಿಕರೂನಿ 
ಕಾಸೀ || ಧನ್ಯಧನ್ಯ ॥೧॥ ಮೃದಂಗ ತಾಳೆ ಥೋಲ 

: ಭಕ್ತ ಭಾವಾರ್ಥೆ ಗಾತೀ। ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೇ ನಿತ್ಯಾ 
ನಂಜಿ ನಾಚತೀ ॥ ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ loll ಕೋಟ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
` ಹತ್ಯಾ ಹರತೀಕರಿತಾ ದಂಡವತ | ಲೋಟಾಂಗಣ 
 ಘೌಲಿತಾಮೋಕ್ತ ಲೋಳೆ ಪಾಯಾಂತ | ಧನ್ಯಧೆನ್ಯ ' 

lal ಗುರು ಭಜನಾಚಾ ಮಹಿಮಾ ನಕಳೆ ಆಗಮುನಿಗ 

ಮಾಸೀ | ಅನುಭನೀತೇ ಜಾಣತೀ ಜೇ ಗುರೂ 
ನದೀಜಿ ಅಭಿಲಾಸೀ | ಧನ್ಯಧನ್ಯ lle] ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ 
ಕರೋಕಿ ದೇಹ ಭಾನೇ ನಾಹಿಲು | ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗಾತೃಟ 
ವಿಠ್ಠಲ ಪುಥೇ ಉಭಾ ರಾಹಲಾ ॥ ಭಕ್ಕಥನ್ಯ ॥೫॥ 


ಲೂನ ಇ 


ಬೆಂಗಳೂರು' ಓರಿಯಂಟ್‌ ಸನರ್‌ ನಸ ಪೈಸ್‌ "ಮಾಲೀಕ 
ರಾದ ಜಿ. ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾರ್ಸರವರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಮಾಗಿ ಮುದ್ರಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಬತ ತು... 
3808/86 se) National ಸ Institute, ಈ ನ oo 
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ಶುದಾ ಅಶುದ ಪಟ್ಟ. 
1 ಇ 


ಹ MY OE STREET EE 


ಅಶುದ್ದ 7 ಪೆ೬ಜು ಪಂ್ತಿ ಶುದ 
ಅಳ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ವಾ ೨ ೧ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ರಹಿನ 3೩ ೫ ರಹಿತ 
ಸೃಷಿಸಿದನು ೩೦ ೧೧ ಸೈಷ್ಟಿಸಿದನು 
ಮಿಂಡರಚಿತೇ ತಿಪ್ಪಿ ೧೫ ಖಂಡರಚಿತೇ 
ಸಾಕಾ ರೃರೇ ೩೫ ೧ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಸರೇ 
ಯತ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರೆಹಾದ್ಸ ೩೬ ೮ ಯತ್ಪಾಸ್ಪಾತ್ಮರಣಾದ್ಭ 
ತತ್ಸೃಮಸ್ತ ' ೩೬ ೧೩ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ 
ವರ್ಷಿಷ್ಮಾಂತೇದೃಷಿ ೩೯ ೨ ವರ್ಷಿಷ್ಠಾಂತೇವ _ " 
ಸೆದೃಷಿ 

ಚಬುಕ ೪೦ ೧ ಚಿಬುಕ 
ನಚಾಧೋ ಳು ೯ ನಜಾಥೋ 
'ಚಿದಾನಂದ ೪೬ ೩ ಚಿದಾನಂದ 
ವಿಲಂಬಮಾವ ೪೭ ೫ ನಿಲಂಬಮಾನ 
ವೇಣಿನೀಲ ೪ರ ೩ ನೇಣೀನೀಲ 
ಅನ್ಪಪೂರ್ಣೇ 3 ೪ ಆನ್ನಪೂರ್ಣೇ 
ಸೌ ಖೇನಿಷಣ್ಣಃ ೫೦... ೧೧ ಸೌಖ್ಯೇನಿಷಣ್ಣಃ 
~ ಣಿ ಗ 
ಧಂರ್ಜಟೇ ೫೦ ೧೭ ಧೂರ್ಜಟ್ಟೇ | 
ಚಂದನಾಡ್ಯೈಕ ೫:೪. 63 ಚಂದನಾದ್ಥೈಃ 
ಸರ್ಪ್ಸೆಭೂಷಿತ ೫೨ ೧೩ ಸರ್ಪೈರ್ಭೂಷಿತ 
ಕವರ್ನಿಭಿಂ ೫೨ ೧೭ ಕರ್ಮಭಿಃ 
ಸ್ತುತಿರ್ಬ್ರಹ್ಲಾ ಜಳ ೧೦ ಸ್ತುತಿರ್ಬ್ಯಹಾಸ್ತಿ 
ತಿಸ್ರುಷು ೫೫ ೬ ತಿಸ್ವುಷಂ EE 
ನಿಭವನಮುಭಥೊ ೬೧ ೨ ಸ್ತ್ರಿಭುವನಮಥೊ 
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$ 
೨ 
ಅಶುದ್ಧ ಪೇಜು ಘಾಕ್ತ್ವ ಹ ಶುದ 
ವಿಜ್ಞಗೂಜ ಸ್ಲಂ ೬೬ ಗ ನಿಶ್ಚಗೂಜ 
ಹೇಮೆಮ್ಬುಗಾಂಕಿತ ೭೧ ೭ ಹೇಡುಮೃ ಗಾಂಕಿತ 
ಸುಪೇಲನಿಹಾರೀ 7 ೭೨ ೧೨ 'ಸುನೇಲನಿಹಾರೀ 
ರಚಿಯಿತಿ . ೭೫ ೧೭. ರಚಯತಿ 
'ಸಂರಗುರಂ ೭೩ ೧೬ ಸುರಗುರುಂ 
ಸೆ ಸೈಟಿಕಮಣಿಭಂ ೭೮ ೯ ಸ್ಪಟಕಮಣಿನಿಭಂ 
; ನೋಕ್ಸಾಥಂ ೭೯ ೧೦ ಮಕಾ ಸಂ 
ವಿಶ್ವತಶೃಸ್ಷು ೮೦ ೬ ವಿಶ್ವತಶ್ವನ್ನು ” 
ಲ ಯೋನಯೊಳಗೆಳ ೮೮ ೧೮ ಯೋನಶೊಳಗೆಳ 
ದೊಯು ದೊಯ್ದು 
ಭಿಡಲಿಲ್ಲ ೯ನ ೧೭ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
ನರ್ಮುಲ' ೯೨ $ನಿಜ ನಿರ್ಮಲ 
ಗಣನೆಗತೀತಾರ್ಧವೆನೆ೫ *. ೧೫ ಗಣನೆಗತೀತಾರ್ಥವೆನೆ 
' ಅರುಢ ೯೩ ಸೊ ಅರೂಢ 
',.ಭಾಗೀಶಥಿ ' ೧೦೦ ೫ ಭಾಗೀರಥಿ: ಕ 
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